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PREFACE 


Barkur  is  a  historically  important  small  town  situated  in 
Udipi  taluk  of  South  Kanara  district  in  coastal  Mysore.  It  is 
about  45  miles  north  of  Mangalore  and  isolated  from  the  Tulu- 
speaking  area  of  the  district  by  two  rivers  (on  which  bridges 
have  been  constructed  very  recently).  It  is  surrounded  on  all 
the  four  sides  by  Kannada-speaking  people. 

Commercially  Barkur  is  more  closely  linked  with  Coonda- 
poor,  one  of  the  major  Kannada-speaking  towns  in  the  district, 
than  with  Mangalore  or  Udipi. 


Out  of  the  whole  population  of  the  area,  except  a  small 
number  of  Konkani-speakers,  all — irrespective  of  different  com¬ 
munities  to  which  they  belong — are  native  speakers  of  Kannada. 

The  name  Barkur  Kannada  is  given  to  this  dialect  as  it  is 
spoken  in  Barkur. 

I  he  present  analysis  is  based  on  the  material  collected  from 
Shri  B.  Chandrashekhara  Bhat,  B.Sc.,  who  belongs  to  the  com¬ 
munity  of  Shivalli  Brahmins  at  Barkur.  Assistance  was  also  rece¬ 
ived  from  his  father,  Shri  Subraya  Bhat  and  his  elder  brother. 
Shri  Shripati  Bhat. 

l  he  field  work  was  earned  out  during  the  months  of  April 

and  May  1967,  under  the  Linguistic  Survey  Project  of  Deccan 
College,  Poona. 


I  wish  to  express  my  sincere  gratitude  to  Dr.  S.  M  Katre 
Director  Deccan  College,  Dr.  A.  M.  Ghatage,  Director,  Cen¬ 
tre  of  Advanced  Study  in  Linguistics,  Poona  for  their  help  and 
encouragement,  to  Dr.  H.  S.  Biligiri  to  Dr  D  N  U  i 
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1  PHONOLOGY 


1.1.  Inventory  of  Phonemes . 

The  following  are  the  phonemes  in  the  dialect  of  Kannada 
«„*„  “Tartar  in  Stall,  K.rr.r,  DU.ric,  of  Mysore  SWO 


Vowels 


e 

e 


1: 

e: 

e: 


'i: 


a: 


u  u: 

o  o: 

o  o: 


Nasalization 


Consonants  p 

b 

m 


t 

d 

n 

s 

r 

1 


t 

d 

n 


1.2.  Illustration  of  contrasts 


/  i  e  /  illi  ‘here’,  elli  ‘where’;  itti  ‘it  is’,  *//t‘lift’;  tatti  ‘bamboo 
screen’,  tatte  ‘a  metal  plate'. 

/  i  i  /  ganti  ‘cattle’,  gant'i  ‘bundle’;  ma:di  ‘you (pi)  do’, 
ma:d'i  ‘you(Sg)  do’;  jo:dj  ‘pair’,  jo : d’i  ‘pair  of  slippers’. 

/  e  e  /  herge  ‘out  side’,  herge  ‘delivery’;  etta  ‘where’  betta 
‘cane’. 


/  £  a  /  kappe  ‘frog’,  keppe  ‘the  cheek’;  katte  ‘ass’,  kette  ‘chip’; 
bele  ‘crop’,  bale  ‘bangle’. 

/  a  o  /  ondi  ‘one’,  anil  ‘on  that  day’;  hori  ‘fry’,  hari  ‘tear’, 
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o  d  /  koda  ‘he  cannot  give',  k^da  ‘a  pot';  to\i  ‘step’,  toli 
‘wash' ;  kolke  £hook’,  kAke  ‘a  crop’. 

u  i  /  rna :  d'i  ‘you  do’,  ma:du  ‘it  may  do’;  kodi  ‘give’,  kodu 
it  may  give’. 


110/  suri  ‘to  string  (as  flower),  sori  ‘to  drop’;  kudi  ‘drink’, 
kodi  ‘shoot  (esp.  of  sugar  cane). 


a  a  tale  ‘head',  tolc  ‘beam’;  hodi  ‘strike’,  hadi  ‘beget’; 
kori  ‘carve’,  kari  ‘call’. 


i  i:  /  bili  ‘white’,  bi:  li  ‘fibre’;  sigi  ‘to  tear’,  si :  ge  ‘soap-nut’, 
'i  i':  /  hodufi  ‘having  hit',  ma:  d’i:  d'i  ‘doing’;  entid’i  ‘what’, 


kant’i :  d'i  ‘drowning’. 


/  u  u:  /  iidu  ‘to  wear’,  hu:dv  ‘to  plough’;  suri  ‘to  string  (as 
flower') ,  su :  re  ‘robbery’. 


'  e  e:  /  hcri  ‘beget’,  he :  r’i  ‘load’. 

r  r:  /  here  ‘lake’,  he :  re  ‘a  snake’,  bele  ‘crop’,  be  Ac  ‘pulse’. 
/  o  o:/  kodi  ‘give’,  ko:di  ‘horn’;  todi  ‘desire’  to:di  a  small 


stream’. 

/  a  a:  /  hole  ‘dirt’,  koAe  ‘a  flower'. 


/  a  a:  /  muni  ‘a  gem’,  ma:ni  ‘a  bov’;  bale  ‘bangle*,  ba:U 
‘plantain’. 


Nasalized  vs  Non-nasalized. 

ha:  vi  ‘snake’,  ha:yi  ‘sail’;  si : yd :  la  ‘tender  coconut’  sirsa 
‘glass’;  si:  ‘sweet si:re  ‘saree’. 

/  p  b  /  /)£:te  ‘market’,  be:te  ‘hunting’;  taple  ‘a  vessel’,  table 

‘a  drurrf’. 

/t  d  /  tani  ‘to  become  cool’,  dani  ‘to  be  tired',  timi  ‘to  pierce’, 
dimi  ‘mortar’. 

/  t  d  patta  ‘hill’,  padda  ‘beard’;  ganti  ‘knot’,  gand/i  ‘male’. 
/  c  j  /  calti  ‘dirt’,  jalli  ‘a  bamboo’;  join  ‘saliva’,  coin  *to  spill’. 


PHONOLOGY 


3 


/kg/  kere  ‘lake’,  gere  ‘line’;  kudi  ‘to  drink’,  gudi  temple  , 
kals'i  ‘to  send’,  ga\si  ‘to  earn  . 

/  m  n  /  madi  ‘pure’,  nadi  ‘to  walk’;  mara  ‘tree’,  nara  ‘vein  ; 
a\ne  ‘elephant’,  a:me  ‘turtle’. 

/nn  /  mani  ‘house’,  mani  ‘gem’;  panniin  ‘rose  water’, 
kanni : r'i  ‘tears’;  a:ne  ‘elephant’;  a\ni  ‘nail  . 

/si/  sad i  ‘line’,  sa:H  ‘an  upper  cloth’;  sa:yi  ‘to  die’,  Sa:yi 
‘ink’;  sara  ‘golden  chain  of  the  neck’,  Sara  ‘remark’;  ra : si  ‘sign 
of  the  zodiac \  ra:si  ‘heap.’ 

/  r  1  /  rangi  ‘colour’,  langa  ‘petticoat’;  ra ;  gi  ‘a  kind  of  grain’, 
la:ga  ‘a  leap’. 

/  1  1  /  ali  ‘to  wander’,  ali  ‘to  perish’;  kalTi  ‘stone’,  kalli  ‘toddv’; 
kaili  ‘leg’,  kailt  ‘grain’. 

/  b  v  /  b£:le  ‘pulse’,  v£\\c  ‘time’. 

/  c  s  /  cikka  ‘small’,  sikka  ‘a  sling’. 

1.3.  Description  of  Phonemes. 

All  vowels,  except  those  in  monosyllabic  words  in  this  dialect 
aie  phonetically  half-long  finally.  They  are  considered  to  be 
the  members  of  the  respective  short  vowels  here  and  indicated 

by  using  a  single  dot  after  the  vowel  in  the  following  phonetic 
transcription. 

/  1  /  i*  a  high,  front,  unrounded,  short  vowel. 

/idi/  [iri.]  ‘whole’,  /bili/  [bill.]  ‘white’,  /sujivl/  [sulivl] 
glimpse’,  /un/  [uri.]  ‘fire’. 

i:  1  1S  a  high,  front,  unrounded,  long  vowel. 

/.l:  /  }  V.1  ‘thif>  /UZn/  [>:ga.]  ‘now’,  /ki : IT /  [ki : 111  ‘to 
phicli  out,  /ni:n/  [ni:ri.]  ‘water’.  /hulkge/  [huli :  ge.] ' ‘to  a 

1  1  /  is  a  high,  central,  unrounded,  short  vowel. 

/adin/  [adirl.l  ‘to  shake’,  /kritike/  [kr'ftike  1  ‘a  star’ 
mndanga/  [mridaAga.]  ‘a  dmm’.  /no:vi/  [no-vij  ‘pain’’ 
“  a  central,  unrounded,  long  vowel.  '  P 
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/kant'i :  di/  [  kanti :  di.  1 
‘doing’,  /erli/ndre/  [ e : li 


‘drowning’ ,  /ma :  di :  di/  [ ma :  ri :  di. ] 
ndrc.]  ‘if  one  says  ‘get  up*. 


11  is  a  high,  back,  rounded,  short  vowel. 

uri  [ uri. ]  ‘fire/  /medu/  [medu.]  ‘soft’,  /kurule/  [kurule.] 
young  plant  of  the  plantain’,  /magu/  [magu.]  ‘child’. 

u:  is  a  high,  back,  rounded,  long  vowel. 


u:ri/  [urr'i.] 
[ku : li.]  ‘wage’, 


‘vill age’ ,  u :  di  [  u :  di.  ]  ‘to 
durri/  [durri.]  ‘to  blame.’ 


blow’, 


/ku :  li/ 


e  is  usually  a  mean-mid,  front  unrounded,  short  vowel.  It 
is  [yen]  lower-mid  and  fairly  centralized  with  y-glide  initially. 

eru/  [yen  ru.]  ‘ant’,  /elibi/  [y£-tlibi.]  ‘bone’,  /kemi/  [kemi.] 
‘ear’,  /cendi/  [cendi]  ‘ball’,  /kade/  Tore.]  ‘umbrella’,  /garde/ 
fgarre.l  ‘wall5. 


e:  /  is  a  mean-mid,  front,  unrounded,  long  vowel.  This  is 
associated  with  y-glide  initially. 


/  e :  ti  [ye:ti.]  ‘blow/  /erli/  [ye:li.]  ‘seven/ 

[kerni.]  ‘to  listen’,  /gerri/  [gerri.]  ‘to  winnow/ 
[nerji.]  ‘young  plant  of  paddy’. 

/  o  /  is  a  mean-mid,  back,  rounded,  short  vowel, 
ho-],  fairly  centralized  with  w-glide,  initially. 


/ke :  m  / 
/ne :  ji/ 

This  Ls 


/on di’/  [woi-  n.di’1  ‘one/  /oppi/  [wo>-ppi.] 
[kor'i.]  ‘to  give/  /kondi/  [kon.di.]  ‘hook’. 


‘to  agree/  /kodi / 


/  o:  /  is  a  mean-mid,  back,  rounded,  long  vowel.  This  occurs 
with  w-glide  initially. 


/ord'i/  [wo:di.]  ‘to  read/  /orli/  [ wo- :  1  i .  1 
[ ko : l*i. ]  ‘stick/  /go : ri/  [go : ri.]  ‘grave’. 


‘palm-leaf/  /ko :  li/ 


e  is  usually  a  lowermid,  front,  unrounded,  short  vowel. 
This  is  [yae-d  higher  low  and  fairly  centralized  with  y-glide 
initially. 

/ele/  [yaede.]  ‘leaf/  /eda/  [yassra.]  ‘left/  /nere/  [n£re. 
‘flood’,  /eledke/  [y3enlerke.l  betel  leaf  and  nut’. 


e:  /  is  a  higher  low,  front,  unrounded,  long  vowel. 
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/pe:te/  [pe:te.]  ‘market’,  /bs:ga/  [be:ga.]  ‘quickly 
/me:na/  [me:na.]  ‘wax’. 

/  a  /  is  a  low,  central,  unrounded,  short  vowel. 

/adi./  [ari.]  ‘foot’,  /akka/  fakka.l  ‘elder  sister',  /kadi/ 
[kari.]  ‘to  cut’,  / anagi/  [“^nagi.l  ‘to  become  dry’ 

/  a :  /  is  a  low,  central,  unrounded,  long  vowel. 

/a:ne/  [a:nc.]  ‘elephant',  /a:da:ra/  [a:da:ra.]  ‘support, 
/a:/  [a:]  ‘that’. 

/  a  /  is  a  low,  back,  rounded  short  vowel.  This  is  [">-]  fairly 
centralized  with  w-glide  initially. 

/ogi/  [wDf-gi.]  ‘to  wash  (as  clothes)’  /ale/  [w‘->lc.]  ‘oven  , 
/kade/  [kare.)  ‘umbrella’,  /tali/  [tali. ]  ‘to  wash  (as  hands)*. 

/a:  /  is  a  low,  back,  rounded,  long  vowel. 

/ka:te/  [ ka : te. ]  ‘fort’,  /go :  de/  [go: re]  ‘wall’,  /mo  :1a/ 
[mo :1a.]  ‘big  cave’. 

All  consonants  except  /d/  (which  requires  a  special  treat¬ 
ment)  in  this  dialect  are  half -long  before  a  single  non-identical 
consonant  when  preceded  by  a  single  open  syllable  with  a  short 
vowel.  They  are  considered  to  be  the  members  of  the  respective 
consonants  and  indicated  using  a  single  dot  after  the  consonant 
in  the  following  phonetic  transcription. 

/  p  /  is  a  bilabial,  voiceless  stop. 

/pata./  fpata.]  ‘picture’,  /ku.-pi’/  [ ku :  pi* . ]  ‘barber’s  knife’, 
/soppi/  [soppi.]  ‘green  leaves’,  /priya/  [priya.]  ‘high  in  price’, 
kempt/  [kempt.]  ‘red’,  /hapte/  [hap.te.]  ‘week’. 

/  t  /  is  an  ah'eolar  voiceless  stop. 

-  tale  ’  [tale  ]  ‘head’,  /kate/  [kate.]  ‘story’,  /hatti’/  [haul.] 

‘road/'htr-f6  r  /'I418-'  ‘COntribution’>  /raste/  fras.tc.] 
road,  „tra,  [ut.ra.]  ‘answer’,  /katle/  [kat.le.]  ‘darkness’. 

/  t  /  is  a  retroflex,  voiceless,  stop. 

bkkr  [tikki.]  ‘an  ear  ornament’,  /da:t’i/  [datfi.]  ‘to 
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ci oss ,  /gatta/  [gatta.]  ‘hill’,  /kunta/  [kun.ta.]  ‘lame  man’, 
/batli/  [bat.li.]  ‘dining  plate’. 

/  c  /  is  a  palatal,  voiceless  affricate. 

/cata/  [cata.]  ‘habit’,  /hanci/  [hanci.]  ‘fryingpan’,  /pacce/ 
[pacce.]  ‘green  ,  /cimci/  [cimci.]  ‘spoon’,  /a:ca:ri/  [a : ca :  ri.] 
‘carpenter,  bad!/  [bac.li]  ‘bathroom’. 

/  k  /  is  a  velar,  voiceless  stop. 

/kate/  [kate.]  ‘story’,  /bekk'i/  [bekki.]  ‘cat’,  /onaki / 
[onaki*.]  ‘dry’,  /sunka/  [sunka.]  ‘local  tax’,  /takdi/  [tak.ri.] 
‘balance’,  /sakre/  [sak.re.]  ‘sugar’. 

/  b  /  is  a  bilabial,  voiced  stop. 

/badi/  [bari.]  ‘to  beat’,  /kobiri/  [kob'iri.]  ‘dry  coconut’, 
/hubbi/  [hubbi.]  ‘eye  brow,  /kombe/  [kom.be.]  ‘branch’, 
/kabna/  [kab.na.]  ‘iron’. 

/  d  /  is  an  alveolar,  voiced  stop. 

/duddi/  [duddi]  ‘money’,  /dimi/  [dimi.]  ‘mortar’,  /suddi/ 
[suddi.]  ‘news’,  /ondi’/  [woh  n.di.]  ‘one’  /madle/  [mad.le.] 
‘a  drum’. 

/  d  /  has  three  allophones. 

[d]  a  retroflex  voiced  stop  occurring 

(a)  Initially 

/dubba/  [dubba.]  ‘hump’,  /donki*/  [dohk'i.]  ‘crooked’. 

(b)  In  gemination 

/duddi/  [duddi.]  ‘money’,  /hedda/  [hcdda.]  ‘dull  man’. 

(c)  After  /n/ 

/ganda/  [gan.da.]  ‘husband’,  /cendi/  [cen.di]  ‘ball’. 

[d.]  a  retroflex,  voiced,  half  long  stop  occurring  before 

/r/,  /!/  and  /n/ 

/kodri/  [krxl.ri.]  ‘axe’,  /kadli/  [kadli.]  ‘sea’,  /odnu:li/ 
[w5hd.nu:li.]  ‘waist  band’. 
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[r]  a  retroflex,  voiced  flap  occurring  elsewhere. 

gu:di/  [gu:ri-l  ‘nest’,  /hidta/  [hirta.]  ‘control’  /madke/ 
imarke.]  ‘pot’. 

/  j  /  is  a  palatal  voiced  affricate. 

/jade/  [jare.]  ‘matted  hair’,  /jolli*/  [jolli.]  ‘saliva’,  /kaje/ 
[ kaje. ]  ‘unpolished  (as  rice),  /hejje/  [hejje.]  ‘step,  ganji 
[gan.ji.]  ‘gruel’,  /jvara/  [jvara.]  ‘fever’,  /vajra/  [vaj.ra.] 
‘diamond’. 


/  g  /  velar,-  voiced  stop. 

/gadi/  [gari]  ‘boundary’,  /maga/  [maga.]  ‘son’,  /magge/ 
[magge.]  ‘bud’,  /mungi/  [mun.gi.]  ‘sprout’  /magi?/  [mag.li.] 
‘side  of  the  body’. 

/  m  /  Is  a  bilabial,  voiced  nasal. 


/maga/  [maga.]  ‘son’,  /dimi/  [dimi.]  ‘mortar’,  /gumme/ 
[gumme.]  ‘deep  pond’,  /tu:mbi/  [tu:m.bi]  ‘sluice’,  /sa:smi/ 
[sa:smi.]  ‘mustard’,  /cimci/  [cim.ci.]  ‘spoon’. 

/  n  /  has  four  allophones. 

[n]  a  palatal,  voiced,  nasal  occurring  before  /c/  and  /j/. 
/hanci/  [han.ciV]  ‘frying  pan’,  /banje/  [ban.je.]  ‘barren 


M  a  velar,  voiced,  nasal  occurring  before  /k/  and  /g/. 
of  (/.seed*'17  fp°:"kil  ‘emptyseed’’  /nuulg'1'/  [mun.gi]  ‘.sprout 


[«]  a  dental,  voiced,  nasal  occurring  before  /t/  and  /d/. 

/JwVSSRS*"*’  l  moth", 

1,1  alveoW’  wiced,  nasal  occurring  clmwhere. 

U&fclSP.  >*"'•  /(lin,/  >  •>  1.V,  /ninne/ 

/n/  is  a  retroflex,  voiced  nasal. 
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/ka:ni  [kain’i.]  ‘to  see’,  /koine/  [koine.]  ‘room’,  /enne/ 
[yae-inne.]  ‘oil’,  /danda/  [dan. da.]  ‘punishment’. 

/  s  /  has  two  allophones 

[§1  a  retroflex,  voiceless,  sibilant  occurring  before  /t / 

/musti  [mu§.ti.]  ‘fist  , /cdste/  [ce:§te.]  ‘wicked  behaviour’; 
[s]  a  dental,  voiceless  sibilant  occurring  elsewhere. 

/sari/  [sari.]  ‘to  move’,  /siisa/  [siisa.]  ‘glass’,  /raste/ 
[ras.te.]  ‘road',  /rasgc/  [ras.gc.]  ‘puss’. 

/  s  /  is  a  palatal  voiceless  sibilant. 

/sara/  [sara.]  ‘remark’  /saiyi/  [saiyi.]  ‘ink’,  /visa/ 
[visa.]  ‘poison’,  /varsa/  [varsa.]  ‘ear. 


/  h  /  is  usually  a  glottal  voiced  fricative.  It  is  optionally  voice¬ 
less  initially. 

J 

/hakki/  [hakki.]  ‘bird’,  /hani/  [hani.]  ‘drop’,  /sahaiya/ 
[sahaiya.]  ‘help’. 

/  r  /  is  apical  voiced  trill. 

/ruci/  [  ruci.  ]  ‘taste’,  /mari/  [mari.]  ‘to  forget’,  /sarpa / 
[sar.pa.]  ‘snake’,  /gurta/  [gur.ta.]  ‘acquaintance’. 

/  1  /  is  an  alv’olar  voiced  lateral. 


/lanca/  [lanca.]  ‘bribary’,  /maile/  [marie.]  ‘garland’, 
/silki/  [sil.ki]  ‘balance’,  /calli/  [calli*.]  ‘dirt’. 

/  1  /  is  a  retroflex  voiced  lateral. 

/bele/  [beleJ  ‘crop’,  /halli/  [halli.]  ‘village’,  /kajsige/ 
[kal.sige.]  ‘a  measure  of  grain  between  10  and  14  seers’. 

/  v  /  is  a  labiodental,  voiced,  frictionless  continuam. 

/vani’ke/  [vanike.]  ‘a  mortar’,  /savili’/  [savili]  ‘kind  of 
taste’,  /kiivi*/  [kiivi.]  ‘puss’, 

/davde/  [dav.re.]  ‘jaw’. 

/  y  /  is  a  palatal,  voiced,  frictionless  continuam. 
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/yate/  [yate.]  ‘pain’,  /ya:ri’/  [ya:ri\]  who, 
[me:yi\]  ‘to  graze',  /la:ya/  [la :  ya.  ]  ‘stable, 
[uyya:Ic.]  £a  swing’,  /hoy ge/  [hoy.ge.]  sand  . 


/me :  vi/ 
/uyya :  le/ 


1.4.  Distribution  of  Phonemes. 

All  the  vowels  except  /i,  i:,  e:,  o,  J  and  a:/  occur  initially, 
medially  and  finally.  The  vowels  /o/  and  /a/  occur  initially  and 
medially,  and  /!:/,  /e:/  and  /a:/  occur  medially  only. 

AU  the  consonants  except  /]/  and  /n/  occur  initially  and 
medially.  The  consonants  /}/  and  /n/  occur  only  medially. 
There  are  however  very  few  words  which  have  consonants  at 
the  end.  They  are  as  follows. 

may  ‘body',  kay  ‘hand’,  key  ‘paddy  plant5,  hukum  ‘order’, 
no:ti:s  ‘notice5,  daskat  ‘signature5. 


Every  consonant  except  /w/  occurs  with  at  least  one  other 
consonant.  In  addition  to  their  occurrence  with  identical  con¬ 
sonants  (geminated),  they  are  also  joined  to  occur  with  non¬ 
identical  consonants.  The  following,  restrictions  however  be 
noted : 


i)  Stops  which  differ  only  in  voice  do  not  form  a  cluster. 

ii)  /g/  does  not  occur  before  a  nonidentical  stop. 

U1 }  /C/  and  /j/  do  not  form  dusters  with  non-identical  stops, 

iv)  /&/  occurs  after  /k/  and  /r/  onlv. 

”  %  /V  ani  /,/,  /./  and  A/ 

/  o/  and  /v/  do  not  form  clusters. 

vi)  A/  does  not  occur  after  /t/,  /d /  and  /n/. 

“Ztet'ak  8e,’erai  p“™  °[  ■— 
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2.  MORPHOLOGY 


2.1.  Nouns 

The  class  of  nouns  or  nominal  bases  that  can  enter  into  mor¬ 
phological  construction  with  case  morphemes  in  this  dialect 
comprises  substantives,  numerals  and  pronouns.  Taking  into 
consideration  their  structure  they  fall  into  two  groups,  viz. 
simple-nouns  and  extended  nouns. 

Simple  nouns  are  not  further  analysable  into  morphemes. 
For  ex.  maka  ‘face’,  gura  ‘sheep’,  a :  di  ‘goat’,  ra :  pi  ‘arrogance’, 
akki  ‘rice’,  tali  ‘wooden  trellis’,  abbe  ‘mother’,  mile  ‘rope  of  a 
chariot'. 

Extended  nouns  which  are  formed  of  two  or  more  mor¬ 
phemes  may  further  be  classified  into  following  subgroups. 

(a)  Derivational  nouns,  (b)  compounds  consisting  of  two  or 
more  root  elements  and  reduplicated  nouns,  (c)  verbal  nouns, 
Pronouns  and  Plural  nouns. 

The  numerals  are  partially  simple.  The  basic  numerals  ex¬ 
pressive  of  numbers  from  one  to  ten,  hundred,  thousand  etc. 

(S.  2.1.6)  may  be  considered  as  simple  nouns.  The  remaining 
are  compounds. 

Although  the  attempt  for  analysing  pronouns  is  not  made 
here  (S.  2.1.5)  their  complexity  would  be  evident  if  they  are 
compared  with  one  another.  While  the  demonstrative  and  in¬ 
terrogative  pronouns  may  be  explained  as  formed  of  the  adiec- 
t.val  bases  a:  ‘that’,  i,  ‘this’  and  yd.  ‘what’  the  personal  and 
reflexive  pronouns  may  be  explained  to  have  been  formed  of 

and  T  (t'Ev,)like  <*■*  PeBO")-  "h  <«-  K-») 

2.1.1.  Derivational  Nouns: 

fixing:  f0"°Wing  "0UaS  arC  f°rmed  °Ut  of  bases  by  suf- 
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i.  a 


a:ta 

‘play’ 

o:ta 

‘running’ 

taletiruka 

‘giddiness’ 

ii.  anda 

oppanda 

‘agreement’  : 

•  •  •  • 

in.  i 

i 

unda  :di 

‘lazy  man’  : 
(i.e.  who 
simply  eats 
and  roams) 

iv.  k'i 

adi'ki 

‘dissension’  : 

v.  ka 

kudi'ka 

‘drunkard’  : 

vi.  he 

niolike 

‘to  sprout’  : 

ho :  like 

‘resemblance’ 

timbke 

‘food’  : 

vii.  ge 

holige 

‘stitching’  : 

herige 

‘delivery  of 
a  child’  : 

nambige 

‘belief’  : 

muccige 

‘ceiling’  : 

•  •  •  i  • 

vm.  di 

> 

tindi 

‘food’  : 

ix.  ta 

hodita 

‘blow’  : 

hidita 

‘control’  : 

ilita 

‘low  tide’  : 

x.  A* 

koyli 

‘reaping’  : 

a :  di 
o:qli 
tale 

‘to  play’ 

‘to  run’ 

‘head’  +  tirugi  ‘to  turn 

oppi 

‘to  agree’ 

unni 

‘to  eat’  4-  a :  di  ‘to  play’ 

adi 

‘to  break’ 

kudi 

‘to  drink’ 

mMi 
ho:  11 
tinni 

‘to  sprout’ 

‘to  resemble’ 

‘to  eat’ 

h5li 

‘to  stitch’ 

heri 

nambi 

mucci 

‘to  beget’ 

‘to  believe’ 

‘to  close* 

tinni 

‘to  eat’ 

hodi 

hidi 

ili 

‘to  strike’ 

‘to  catch’ 

‘to  subside’ 

koyyi 

‘to  cut’ 

PHONOLOGY 
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xi.  ve 

ba :  lve 

‘life’  :  ba:M 

‘to  live’ 

The  suffixes 

he,  ge  and  la  are  also  used  after  some  non- 

verbal  bases. 

darba:  ri 

‘liberal  man’  darba :  ri 

‘generosity’ 

maylige 

‘impurity’  :  mayli 

‘dirty’ 

a :  dalta 

‘management’ 

The  suffix  i  is 

>  used  as  preceded  by  va:s  in 

hesiriva :  si 

‘renowned  hesi’ri 

‘name’ 

person’  : 

The  suffix  he 

is  used  as  preceded  by  ga:r-  in 

su :  lega :  rke 

‘adultery’  :  su :  le 

‘harlot’ 

edega : rke 

‘courage’  :  ede 

O 

‘heart’ 

The  following  nouns  are  formed  out  of  non-verbal  bases  bv 

O  t 

suffixing: 

i.  a  (masculine),  i  (feminine  and  i  (neuter) 

kur'ida 

‘blind  man’ 

kuri'di 

‘blind  woman’ 

kuridl 

‘blindness,  blind  animal’ 

kunta 

‘lame  man’ 

kunti 

‘lame  woman’ 

kunti 

‘lameness,  lame  animal’ 

hucca 

‘mad  man’ 

hucci 

‘mad  woman’ 

hucci 

‘madness,  mad  animal’ 

T  he  suffix  ti 

is  used  instead  of  i  (feminine) 

in  the  following: 

haleva 

‘a  low-caste  man’ 

O 

holti 

‘a  low-caste  woman’ 

k3l%a  ‘a  man  of  the  koraga  family’ 

‘a  koraga  woman’ 
kuriba  'a  shephard’ 

kuribti  ‘a  shephard  woman’ 

T  he  suffix  ti  (feminine)  Ls  used  as  preceded  by  git  in 

ha : dirag, tti  ‘a  prostitute’:  ha-. diva  ‘adultery’ 

# 
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The  suffix  a  (masculine)  is  used  as  preceded  by  k,  ga:r,  da:r< 
va:l  and  vant  in 


pu :  rvika 

‘ancestor’  :  pu:rva 

‘ancient’ 

sa : la "a : ra 

‘debtor’  :  sa:la 

‘debt5 

jotega :  ra 

‘companion’  jote 

‘company5 

madiva :  la 

‘washerman’  :  madi 

‘clean5 

va :  rLsda :  ra 

‘an  heir’  :  vairisl 

‘heirship5 

buddivanta 

‘intelligent’  :  buddi 

‘intelligence5 

The  following  nouns  are  formed  by  suffixing 

(i)  tt,  (ii)  di,  (iii)  li,  j(iv)  la-.yi  and  ( 

v)  Ti  to  demonstrative 

bases  a:  ‘that’, 

i :  ‘this’  and  ya\ -  ‘what’ 

which  are  represented 

by  \'arious  allomorphs  as  shown  below: 

(i)  Vi 

asti 

‘that  much’, 

isti 

‘this  much’, 

estf 

‘how  much’. 

(ii)  di 

and! 

‘that  day5, 

indi 

‘this  dav\ 

endi* 

‘what  day5, 

(iii)  li 

alii 

‘that  place’, 

illi 

‘this  place5, 

elli 

‘which  place’, 

(iv)  In : yi 

atla:yi 

‘that  place5. 

itlaryi 

‘this  place5. 

etla :  yi 

‘which  place’, 

This  suffix  is 

also  found  after  the  nouns  expressive  of  cardinal 

points : 

i  ‘eastern  district’ 

mu :  dla  :  v 

tenklaryi 

‘southern  district.5 

padla :  yi 

‘western  district’ 

ba :  dla :  yi 

‘northern  district’ 

(vi)  n 

a :  gl  i 

‘that  time’. 

e :  gli 

‘this  time5. 

i :  ?li 

‘which  time5, 
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The  suffix  tana  is  used  in  the  following: 
manitana  4 noble  family  .  mam 

adetana  ‘ownership  :  ^>deya 


‘house’ 

‘master’ 


The  following  nouns  are  formed  by  prefixing  some  bound 


elements 

(as  shown  below) 

to  nouns: 

‘hand’ 

an- 

angay 

‘palm  of  : 

the  hand’ 

kav 

man'i- 

mani'ka :  H 

‘the  knee’  : 

ka :  li 

‘leg5 

manikav 

‘the  elbow’  : 

kay 

‘hand’ 

mam- 

mammaga 

‘grandson’  : 

o 

maga 

‘son’ 

mammaga]! 

‘grand-  magali  ‘daughter’ 

daughter’  : 

pan- 

panni :  ri 

‘rose  water’  :  ni :  ri  ‘water’ 

avl- 

avlakki 

‘flattened  rice’ 

mund-  mundakki 

‘puffed  rice’ 

bent 

bentakki 

‘raw,  polished  rice’ 

kocc 

koccakki 

‘boiled  rice’ 

hed- 

~  heb- 

hebba :  vi 

‘large  serpent’  :ha:vl  vsrake’ 

hebbetti 

‘thumb’  :  bettl  ‘finger’ 

hedda:ri 

‘main  road’  :  da:ri  ‘road’ 

2.1.2. 

Compounds 

(a) 

Compounds  formed  of  two  nouns: 

balagade 

‘right  side’ 

balagay 

‘right  hand’ 

edagay 

‘left  hand’ 

taleba :  di 

‘headache’ 

talegumb’i 

‘pillow’ 

hindgade 

‘back  side’ 

mundgade 

‘front  side’ 

kangambe 

'the  pupil  of  the  eye’ 

kanni :  ri 

‘tears’ 

nu :  rpa  :  li 

‘hundred  times’ 

The  numeral  ond'i  ‘one’ 
respeeti\’elv  in 

has  the  allomorphs  ok-  and  om 

okkattt 

‘unitv’  (ondi  +  katti) 
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ommata  ‘agreement'  (ondi  +  mata) 

erid'i  ‘two’  has  the  allomorph  ib-  in 

ibba :  ga  ‘two  parts'  ( erid'i  +  ba :  ga) 

mir.ri  ‘three’  has  the  allomorph  muk-  in 


mukka :  li 

(b)  Compounds  formed  of 

doddamma 
cikkappa 
a :  votti 
i :  votti 

(c)  Compounds  formed  of 

kadigo :  li 
u :  digo :  le 
hodimanca 
mincula 

2.1.3.  Reduplicated  nouns: 

ha :  vigi :  vi 
ce :  ligi :  li 
manegine 


‘three  quarters’  ( k a :  li  ‘quarter) 

indeclinables  and  nouns: 
‘grand-mother’ 

‘father’s  younger  brother' 

‘that  day’ 

‘this  day’ 

a  verbal  root  and  a  noun : 
‘churning  stick’  (kadi  +  ko:li) 
‘blowing  pipe’  (u:di  4-  k alive) 
‘thrashing  table’  ( hodi-f  manca ) 
‘fire-fly’  (minci  +  hula) 

‘snakes  and  the  like’ 

‘scorpians  and  the  like’ 

‘house  and  the  like’ 


going 

‘comim 

‘eating’ 


2.1.4.  Verbal  Nouns: 

These  are  formed  by  suffixing 

i)  idi  or  u\di  to  a  future  stem  ending  in  p  or  b: 

ho:  gi  ‘to  go’  ho:pidi~ho:pu:di 

bari  ‘to  come’  bappidi~bappii:di 

tinni  ‘to  eatr  timbidi~timbu:  di 

ii)  u'.d’i  or  i:di  to  a  future  stem  not  ending  in  p  or  b: 

kudi  ‘to  drink’  kudiyurdi  ‘drinking’ 

ma:di  ‘to  do’  ma:di:di  ‘doing’ 

iii)  dd'i  to  a  past  stem: 

bari  ‘to  come’  bandiddi  ‘that  which  has  come’ 

ma:di  ‘to  do’  mar  diddi  ‘that  which  was  done’ 

iv)  idd'i  to  a  negative  gerundial  form: 

he: Tide:  ‘not  having  he : lididdi  ‘that  which  has 

said’  not  been  said’ 

sa:lide:  ‘not  having  sa:  lididdi  ‘that  which  has  not 

been  enough’  been  enough’ 
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2.1.5.  Pronouns: 

I  Person 

II  Person 
Reflexive 

III  Person  or 
Demonstrative 

Remote  M. 
F. 
N. 


Singular 
na:,  na:ni  T 
ni:,  ni:ni*  ‘you’ 
ta :  ni  ‘self’ 


ava  ‘he’ 
avli  ‘she’ 
adi  ‘it’ 


Plural 
na:vi  ‘we’ 
ni :  vi  ‘you’ 
ta :  vi  ‘selves’ 


avri  ‘they’ 
av’i  ‘those’ 


III  Person  or 
Demonstrative 
Proximate  M. 

F. 

N. 

Interrogative 

ya :  vi’di’ 
e :  ni 
enti’di 


•  ** 
iva 

ivl’i 

id! 


‘this’  (man) 
‘this’  (woman) 
‘this’  (thing) 


jivr’i  ‘these’  (persons) 
ivi  ‘these’  (things) 


‘which’ 


ya :  ri  ‘who’ 


2.1.6.  Numerals: 

I  he  following  are  the  basic  numerals 


ond'i 

one 

‘e:li 

cridi 

‘two’ 

enti 

mu :  ri 

‘three’ 

ombatti 

na :  k'i,  na 

:  lki*  ‘four’ 

hatti 

aydi 

‘five’ 

nu :  ri* 

a:ri 

‘six’ 

sa :  v’ira 

‘seven’ 

‘eight’ 

‘nine’ 

‘ten5 

‘hundred’ 

‘thousand’ 


Numerals 
decade)  : 

ippatti 

mu :  vatti* 

nalvatti 

ayvatti 

arvatti 

eppatti 

embatti 

tombatti 


expressive  of  decades  f  =  Basic  numerals  +  a 


‘twenty’ 

innu :  ri 

‘thirty’ 

munnu:ri‘ 

‘fortv’ 

na :  nnu :  ri* 

‘fifty’ 

J  • 

aynu :  ri* 

‘sixty’ 

a :  rnu :  ri 

‘seventy* 

e :  lnu :  ri 

‘eighty* 

entnu :  ri 

‘ninety’ 

ombaynu :  ri 

two  hundred’ 
three  hundred’ 
four  hundred’ 
five  hundred’ 
six  hundred’ 
seven  hundred’ 
eight  hundred’ 
'nine  hundred’ 


F. — 2 
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Numerals  falling  between  decades  (—a  decade  4- a  basic 
numeral)  : 

hattombatti  ‘nineteen’ 
ippattondi  ‘twenty  one’ 
ippatteridi  ‘twenty  two’ 
ippatmu :  ri  ‘twenty  three’ 
ippattombatti  ‘twenty  nine' 
mu :  vattond'i  ‘thirty  one’ 
nu :  rondi  ‘hundred  and  one’ 

Special  compounded  numerals  with  a:ri  ‘six’  (with  neutral¬ 
ized  meaning)  : 

hattairi,  nu:ra:ri,  sa:vira:ri  ‘many’ 
kclava:  ri  ‘some’ 

halavarri  ‘numerous’ 


hannondi 

hanneridi 

hadimu :  ri* 

hadina :  lki 

hadinaydi 

hadine:li 

hadinenti 


‘eleven’ 

‘twelve’ 

‘thirteen’ 

‘fourteen* 

‘fifteen’ 

‘seventeen’ 

‘eighteen* 


2.1.7.  Plural  Nouns: 

The  plural  morpheme  has  the  following  allomorphs: 
li  occurring  after  the  nouns  kciyi  ‘catf  and  ?7i(igu  child  .  The 
noun  magu  has  the  allomorph  mak- 
karili  ‘calves’ 

makli  ‘children’ 

ak\i  occurring  after  rtui-gali  ‘daughter 


ma 


‘daughters’ 


dikli  occurring  after  kinship  nouns: 

tammadikli  ‘younger  brothers’ 


akkadikli 
abbe :  dikli 
ma :  vi :  dikli 

abbeppa:  dikli 
tangi :  dikli 


‘elder  sisters’ 
‘mothers’ 
‘mothers-in-law* 
‘parents' 


‘younger  sisters’ 

ri  occurring  after  animate  nouns  ending  in  a. 

The  final  a  of  the  base  is  normally  dropped; 
janari  ‘people 

aksa :  Iri  ‘goldsmiths’ 

ba :  go :  tri  ‘sinKers.  ( esp.  in  field  plays) 

vaki  :lri  ‘lawyers’ 

The  nouns  brcr.mmana  and  sxr.dra  have  the  allomorphs 
Ira-,  mb-  and  su:d-  respectively. 
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bra :  mbri  ‘brahmins 

surdri  ‘sudras’ 


gil’i  ~  gall  occurring  elsewhere. 

a :  ligi’li  ‘  ‘servants’ 

gantiga]?  ‘cattles’ 

ce :  JigilT  ‘scorpions’ 

halligali  ‘villages’ 


The  following  are  irregulars: 

savti :  ri  ‘co-wives’ 

hcndri  ‘wives’ 


2.1.8.  Classification  of  Nouns: 

Taking  into  consideration  the  distribution  of  the  allomorphs 
of  the  case-morphemes  and  the  morphophonemic  changes  that 

dergo  therein  the  nouns  may  be  classified  into  the 
following  groups: 

T.  Nouns  ending  in  -/ 

IT.  Nouns  ending  in  - e 

III.  Nouns  ending  in  -?/ 

IV.  Nouns  ending  in  -i 


V. 

VI. 


VII. 


(a)  Personal  pronouns  ntr.rii  T  and  ni-.rii  ‘you’  and 

la-.n'i  ‘self’  and  their  plurals  as  na-.vi,  ni-.m  and 
ta :  vi 

(b)  Plural  substantives,  non-neuter  singular  and 
Plllral  demonstrative  and  interrogative  pronouns. 

e  )  Neuter  pronouns,  numerals  and  verbal  nouns 
with  neuter  suffix  -du 

'  d)  All  remaining  nouns  ending  in  i 
Nouns  ending  in  u: 


Nouns  ending  in  a 

(»)  having  the  have  ending  in  »d  More  ,he  genitive 
<h>  having  the  ba*  ending  i„  „  beta. 

Nouns  ending  in  a  • 
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VIII.  Nouns  ending  in  y  of  CVC  type 

IX.  Nouns  ending  in  consonants  other  than  those  men¬ 
tioned  in  VIII. 


2.1.9.  The  major  morphophonemic  changes  and  allomor- 
phic  variations  that  the  nouns  undergo  before  case 
morphemes: 

1.  The  final  ?  and  e  become  long  before  a  suffix  not  be¬ 
ginning  with  a  vowel. 

ba:mi  ‘well’  ba:mi:ge  ‘to  a  well*  ba:mi:nda  ‘from  a  well* 
gadde  ‘field’  gadderli  ‘in  a  field*  etc. 

2.  The  final  u  of  the  nouns  of  Class  III  becomes  i:  (or  u:) 
before  a  suffix  not  beginning  with  a  vowel. 

sum  ‘beginning'  suriige ,  suru : ge  ‘to  the  beginning';  magu 
‘child’  magiina  ‘of  a  child’  etc. 

3.  The  final  i  of  the  nouns  is  dropped  before  a  vowel. 
u\r’i  ‘village’,  ir.ralli  ‘in  a  village’;  halTi  ‘tooth’  hallina 
‘of  a  tooth’  etc. 


4.  The  nouns  of  Class  IV  (a)  have  their  allomorphs  before 


case  suffixes  as  shown  below: 


na :  ni 

T 

ni :  ni 

‘you’  (Sg) 

ta :  n*i 

‘self’ 

na :  vi 

‘We’ 

ni :  vi 

‘you’ 

ta:vi 

‘selves’ 

nange 

O 


before  the  dative 
and  comparative 

nan- 
nin- 
tan- 
nam- 
nim- 
tam- 
‘to  me 


before  genitive, 
ablative,  locative  and 
accusative, 
nann- 
ninn- 
tann- 
namm- 
nimm- 
tamm- 
‘of  me’  etc. 


nanna 


5.  The  nouns  of  Class  IV  (c)  have  r  before  a  vowel  and  k 
before  k(e  and  kinta ) 

adi  ‘it’,  adira  ‘of  it’  adikke  ‘to  it’;  ondi  ‘one’  ondmnda 
‘from  one’  orufikkmta  ‘than  one’  etc. 


fi.  The  nouns  of  Class  VI  (a)  and  VII  (a)  have  d  before 
a  vowel  and  k  before  ke. 
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mara  ‘tree’,  marada  ‘of  a  tree’,  marakke  ‘to  a  tree’ ; 
ca\  ‘tea’,  ca:da  ‘of  tea’,  ca:kke  ‘to  tea' 

7.  The  nouns  of  Classes  VI  (b)  and  VII  (b)  have  n  before 
a  vowel: 

maga  ‘son’,  magana  ‘of  a  son’;  kudubya :  ‘shepherd 
kudubya:na  ‘of  a  shepherd' 

8.  The  final  y  of  the  nouns  of  Class  VIII  becomes  yy  before 
a  vowel. 

kay  ‘hand'  kayyinda  ‘from  a  hand’,  kayya  ‘of  a  hand’. 


2.1.10.  Case  morphemes: 

The  dative  morpheme  has  the  following  allomorphs:  ge, 
ige,  ige,  i :  ge  and  ke. 


The  morph  ge 
and  VIII. 

occurs  after  the  nouns 

of  Classes  I,  II, 

huli 

‘tiger’ 

huli :  ge 

ba :  mi 

‘well’ 

ba :  mi :  ge 

male 

‘rain’ 

O 

male:  ge 

sum 

‘beginning’ 

suru :  ge 

kay 

‘hand’ 

kayge 

magu 

‘child’ 

magi :  ge 
hasi :  ge 

hasu 

‘cow’ 

Ill 


Before  this  morph 

fi)  the  final  i  of  the  noun  mani  ‘house’  becomes  e: 
a  suffix  not  beginning  with  a  vowel, 
manerge  ‘to  a  house* 


before 


(ii)  the  noun  elli  ‘which 
ettl 


place’ ^  has  an  optional  allomorph 


elli :  ge  -  ettige 


‘to  which  place’ 


of  and  °CCUr  in  free  Variation  after  the  nouns 


na:m 

ni:m 

ta:m 

na:vi 


T 

‘you’  (Sg.) 

‘self’ 

‘we’ 


nan  ige  ~  nange 
nini’ge  ~  ninge 
tanige  ~  tange 
namige  ~  namge 
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ni :v‘i  ‘you’  (PI) 

ta :  vi  ‘selves’ 

I  he  morph  ke  occurs  after  the  nouns 
VI  (a)  and  VII  (a,)  : 
adl  it 

ond'i  one 

mara  tree 


nimige  ~  nimge 
tamige  ~  tamge. 

of  Classes  IV  (c), 


adikke 

ondikkc 

marakke. 


The  pronouns  ya :  v'id'i  ‘which’  and  ent'idi  ‘what’  have  the 
allomorphs  ya:-  and  enta-  respectively  before  this  morph. 
ya :  ke ,  entake  ‘why,  for  what’ 

*  4  J 


The  noun  ast'i  ‘so  mu  h'  when  compounded  with  another 
noun  gets  the  dative  morph  i:ge  instead  of  ke. 

asti'kke  ‘to  that  extent’ 

bappasti:ge  ‘until  one  comes’ 

a:pasti:ge  ‘until  one  happens’ 


The  morphs  ige  and  i:ge  occur  in  free  variation  elsewhere. 


•  • 

avmi 

‘he’ 

avinige  ~  avini :  ge 

avirl 

‘they’ 

avirige  ~  avi’ri:ge 

u:n 

‘village’ 

u :  rige  ~  u :  ri :  ge. 

gantiga}! 

‘cattle’ 

gantigalige  —  gantigaji : 

maga 

‘son’ 

maganige  ~  magani:ge. 

The  accusative  morpheme  has  the  following  allomorphs  a, 
anna ,  'inna,  na,  nna  and  0. 


The  morph  nna  occurs  after  the  nouns  of  Class  VI  (b). 
maga  ‘son’  maganna 

ba :  vayya  ‘brother-in-law  ba :  vayyanna 

tamma  ‘younger  brother'  tammanna 


The  morphs  nna  and  0  occur  in  free  variation  after  the  nouns 
of  Class  VI  (a)  and  VII  (a)  except  dana  ‘cow’. 

mara  ‘tree’  maranna  ~  mara 

pustaka  ‘book’  pustakanna  -  pustaka 

canda:  ‘subscription’  canda: nna  ~  canda: 


The  morphs  a,  'inna  and  anna  occur  in  free  variation  after  the 
nouns  of  class  IV  (a). 

na :  ni*  T  nanna  ~  nanninna  ~  nannanna 
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na:vi  Sve'  namma  ^  nanimi'nna  —  nammanna 

ni:ni  £vou’  (Sg)  ninna  ~  ninn’inna  ^  ninnanna 

The  morphs  nna  or  anna  occur  in  free  variation  after  the 
nouns  of  Class  1\  (b). 

gantigali  ‘cattle*  gantigalinna  ^  gantigalanna 

av’iri  ‘they’  avirinna  ^  avaranna  ‘them’ 

va:ri  ‘who*  ya :  rinna  ~  ya:  ranna  ‘whom' 

t  *  * 

The  (pro) noun  av'in'i  ‘he*  has  the  allomorph  ava-  before  nna 
and  av'in-  before  anna. 

'v  avanna  ~  avinanna  ‘him* 


rFhe  morphs  nna,  anna  and  0  occur  in  free  variation  after 
the  nouns  of  classes  IV  (c)  and  IV  (d). 

adf  it  adinna  ~  adanna  ~  adi 

ondi  ‘one’  ondinna  ^  ondanna  ~  ondi 


hull! 
u :  ri 


‘grass’ 

‘village5 

o 


hullinna  ^  hullanna  ^  hull! 
u :  rinna  ^  u :  ranna  ~  u :  ri 


1  he  morphs 

ba :  mi 

galaite 

hasu 

magu 

kay 


na  and  0 

‘well5 

‘noise* 

‘cow5 

‘child5 

‘hand5 


occur  in  free  variation  elsewhere, 
ba :  mi :  11a  ~  ba :  mi : 
gala :  te :  na  ~  gala :  te : 
hasi :  na  ~  hasu. 
magi :  na  ~  magu 
kayna  —  kay 


The  noun  dana  ‘cow5  has 
dana  ‘cow5 

The  genitive  morpheme  has 
and  ina. 


the  allomorph  dani4.  before  na. 
danirna  ~dana 

the  following  allomorphs  0,  na 


The  morph  P  occurs  after  the  nouns  of  Class  I  and  II 

banni  ‘well’  ba:mi:  ni:n  ‘wellwater’ 

gu<We  ‘hill’  crUdde-  Iv,h;  v  1  f  ,  .... 

man:  ..  ,  s>uwe.  oadi  side  of  a  hill 

mam  house  mane:  ho:ri  ‘buffalo  of  a 

house  (i.e.  own 
buffalo)5 

I  he  morph  na  occurs  after  the  nouns  of  Class  III  and  VT  a  \ 
magu  ‘child5  •  '--lass  111  and  \  L  (b). 

8  child  magi :  na  <of  a  chikr 
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hasu 

‘cow’ 

hasi :  na 

‘of  a  cow’ 

kudubya : 

‘shepherd*  kudubya  :na 

‘of  a  shepherd’ 

The  morph 
and  IX. 

vna  occurs  after  the  nouns  of  Classes  IV 

u :  r  i 

‘village’ 

u :  rina 

‘of  a  village’ 

hull! 

‘grass’ 

hullina 

‘of  grass’ 

mu :  dla :  y 

‘eastern 

village’ 

mudla :  yina 

‘of  an  eastern 
village’ 

no :  ti :  s 

‘notice’ 

no :  ti :  sin  a 

‘of  a  notice’ 

The  morph  < 

a  occurs 

elsewhere. 

na:ni 

‘I’ 

nanna 

‘of  me’ 

••  •• 
avirx 

‘they’ 

av’ira 

‘of  them’ 

ondi 

‘one’ 

ond’ira 

‘of  one’ 

maga 

‘son’ 

magana 

‘of  a  son’ 

mara 

‘tree’ 

marada 

‘of  a  tree’ 

kay 

‘hand’ 

kavva 

*  y 

‘of  a  hand’ 

ca: 

‘tea’ 

ca:da 

‘of  tea’ 

The  ablative  morpheme  has  the  following  allomorphs  nda 
and  inda. 

The  morph  nda  occurs  after  the  nouns  of  Glass  I,  II  and  III. 


ba:mi 

‘well’ 

ba :  mi : nda 

‘from  a  well’ 

lose 

‘pocket’ 

kise :  nda 

‘from  a  pocket’ 

magu 

‘child’ 

magi :  nda 

‘from  a  child’ 

•hasu 

‘hunger’ 

hasi :  nda 

‘from  hunger’ 

The  morph  inda  occurs 

elsewhere. 

na:nu 

‘I’ 

nanninda 

‘from  me’ 

adi 

‘it’ 

admnda 

‘from  it’ 

u :  r  i 

‘village’ 

u :  rinda 

‘from  a  village’ 

mara 

‘tree’ 

maradinda 

‘from  a  tree’ 

maga 

‘son’ 

maganinda 

‘from  a  son’ 

The  pronoun  av'i  ‘those’  has  the  allomorph  aw-  before  inda. 

awinda  ‘from  those’ 

The  locative  morpheme  has  the  following  allomorphs  li,  illi, 
i:li,  and  alii. 
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The  morph  li  occurs  after  the  nouns  of  Classes  I,  H,  II I 

and  VIII. 

ba :  mi  ‘well’  ba:mi:li  ‘in  a  well 


gadde 

suru 

kay 


*1  1 


•field’  gadde :  li 

‘beginning’surirli 
‘hand’  kayli 


‘in  a  field’ 

‘at  the  beginning’ 
‘in  a  hand’ 


The  morphs  illi  and  i 

:  li  occur  in  free 

variation  after  the  noi 

of  classes  IV 

(d)  and 

IX.  The  forms 

with  iili  are  more  f 

quent. 

u :  r  i‘ 

‘village’ 

u :  rilli  ~ 

‘in  a  village’ 

u :  ri :  li 

hull! 

‘straw’ 

hulli :  li 

‘in  straw’ 

ka :  1c :  jl 

‘college’ 

ka :  le :  ji :  li 

‘in  a  college’ 

mu :  dla :  y 

‘eastern 

mu :  dla :  yilli 

‘in  eastern  villages’ 

villages’ 

I'he  morph  alii  occurs  elsewhere. 

na :  v'i 

‘we’ 

nammalli 

in  us 

adi 

‘it’ 

adiralH 

‘in  it’ 

mara 

‘tree’ 

m  a  rad  alii 

‘on  a  tree’ 

The  comparative  case  morpheme  has  the  following  allo- 
morphs  'iginta,  ginta,  iginla,  i:  ginta  and  kinta. 

The  morphs  ‘iginta  and  ginta  occur  in  free  variation  after  the 
nouns  of  Class  IV  a. 

na:ni  ‘I’  naniginta  ~  ‘than  me’ 

nanginta 

ni:vi  ‘you' (PI)  nimiginta  ~  ‘than  you’ 

nimginta 

The  morphs  iginta  and  iiginta  occur  in  free  variation  after 
the  nouns  of  the  Classes  IV  (b),  IV  (d)  VI  (b)  and  VII  (b) 
with  z  •  are  more  frequent. 


••  •• 
avmi 

‘he’ 

aviniginta 

‘than  him’ 

*•1  •• 
avili 

‘she’ 

aviji'ginta 

‘than  she’ 

u:r’i 

hull! 

‘village’ 

‘straw’ 

u :  ri :  ginta 
hulli :  ginta 

‘than  a  village’ 
‘than  straw’ 

maga 

‘son’ 

magani :  ginta~ 

‘than  a  son’ 

maganiginta 
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I  he  morph  kinta  occurs  after  the  nouns  of  Class  IV 
(a)  and  V  II  (a)  except  dana  ‘cow’. 


adi 

avi 

sa :  vra 
ca: 


‘it  adikkinta 

'those'  avkinta 

‘thousand  sa :  vrakkinta 
‘tea’  ca:kkinta 


'than  it' 

'than  those' 

'than  a  thousand 
‘than  tea’ 


( 


5 


The  morph  ginta  occur 
ba:mi  ‘well' 

gadde  ‘field' 

magu  ‘child' 

O 

hu:  ‘flower 


s  elsewhere, 
ba :  mi :  ginta 
gadde :  ginta 
magi :  ginta 
hu :  ginta 


‘than  a  well’ 
‘than  a  field’ 
'than  a  child’ 
‘than  a  flower’ 


The  noun  dana  ‘cow’  has  the  allomorph  dani :  before  ginta. 

dani:  ginta  ‘than  a  cow’ 


2.1.11.  Sample  paradigms: 

ba :  mi 

‘Weir 

magu  ‘child’ 

Dat. 

ba :  mi :  ge 

Dat. 

magi :  ge 

Acc. 

ba:mi:na  ~ 

Acc. 

magi:na  ^ 

ba :  mi : 

magu 

Gen. 

ba :  mi : 

Gen. 

magi:  na 

Abb 

ba :  mi : nda 

Abl. 

magi:  nda 

Loc. 

ba :  mi :  li 

Loc. 

magi:li 

Comp. 

ba :  mi :  ginta. 

Comp. 

magi :  ginta. 

gadde 

‘field’ 

na : nu  T 

Dat. 

gadde :  gc 

Dat. 

nan‘ige~  nangc 

Acc. 

gadde : na  ~ 

Acc. 

nanna  ^ 

gadde : 

nannanna 

Gen. 

gadde: 

Gen. 

nanna 

Abl. 

gadde: nda 

Abl. 

nanninda 

Loc. 

gadde :  li 

Loc. 

nannalli 

Comp. 

gadde:  ginta. 

O  O 

Comp. 

namginta  ~ 

nanginta 

bra :  mbri 

‘brahmins’ 

ojidX  ‘one’ 

Dat. 

bra:mbrige  ~ 

Dat. 

ondi’kkc 

bra :  mbri :  ge 

Acc. 

ond’inna  ^nndi 

Acc. 

bra :  mbranna 

Gen. 

ondira 

Gen. 

bra :  mbra 

Abl. 

ondi’rinda. 
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Abl. 

bra :  mbrinda. 

Loc. 

ondiralli. 

Loc. 

bra:  mbralli 

Comp. 

ondikkinta. 

Comp. 

brambri :  ginta 

c  .  1 

u :  r'i  ‘village1 

mar  a  tree 

Dat. 

u :  rige  ~ 

Dat. 

marakke 

ti :  ri :  ge 

Acc. 

maranna  ~ 

Acc. 

u :  rinna  ^ 

mara 

u :  ranni  — m :  ri 

Gen. 

marada 

Gen. 

u :  rina 

\bl. 

maradinda 

Abl. 

u:  rinda 

Loc. 

maradalli 

Loc. 

u :  rilli' — 'U :  ri :  li 

Comp. 

marakkinta 

Comp. 

u :  ri :  ginta 

maga 

‘son’ 

Dat. 

maganige  ~ 

magani :  ge 

Acc. 

maganna 

Gen. 

magana 

Abl. 

maganinda. 

Loc. 

maganalli 

Comp. 

maganiginta  ~ 

magani:  ginta. 


2.2.  Verbs: 


2.2.1.  Derivational  verbs: 

I  he  causativ  e  \  erbal  bases  are  formed  bv  suffixing  si  to  any 

veibal  root.  The  final  i  of  the  bases  optionallv  changes  into  i 
before  this  suffix. 

cto  drink1  kudisi  ‘to  make  one  drink’ 

‘to  leave’  bidTs'i 

‘to  be’  iris'i 

‘to  do’  ma :  di'sl 

‘to  drop’  udlrisi 


kudi 

bidi 

•  M 

in 

ma :  di 
udin 


The  following  verbal 
shown  against  them, 
unni  ‘to  dine1 

tinnx  ‘to  eat’ 


roots  have  their  allomorphs  before  si  as 

uni-  unis! 

tini-  tints! 
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1 »«  •« 
ahgj 

‘to  shake’ 

ali~al- 

alls'll  alsi 

muligi 

‘to  drown’ 

mul- 

mulsi  • 

managi 

‘to  sleep’ 

man- 

mansi 

onag'i 

‘to  dry’ 

m- 

ansi 

2.2.2.  The  reflexive  bases  are  formed  by  using  various  verbal 

forms  of  the  root  kolVi  kto  take'  after  a  past  stem  or  a  verbal 
root  or  base. 


The  reflexive  bases  of  the  following  verbs  are  formed  after 


a  past  stem. 

(a)  unni 

‘to  dine’ 

undiko : 

‘dine  for 

yourself’ 

gelli 

‘to  win’ 

gccldiko : 

nilli 

‘to  stand’ 

nittiko : 

te:yi 

‘to  grind' 

te :  diko : 

ka:yi 

‘to  wait’ 

ka:  di’ko : 

sa :  vi 

/ 

‘to  die' 

sattiko : 

ka:m 

‘to  see’ 

kandiko : 

mi :  vi 

‘to  have  a  bath’  mindiko : 

bi :  li 

‘to  fall’ 

biddiko: 

e  i  li 

'to  get  up’ 

eddiko : 

ki :  IT 

‘to  extract’ 

kittiko* 

(b)  The  verbal  roots  of 

CVCV  type 

ending  in  i  also  havi 

their  reflexive 

bases  formed 

with  a  past  stem. 

idi 

‘to  keep* 

ittiko: 

bari 

‘io  come’ 

bandiko: 

•  •• 
in 

‘to  be’ 

id  diko: 

teri 

‘to  pay’ 

tettiko : 

The  remaining  bases  are 

formed  after  ; 

a  verbal  root  or  bases 

kudi 

‘to  drink’ 

The  final 

i  of  the  verbal  roots  is  dropped. 

kiidko : 

‘drink  for  yourself’  etc. 

eli 

‘to  draw’ 

elko: 

g  becomes  k  before  k 
mugi  ‘to  pay  homage’ 

ogi  ‘to  wash’ 


mukko : 
okko: 


morphology 
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The  root  tegi  ‘to  take’  has  the  allomorph. 
tak-  takko 

The  final  ’i  of  the  verbal  roots  or  bases  optionally  changes 


into  i. 


opp'i 

‘to  agree’ 

oppiko: 

~  oppi’ko: 

ma :  di 

‘to  do’ 

ma :  di'ko 

:  —  ma:dikyo: 

The  final 

i  of  the  roots  pre 

ceded  by  y 

is  dropped. 

kovyi 

‘to  cut’ 

koyko : 

The  final 
dropped. 

i  of  the  roots  preceded  by 

k  or  g  is  optionally 

tikki 

‘to  rub’ 

tikyo:  ~ 

tikkikyo: 

baggl 

‘to  bend’ 

bakyo:  ^  baggikyo: 

nungi 

‘to  swallow’ 

nunkyo: 

~  nungikvo: 

O  J 

ha :  ki 

‘to  put  OIL 

ha : kyo : 

~  ha :  kikyo: 

hudi’ki 

‘to  search' 

hudikyo : 

~  hudi kikyo: 

The  roots 
a :  y-  and  ho 

a :  gi  ‘to  happen’ 
:y-  respectively. 

ho:gi  ‘to  go’  have  the  allomorphs 

a : yko : 
ho : yko : 


The  root  mariigi  ‘to  sleep’  has  the  allomorph  mani  -  manikyo: 

The  various  allomorphs  of  the  root  kolli  ‘to  take’  in  reflexive 
forms  are  as  follows: 

kan-  occurring  before  d.  r  and  a  vowel. 

ft  and  (the  assertive 
morpheme)  k‘i 
t  provided  it  is  not 
geminated  and  g 

occurring  before  b 

occurring  in  the  second  person  singular  after  the  verbal 
roots  of  C\  CV  type  ending  in  i  and  i. 

:vo:  occurring  in  free  variation  with  ko:  in  the  second  per- 

rvrv  t'  ar  aftar  the  verbal  r00ts  and  bases  other  than 
C  VC V  type  ending  in  i. 


kani 

kan 

kam 

ko : 


occurring  before 
occurring  before 


Examples  . 

ir.yko-  ‘you  stay  yourself’  from  a:gl  ‘to  be’. 
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Present  : 


I 

Singular 
,  a:ykante 

II 

a : ykante 

HIM 

a:ykanta  "1 
a :  ykantll 

III  F 

III  N 

a :  ykani’tti 

Past: 

I 

a: vkande 
✓  •  ♦ 

H 

a :  vkande 

III  M 

a:ykan(Ja  I 

III  F 

a:ykandli*  f 

III  N 

a :  vkantl 

Future : 

I 

a :  vkambe 

II 

a :  vkambe 

III  M 

a:ykamba  1 

III  F 

a :  ykambll  J 

ITT  N 

a :  vkangl 

Negative : 

I 

a : vkane 

II 

a : vkane 

III  M,  F,  N. 

a : vkana 

Plural 
a : vkanto : 
a :  ykantri 
a :  ykantri 

a: vkanto: 


a : ykando : 
a :  ykandri 

a :  ykandri 

a:  ykando: 

a :  vkanu  ~  a :  vkambo 

•  # 

a :  ykambri 
a :  ykambri 


a:  vkambo: 


a : vkana 
a :  vkanri 
a : ykana 


Imperative: 

T  — 

II  a :vko: — a : vkvo: 

TIT  a:vkanni 


a:ykamba~a:  vkambo 
a :  ykani 

a:vkanni  (initial  /  of  the  III 
imparative  suffix  li  is  changed 
into  n  here). 


Assertive: 


a :  ykanik'f 


2.2.3.  The  verbal  bases  either  end  in  i  or  *i.  The  following  are 
the  general  morphophonemic  changes  they  undergo  when  some 
suffixes  follow. 

The  final  i  of  the  verbal  roots  or  bases  becomes  iy  before  a 
vowel  other  than  u :  in  the  finite  and  nonfinite  verbal  forms. 
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It  is  optionally  dropped  or  becomes  iy  before  u : 


kitdi  ‘to  drink' 
It  becomes  /: 


+  U  (III  N.Sg.) - >  kudiyu  ‘it  may  drink’  , 

+  e  (I  Neg.Sg.)  - »  kudiye  ‘I  do  not  drink’ 

before  /£»/  and  a  consonant  except  d  of 


the  past-tense,  //,  v  and  n. 


kitdi  +  te  (I  Pr.Sg.) 
+  6  Inf.) 


■>  kiidiite  ‘I  drink" 

»  kudi :  ‘to  drink"  as  in 
kitdi:  bt:da  ‘do  not  drink" 


It  becomes  i  before  d  of  the  past  tense. 

kitdi  4-  da  (III  Past.  M.Sg.)  - >  kudida  ‘he  drank’ 

4-  du  (Past)  - »  kudidu  ‘having  drunk’ 

The  final  'i  of  all  verbal  roots  is  dropped  before  a  vowel. 

rna\di  ‘to  do’  4-  e  (I.Sg.)  - »  ma:de  ‘I  do  not  do’ 

-kit:  (future)  - >  ma:du :  ‘doing5 


It  is  also  dropped  before  /,  r,  k  and  ungeminated  t  not  fol¬ 
lowed  by  III  Pr.  N.  Sing,  t'i  provided  it  is  not  preceded  by  a 
cluster  of  identical  stops. 


ma:di  ‘to  do*  -f-  H  (assertive)  - »  ma: dki  ‘should  do’ 

kodi  ‘to  give  -j-  li  (Impv.  Ill) - *  kodli  ‘let  him  give’ 

kodi  ‘to  give  -f-  ri  III  pi.  Neg.)  - »  ko&ri  ‘they  cannot  give’ 

It  optionally  becomes  /  before  d  of  the  past  tense. 

to  say’  -f“  da  III  past. M.Sg.) - »  he:\ida  ~  he :  lid  a 

‘he  said’ 

nta:di  ‘to  do  -f-  da - *  maidida  ~  ma :  did  a  ‘he  did’ 

d  — »  /  before  /: 


o:d'i  ‘to  read’  +  ta :  (Pres.) 


o:tta:  ‘reading’ 


Cluster  of  identical  consonants 


sonant  before  a  consonant.. 

kottri*  _ 

biddri  _ 


*  kotri 

*  bidri 


is 


reduced  to  a  single  con- 

‘they  gave’ 

‘they  fell’ 
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it :  u  v  before  a  vowel 

kudu:  -f-  a  - >  kuduva  ‘drinking’ 

O 

ma\du :  a  - >  ma:duva  ‘doing’ 


2.2.4.  The  paststem  morpheme  has  the  following  allomorphs 
which  can  be  set  into  seven  sets  in  the  following  fashion: 

i)  t  t1  v)  d’i 

ii)  d  di  vi)  d 

iii)  t  ti  vii)  0 

iv)  k  ki 

Each  one  of  the  sets  from  (i)  to  (iv)  occurs  after  the  respec¬ 
tive  class  of  verbal  roots  as  mentioned  below.  The  morphs  end¬ 
ing  in  a  vowel  occur  when  there  is  nothing  to  follow.  The  re- 
maining  ones  occur  when  there  is  something  other  than  the  TIT 
person  neuter  singular  morpheme  to  follow. 


The  morphs  of  set  (i)  occur  after  the  roots  of  CVCV  type 
ending  in  di.  The  final  i*  of  such  roots  is  dropped  and  the  penul¬ 
timate  d  is  changed  into  t  before  these  morphs. 


bidi 

‘to  leave’ 

bitti 

‘having  left' 

bitta 

‘he  left’ 

kodi 

‘to  give* 

kotta 

‘he  gave’ 

The  root  horadi  to  start  also  has  the  same  morphs  for  the 
past  before  which  it  has  the  allomorph  hora- 

horata  ‘he  started’  horati  ‘having  started’ 


The  morphs  of  set  (ii)  occur  after  the  verbal  roots  anrii  ‘to 
dine’,  kolli  ‘to  take’,  ka\ni  ‘to  see’  and  ke :  m  ‘to  listen’,  which 
have  the  allomorphs  ending  in  n  as  un -,  kon-  or  kan-.  kan-  and 
ke:n-  respectively  before  these  morphs. 


und'i 
kond'i 
and  kandi 
kanda 
kernda 


‘having  dined’ 
‘having  taken’ 
(ann*i  -f-  kolli*) 
‘he  saw’ 

‘he  listened’ 


‘having  thought  for  oneself 


The  morphs  of  set  (iii)  occur  after  the  following  roots. 

The  final  i  of  the  verbal  roots  is  dropped  before  these  morphs. 
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The  final  i  of  the  verbal  roots  is  dropped  before  these  morphs. 


mari 

‘to  forget’ 

mart’i 

‘having  forgotten’ 

kali 

‘to  learn' 

kalta 

‘he  learnt’ 

koli 

‘to  rot’ 

kalt'i 

‘having  rotten’ 

irpji 

‘to  sprout' 

rnalti 

‘having  sprouted’ 

The  final  i  of  the  following 

roots 

is  dropped  and  the  penulti 

mate  r  is 

changed  into  t. 

teri 

‘to  pay’  tetti 

‘having  paid’ 

her! 

‘to  beget’  hetti 

‘having  delivered  a  child' 

hori 

‘to  carry’  hotta 

‘he  carried’ 

The  roots  nilTi  ‘to  stand’,  sa 

:  yi  ‘to  die’,  so :  U  ‘to  be  defeated' 

ki:Vi  ‘to  extract’  have  the  allomorphs  nit-,  sat-,  kit-  respectively, 
nitti  ‘having  stood' 

satta  ‘lie  died’ 

/ 

so:fi  ‘having  been  defeated' 

kitt'i  ‘having  extracted’ 


The  morphs  of  set  (iv)  occur  after  the  roots  of  CVCV  type 
ending  in  gi. 

The  final  i  of  these  roots  is 

dropped  and  the  penultimate  g 

becomes  k  before  this  morph. 

sigi 

‘to  be  found’ 

sikki 

‘having  been  found’ 

sikka 

‘that  which  is  found’  . 

1  he  morph  d'i  occurs  when  there  is  nothing  to  follow  after 
the  verbal  roots 


(a)  tinn'i  ‘to  eat’ 
anm  ‘to  say’ 

b)  salli  ‘to  be  passed  back’ 
gelli  ‘to  win' 

(c.)  ending  in  yi  except  sa:vi  ‘to  die’ 

’  d  '  of  CVCV  type  other  than  those  mentioned  above. 


1  he  verbal  roots  tinrii  ‘to  eat’,  anm  ‘to  sav’ 
sairx  ‘to  be  passed',  mi:yi  ‘to  bathe’,  be:yi 


noyyi  ‘to  pain’, 
'to  boil'  and 


F.— 3 


34 


BARK UR 


m£:  yi  ‘to  graze  have  the  allomorphs  tin-,  an-,  non-,  san -,  ram-, 
ben-  and  men-  respectively  before  the  past. 

tindi  ‘having  eaten' 

andi  ‘having  said' 

nondi  ‘having  pained' 

sandi  ‘having  passed5 

mind'i  ‘having  bathed’ 

bendi  ‘having  boiled5 

mendi  ‘having  grazed' 


All  the  verbal  roots  ending  in  yi  have  their  final  vowel  dropp¬ 
ed  and  the  cluster  yy  reduced  to  single  y  before  the  past. 

geyyi  'to  earn  gevdi  ‘having  earned’ 

bavv'i  ‘to  scold'  bavdi  ‘having  scolded5 


The  consonant  y  after  a  long  vowel  is  optionally  dropped  and 
forms  without  y  are  more  frequent. 

a:v'i  ‘to  pick'  a:yd*i  ‘having  picked' 

te:yx  ‘to  grind’  te:di'  ‘having  ground' 

ka:yi  ‘to  wait5  ka  :d'i  ‘having  waited' 

The  final  /  of  the  roots  ending  in  -di  is  dropped, 
hodl  ‘to  cover5  hadd'i  ‘having  covered' 

kadi  ‘to  steal5  kadd’i  ‘having  stolen' 

The  final  i  of  the  roots  ending  in  -ni  and  -ri  is  optionally 
dropped  or  becomes  t. 

neni  ‘to  get  wet’  ncnd'i-nen'idi  ‘having  got  wet’ 

muri  ‘to  break’  nuird'i^muri'd'i  ‘having  broken5 


The  final  i  of  the  roots  other  than  those  ending  in  ni,  ri  or  di 
is  changed  into  i. 


kudi 

‘to  drink5  kudid'i 

‘having  drunk 

hugi 

‘to  burn7’  hugi'di’ 

‘having  burned5 

agi 

‘to  dig’  agidi‘ 

'having  dug5 

n  u 

The  roots  ban  ‘to  come5,  tan  ‘to  bring5 

have  the  allomorphs 

.. n -  and  tan- 

respectively. 

band’i 

‘having  come' 

tandl 

‘having  brought’ 

The  root  in 

‘to  be’  has  the  allomorph  id- 

iddi 

‘having  been5 

• 
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The  morph  0  occurs: 

(a)  after  all  the  verbal  roots  and  bases  before  the  third  person 
neuter  singular  morpheme. 

(b)  after  the  roots  and  bases  other  than  those  of  CVCV  type 
except  those  which  are  mentioned  above  when  there  is 


nothing 

to  follow. 

kudi 

‘to  drink’ 

kudi :  t) 

‘it  drank’ 

bar’) 

‘to  come’ 

bant’i 

‘it  came’ 

ma:di 

‘to  do' 

ma :  dti’ 

‘it  did' 

ma :  di 

‘having  done' 

katti 

‘to  tie’ 

katti’ti 

‘it  tied’ 

- 

katti 

‘having  tied' 

The  roots  a:  pi  ‘to  become'  and  ho’.^i  ‘to  go'  have  the  allomor- 

o  O  o 

phs  a:y-  and  ho:y-  respectively  l)efore  this  morph. 


a :  yt’i 

‘it  happened" 

a :  yi 

‘having  happened’ 

ho :  yt’i 

‘it  went’ 

I10 :  vi 

‘having  gone’ 

The  morphs  n  and  d  occur  in  free  variation  before  a  consonant 
after  the  verbal  roots  or  bases  other  than  CVCV  type  and  the 
final  i  of  the  root  or  base  becomes  i :  before  0. 
ma :  didl’i  —  ma :  di :  l'i  ‘she  did’ 
ma :didre  ~  ma: di :re  ‘if  one  does’ 


The  morph  d  occurs  elsewhere. 

kudi  ‘to  drink’  kudida 

ima:di  'to  do’  mardida.  ~  ma:di’da 

tinm  ‘to  eat’  tinda 


‘he  drank’ 
‘he  did’ 

‘he  ate’ 


The  roots 
phs  a\  and 
ho:  da 
a :  da 


n-.gi  ‘to  become'  and  ho:  >n  ‘to  go’  have  the  allomor- 
ho:  respectively  before  this  niornh. 

A 

‘h'o  went' 

'lie  became’ 


2  2.5  The  future  stem  »  formed  by  adding  the  morpheme  of 
future  tense  to  a  verbal  root  or  base.  This  stem  is  found  be- 

fom:::  sl  pnrticip'mi  morphemp  and  ^  no„n 
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The  future  tense  morpheme  has  the  following  allomorphs 
p,  b ,  v,  u :  and  0. 

The  morph  p  occurs  after  the  following  verbal  roots  except  be¬ 
fore  the  third  person  neuter  morpheme. 


tari 

‘to  bring’ 

ho :  g'i 

O 

‘to  go’ 

iri 

‘to  be' 

a :  gi 

‘to  happen' 

bar! 

to  come' 

Before  this  morph  the  final  syllable  of  the  roots  ho :  gi  and  a:$ 
is  dropped  and  the  remaining  roots  have  their  final  vowel 
dropped  and  the  penultimate  r  changed  into  p. 
tappidT  ‘bringing’ 

tappe  ‘I  may  bring’ 

bappa  ‘he  may  come’ 

ho: pa  ‘he  may  go' 

a :  pidi  ‘happening’ 


Hie  morph  b  occurs  after  the  following  verbal  roots  except 
before  the  third  person  neuter  morpheme. 


unm 
ka:  ni 
ke:n! 
tinni 
kolli 


‘to  dine’ 
‘to  see’ 
‘to  listen’ 
‘to  cat’ 

‘to  take' 


All  these  verbal  roots  have  their  final  vowel  dropped  and  the 
penultimate  consonant  or  consonant  cluster  changed  into  m. 


umbidi 
ka :  mbidi 
kc :  mbidi’ 
timb’idi 
kombidi 


‘eating’ 

‘seeing* 

‘listening’ 

‘eating’ 

‘taking 


The  morphs  v  and  u : 
and  bases. 


occur  after  the  remaining  verbal  roots 


The  morph  v  occurs  before  a  vowel  except 

(a)  the  third  person  singular  morpheme  alter  the  verbal  root 

ending  in  i, 
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'b)  u  after  the  ve 
u :  elsewhere. 
ku<Ji  ‘to  drink' 

ma :  di  ‘to  do' 


)al  roots  and  bases 

kudivu 
kudivu :  lu 
kudu:  ~  kudivu: 
ma :  dive 
ma:<3u :  lu 


ending  in  t  and 

‘they  may  drink 
‘she  may  drink' 
‘drinking' 

‘I  shall  do’ 

‘she  may  do’ 


The  morph  o  occurs 

(a)  before  the  third  person  neuter  singular  morpheme  after 
the  roots  ending  in  i 

(b)  before  u  after  the  roots  and  bases  ending  in  i 

kudi  ‘to  drink5  kudivu  ‘it  mav  drink' 

•  /  ✓ 

ma : <Ji  ‘to  do'  ma:du  ‘it  or  they  may  do' 

2.2.6.  The  present  tense  morpheme  has  the  following  allomor- 
phs  te fia:,  ti . 


1  he  morphs  te:  and  la:  occur  in  free  variation  when 
is  nothing  to  follow  and  t  occurs  elsewhere. 


kudi :  te : 

~  kudi :  ta  : 

'drinking' 

kucli :  te 

'I  drink' 

kuditt'i 

’it  drinks’ 

ma :  dte : 

~  ma :  dta : 

’doing' 

ma :  dte 

‘I  do’ 

ma :  di’ttT 

’it  does’ 

there 


1  he  r  of  the  roots  ban 
I  before  t. 


‘to  come’  and  tan  ‘to  bring’  becomes 


batte  ‘I  ,.,,*11  j 

i  will  come 

batte:  •*■*-'  batta:  ‘coming’ 

tatta  'he  brings’ 

h°:g'i-^  g°Jca:g'i  ‘t0  happen’  haVe  the  allomorpb 
ho.  and  a:  respectively  before  the  present  tense 

!10:tet:  ‘going' 

ho:ttI  ‘it  goes’ 

a :  ttl  1  , 

it  happens 
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2.2.7.  Finite  Verbal  Forms  : 

1  liesc  arc  arrived  at  by  using  the  personal  morphemes 

(a)  after  the  verbal  stems  and 

(b)  after  the  roots  or  bases  (in  case  of  negative  forms). 

The  first  person  singular  morpheme  has  two  allomorphs  e  and 
n.  1  he  morph  n  occurs  before  a  vowel  and  e  elsewhere, 
kudi  ‘to  drink'  kudi'de  ‘I  drank' 

kudi'dna :  ‘did  I  drink’ 

ma:di  ‘to  do'  ma:dte  ‘I  do’ 

ma:diVe  ‘I  shall  do’ 

ma:  de  ‘I  cannot  do' 


The  second  person  singular  morpheme  has  two  allomorphs  e 
and  iy.  The  morph  iy  occurs  before  a  vowel  and  e  elsewhere. 


kudi 

‘to  drink' 

kudi’de 

‘you  drank' 

kudidiya: 

‘did  you  drink’ 

‘to  do” 

ma :  dte 

‘you  do’ 

mardtiva: 

‘do  you  do?’ 

ma :  dive 

‘you  will  do' 

ma:  de 

‘vou  cannot  do' 

The  third  person  masculine  singular  morpheme  has  two  allo¬ 


morphs  a  and  n.  The  morph 
where. 

kudi'da 
kudi’dna : 
ma:  dta 
ma:  da 
ma :  diva 


n  occurs  before  a  vowel  and  a  else- 

;he  drank’ 

‘did  he  drink?' 

‘he  does’ 

‘he  cannot  do' 

‘he  will  do' 


The  third  person  feminine  singular  morpheme  has  three  allo¬ 
morphs  Vi,  li  and  a. 

The  morphs  Vi  and  Ti  occur  after  the  verbal  stems.  They  are 
phonologicallv  conditioned  as  Ti  occurs  after  a  non-retroflex  con¬ 
sonant  and  ]'i  elsewhere. 


kudidli* 

kudi :  tli 

ma: didli  ^  ma:di:li 
ma :  du :  li 


‘she  drank’ 

‘she  drinks’ 

‘she  did’ 

‘she  will  or  may  do’ 
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The  morph  a  occurs  after  a  verbal  root  or  base  to  form  a 
negative  form. 

ma;da  ‘she  cannot  do' 

kudiya  “die  cannot  drink' 

The  third  person  neuter  singular  morpheme  has  the  following 
allomorphs  : 

(a)  kh  gi,  u  occurring  after  the  future  stem  of  the  respective 
verbal  roots  as  mentioned  below.  The  allomorph  of  the  future 
tense  morpheme  here  is  d. 


The  morph  k'i  occurs  after  the 
their  allomorphs  as  shown  against 

following  ] 
them. 

roots 

which  have 

•  •• 

in 

‘to  be’ 

ik-’ 

ikki 

‘it 

may  be’ 

ban 

‘to  come’ 

bak- 

bakki 

‘it 

may  come’ 

tar’i 

‘to  bring’ 

tak- 

takki 

‘it 

may  bring’ 

a :  gi 

‘to  happen’ 

ak- 

akk’i 

‘it 

may  happen 

ho :  gi 

‘to  go* 

ho:  - 

ho :  k’i 

‘it 

may  go’ 

The  morph  gi  occurs 

after  the 

following  v 

erbal  roots. 

tinni 

‘to  eat’ 

tin- 

tingi 

‘it 

mav  eat' 

kolli 

‘to  take’ 

kan- 

a :  ykangi* 

‘it  may  stay 
itself*  (reflexive) 

unni 

‘to  eat’ 

u  il¬ 

ungi 

‘it 

may  dine’ 

ka :  n’i 

‘to  see’ 

ka  :  li¬ 

ka :  ngi 

‘it 

may  sec’ 

ke :  n’f 

‘to  listen’ 

ke  :  n- 

ke :  ngi 

‘it 

mav  listen’ 

‘it 

‘it 


mav 

mav 


drink’ 

do’ 


‘it  drinks’ 
‘it  does* 


The  morph  it  occurs  elsewhere, 
kudi  ‘to  drink  kudiyu 

ma:di  ‘to  do’  ma:du 

(b)  tti  occurring  after  a  present  stem, 

kudi  ‘to  drink’  kuditti 

m a :  d  1  ‘to  do  marditti 

(c)  ft  occurring  after  the  past  stem. 

The  allomorph  of  the  past  tease  morpheme  is  0  here. 

kudi :  t’f  ‘it  drank’ 

ma:dti  ‘jt  did’ 

fd)  o  occurring  after  a  verbal  root  or  base  to  result  a  nem- 
tive  form. 

ku<^a  ‘'t  may  not  drink’ 

ma: -a  ‘it  cannot  do’ 
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11k  fust  person  plural  morpheme  has  two  allomorphs  o  and 
a.  1  he  morph  a  occurs  in  negative  forms  and  o  elsewhere. 


kudido 
kudi :  to 
kudiya 
ma:  ddo 
ina :  dto 
ma:  da 


‘we  drank' 

‘we  drink’ 

‘we  cannot  drink’ 
‘we  did’ 

‘we  do' 

‘we  cannot  do' 


Sometimes  the  third  person 
for  the  first  person  plural, 
na :  v'i  kuditti 

na :  vi  kudi :  ti 


neuter  singular  forms  are  used 


‘we  drink’ 
‘we  drank' 


The  second  person  plural 

morpheme  is  ri. 

kudidri 

‘you  drank’ 

kudi :  tri 

‘you  drink’ 

kudivu :  ri 

‘you  will  drink' 

kudi :  ri 

‘you  cannot  drink’ 

ma :  didri  ~  ma :  di :  ri 

‘you  did’ 

ma :  dri 

‘you  cannot  do’ 

The  third  person  non-neuter  plural  morpheme  has  two  al¬ 
lomorphs  ri  and  a.  The  morph  a  occurs  in  negative  forms  and 


ri  elsewhere. 

kudidri 

‘they 

drank’ 

kudi :  tri 

‘they 

drink’ 

kudivu :  ri 

‘they 

will  drink' 

kudiya 

‘thev 

cannot  drink’ 

ma :  didri  ~  ma :  di :  ri 

‘they 

did’ 

ma:  da 

‘they 

cannot  do’ 

The  third  person  neuter  plural  morpheme  has  the  following 
allomorphs. 

- a  occurring  in  negative  forms. 

(avi)  kudiya  ‘those  cannot  drink’ 

ma:da  ‘those  cannot  do’ 

s  * 

-u  occurring  after  a  future  stem. 

(avi*)  kudivu  ‘those  will  drink' 

ma:  du  ‘those  will  do’ 
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-0  occurring  elsewhere. 
(avT)  kudi’do 
ma:  ddo 
mardto 


‘those  drank’ 
‘those  did ' 
‘those  do' 


The  allomorphy  of  the  personal  morphemes  can  be  tabulated 


the  following  fashion. 

I  e  ~  n 

0 

11 

e  ~  iy 

ri 

III  M. 

a  ~  n 

1  V 

Ill  F. 

11  -  li  -  a 

}  n 
J 

Ill  N. 

ti  -  u  -  ki  -  gi  -  a 

o 

When  the  personal  morphemes  are  used  directly  after  the 
roots  or  bases  the  negative  forms  are  arrived  at.  For  ex.  s. 
paradigms. 

There  are  three  imperative  morphemes  to  be  used  with  dif¬ 
ferent  persons  as  mentioned  Wow. 

I  plural  vo  or  va 

II  plural  i  ~  ni  ~  mi 

III  11 


kudivo  ~  kudiva 

kudini 

kudirli 

The  bare  verbal  root 
singular, 
kudi 
ma:di 


‘let  us  drink’ 

‘you  drink  (plural)’ 

‘let  him  .  .  them  .  .  drink’ 

/ 

or  base  is  used  for  the  second  person 

‘you  drink’ 

‘you  do’  etc. 


I  he  following  are  some  of  the  irregulars, 
horg'i  ho  go’  ho: 

t)arl*  ‘to  come’  ba: 

tarl  ‘to  bring5  ta: 

t0  take’  (ma:d)  ho: 


you  go’ 
‘you  come' 
‘you  bring’ 


‘you  do  yourself’ 
(reflexive) 

'  No  imperative  form  is  available  for  the  I  singular) 
g  no.\ki  one  should  go’ 
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tari  ‘to  bring5  tarki 

bisa :  di  ‘to  throw5  bisa:dk'i 


‘one  should  brincf 
‘one  should  throw’ 


2.2.8.  Non-finite  verbal  forms: 


rhe  conditional  morpheme  is  re.  This  occurs  after  a  past  stem, 
kudi  ‘to  drink5  kudi'dre  ‘if  one  drinks' 

ho :g*i  to  go  ho : dre  ‘if  one  goes’ 

ka:ni  to  see  kandre  ‘if  one  sees' 

iri  to  be'  id  re  ‘if  one  is’ 


I  hc  infinitival  morpheme  has  two  allomorphs  /  and  0. 

The  morph  /  occurs  after  the  verbal  roots: 

(a)  ending  in  i  before  a  vowel; 

(b)  ending  in  i  before  akk'i  and  0  occurs  elsewhere. 

i}i  ‘to  get  down'  ili :  1  akki  ‘one  may  get  down' 

tegi  ‘to  take'  tegirl  illc  ‘one  did  not  take’ 

hodi  ‘to  strike'  hadi :  be :  da  ‘do  not  strike’ 

ke:ni  ‘to  listen'  kein'ille  ‘did  not  listen’ 


The  roots  a:gi  ‘to  happen'  and  hogi  ‘to  go’  have  the  allo¬ 
morphs  a :  y-  and  ho:y-  respectively  before  the  infinitival  mor¬ 
pheme  followed  by  ills  ‘not'. 

a:yille  ‘it  did  not  happen' 

ho:ville  ‘one  did  not  go’ 

The  negative  gerundial  morpheme  has  the  following  major 
allomorphs  de:  and  ade  \ 

The  morph  de:  occurs  after  the  roots  ending  in  i  and  de: 
and  ade :  occur  in  free  variation  elsewhere. 

kudi  ‘to  drink5  kudi :  de :  ‘having  not.  drunk' 

a :  gi  ‘to  happen'  a :  gi'de :  — a :  gade :  ‘having  not  happened' 

ma:di  ‘to  do5  ma:di‘de:  ‘having  not  done' 

The  final  e:  of  these  morphs  is  dropped  before  a  vowel, 

kudi :  da  ‘not  drunk' 

ma :  dad  a  ‘not  done 

The  roots  bari  "to  come5  and  tari  ‘to  bring'  have  the  alio- 
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morphs  ba:r-  and  taw-  respectively  before  the  negative 
morpheme. 

ba :  rade :  ‘not  having  come’ 

tarrade:  ‘not  having  brought' 


The  forms  allade :  and  Made :  may  be  considered  as  formed 
with  the  above  morpheme  after  the  bases  all-  and  ill-. 

The  temporal  morpheme  %de\  is  used  only  after  the  future 
stem  of  iru  ‘be'. 

ippide:  ‘while  being’  as  in  a :  ga dip f fide :  ‘when  it  was  not 
possible'. 


2.2.9.  Participles: 

The  participial  suffix  is  a.  This  is  used  after  a  past  stem, 
future  stem,  or  a  negative  gerundial  form  to  arrive  at  respective 
participial  forms. 


kudi 

‘to  drink’ 

kudiyuva 

‘drinking’ 

kudi'da 

‘drunk’ 

kudi :  da 

‘not  drunk’ 

bari 

'to  come' 

bappa 

‘coming’ 

banda 

‘come’ 

ba: rad a 

‘not  come’ 

ma :  d'i 

‘to  do’ 

ma:  duva 

‘doing’ 

ma:di‘da 

‘done’ 

ma :  dada 

‘not  done’ 

2.10  Sample 

paradisrms 

kudi 

Past : 

I 

kudi'de 

II 

kudi'de 

III  M. 

kudi’da 

Ill  F. 

kudidl’i 

Ill  N. 

kudi :  t’i 

Present  : 

I 

kudi :  te 

II 

kudi:te 

III  M. 

kudi  :ta 

Ill  F. 

kudi :  tl'i 

Ill  N. 

kuditti 

'to  drink’ 

kudi'do  (or  kudi :  t'l) 
kudidri 

kudi’dri 

kudi'do 

kudi: to  (or  kuditti) 
kudi :  tri 

*■  kudi :  tri 

kudi :  to 
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Future  : 

I 

II 

III  M. 

Ill  F. 

Ill  N. 

Negative  : 

I 

II 

III  M. 

Ill  F. 

Ill  N. 

Imperative : 

I 

II 

III 

Assertive: 
Gerunds : 

Past 

Present 

Negative 

Participles  : 

Past 
Future 
Conditional  : 
kudidre 

Infinitives  : 
kudi :  1  ille 
kudi :  be :  da 


kudivc 
kudivc 
kudiva 
kudiyu :  li 
ku^iyu 

kudiye 
kudivc 
kudiya 

kudi :  l*i 
kudiya 

[  kudu :  d'i  1 
kudi 
kudi :  li 

kudi :  ki 

kudid'i 
kudi :  ta : 
kudi:de: 

kudi'da 
kudu:  ^kudiyv(a) 

‘if  one  drinks' 


kudivu 
kudiyu :  ri 

*  kudiyu :  ri 

V 

kudivu 

kudiya 
kudi :  ri 

L  kudiva 

J 

kudiva 

kudivo 
kudini 
kudi  :1i 


‘having  drunk5 
‘as  drinking’ 
‘without  drinking 

‘drunk’ 

‘drinking* 


did  not  drink' 


‘(one) 

‘do  not  drink’ 

iru  ‘to  be’ 


Past : 

I 

II 

III  M. 
Ill  F. 

Ill  N. 


idde 

idde 

idda 

idli 

itti 


iddo  (or  itti*) 
idri 

idri 

iddo 
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Present : 

J 

II 

III  M. 

Ill  F. 

Ill  N. 

Future : 

I 

II 

III  M. 

Ill  F. 

Ill  N. 

Negative : 

I 

II 

III  M. 

TTI  F. 

ITT  N. 

Imperative  : 

I 

IT 

TII 

A  sxertive  : 

Cerundial  : 

Past 

Present 

Negative 

Participial: 

idda 

ippa 

Conditional  : 
idre 

Infinitival  : 

irilakki 


irte 

irto  (or 

lritu) 

irte 

irtri 

irta 

irtll  j 

J'  irtri 

iritt’i 

irto 

ippe 

ikki 

ippe 

ipri 

ippa 

|  *pr' 

ip?i 

ikkl 

ikkl 

ire 

i  ra 

ire  * 

irii 

ira  1 

I  . 

irli* — ira 

j 

>*  ira 

ira 

ira 

[ippida : 1 

ippi’va : 

( ^ippo 

irT 

•  *  •  •  • 
lri^-inni 

irli 

irli 

irkl 


iddi 
irta : 

ildo:  —  irde: 


‘having  been’ 
‘as  being’ 
‘without  being’ 


‘been’ 

‘being’ 


‘if  one  is’ 


‘one  mav  be’ 
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irille 
ir  be: da 

Ton poral  : 

ippi'de : 


Past : 

I 

II 

III  M. 

Ill  F. 

Ill  N. 

Present : 

I 

II 

ITT  M. 

TIT  F. 

III  N. 

Future  : 

I 

II 

III  M. 

Ill  F. 

TIT  N. 

Negative : 

I 

II 

III  M. 

Ill  F. 

TIT  N. 

Imperative : 

I 

II 

III 

Assertive : 


*  (it)  was  not5 
‘do  not  stav’ 


ma :  dT 


‘while  being’ 

‘to  do’ 


ma :  di’de 
ma :  di'de 
ma :  di’da 
ma :  di :  ]i 
ma:  dti 

ma:dte 

ma:dte 
ma :  dta 
ma :  dtl! 
ma :  ditti 


ma:dti*  ^  ma:ddo 
mo :  di’dri  ~  ma :  diri 

J  ma :  didri  ~  ma :  diri 

ma :  ddo 

ma:dto  (or 

ma:  dmi) 

ma :  dtri 
ma:dtr'i 
ma :  dto 


ma :  dive 
ma :  dive 
ma :  diva 
ma :  du :  ]i 
ma :  du 


ma :  du 
ma :  du :  ri 

•*  ma:du:ri 

ma:du 


ma :  de 
ma :  de 
ma :  da 
ma :  dli 
ma :  da 


ma :  da 


j-  ma :  dr’i 
ma :  da 


;ma:du:da:] 
ma :  di 
ma :  dli 


ma :  duva : 
ma :  di 
ma :  dli 


ma 


:dkl 
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Gerunds  : 

Past 

ma:  di 

‘having  done’ 

o 

Present 

ma :  dta : 

‘as  doing" 

o 

Future 

ma :  dde : 

‘without  doing’ 

Participle : 

Past 

ma :  dida 

‘done’ 

Future 

ma:  du : 

‘doing’ 

Conditional  : 

ma:  did  re 

‘if  one  does' 

Infinitive : 

ma :  djakki 

‘one  may  do' 

ma :  dille 

‘did  not  do' 

ma: d  be : da 

‘do  not  do' 

3  Modals  : 

Affirmative  : 

unti 

‘it  is’ 

bc:kT 

‘required* 

havdi 

‘yes’ 

sa :  k’i 

‘enough’ 

Negative  : 

alh'  or  alia 

‘not' 

ills  or  ilia 

‘no,  not’ 

ba :  ri’di 

l  y 

‘should  not' 

be :  da 

‘not  required’ 

2.4  Indeclinables  : 

Thei 

simction  wtth  case  suffixes  or  verbal  endings.  SyS£7 


ere  are  words  which  do  not  enter  into  morphological 
ion  with  case  suffixes  or  verbal  —  a_ ..  .  „ 

fall  into  following  sitb-cla.sses. 


1.  Adjectives  : 


cakka 
hale : 

2.  Adverbs  : 

'neat' 

‘old' 

ana 

hcri : 

‘dry’ 

‘elder' 

he :  ga 
hort'i 

‘quicklv’ 

‘except’ 

matt! 
dani : 

’again’ 
hn  plenty’ 

cou¬ 
th  ese 
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°>.  Interjections 
hu,  ha 
rappa 

Iwgoa 


‘ves’ 

/ 

‘a  sound  imitating  that  of  slapping’ 

‘a  sound  imitating  that  of  blazing  up’ 


4.  Echowords  : 


dandandan  ‘in  a  manner  to  produce  sound  dan  repeatedly’ 
daddnddad  Svith  the  repeated  sound  dad ’ 
kotakota  ‘with  the  repeated  sound  kota’ 


2.5  Derivational  Indeclinables  : 

The  following  are  some  of  the  suffixes  which  arc  used  for  the 
formation  of  indeclinables. 


a)  a: re 
kivi 
kannu 

b)  a:ri 
hatti 
nu :  ri 
sa : v'ira 

c)  ge 


‘ear’ 


eve 


kiviva :  re 
kanna :  re 


‘ten 

‘hundred’ 

‘thousand’ 


hatta :  ri 
nu :  ra :  ri 
sa :  vi  ra :  ri 


‘with  one’s  own  ears’ 
‘with  one’s  own  eves’ 


many 

‘hundreds’ 

‘thousands' 


* 

~  m 

f  -i 


ha: nge 
hi :  nge 
he : nge 


‘in  that  fashion’ 

‘in  this  fashion' 

‘in  which  fashion' 


2.6  Particles  : 

The  interrogative  particles  are  a ana :  or  o: 

kodte 
a :  yti 

henni 
havdi 
akki 

The  conjunctive  particles  are  ?/:,  sata  or  sate: 
avInio-e  ‘to  him’  avlnigu:  ‘to  him  also' 


‘you  .give’ 

kodtiva : 

‘do  you  give?’ 

‘it  has  happen¬ 
ed’ 

a :  vta : 

‘has  it  happen¬ 
ed?’ 

‘girl’ 

henna : 

‘is  it  a  girl?’ 

‘yes’ 

havdana : 

‘is  it  so?’ 

‘it  mav  be’ 

akko: 

‘will  it  be.  .?’ 

avim 


‘he’ 


avinsata^sate :  ‘he  too 
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The  emphatic  particles  are 


mane:li 

ilh 

ondi  sarti 

obrinda 

nimage 


‘in  a  house’ 
‘here’ 

‘once’ 

‘from  one’ 

‘to  you’ 


e ya  or  le: 
mane :  le : 
ille: 

onde:  sarti 
obrindle: 
nimage  :ya 


‘only  in  a  house' 
‘here  alone' 

‘only  once’ 

‘only  from  one’ 
‘only  to  you’ 


The  particle  say  is  sometimes  used  after  e:  for  extra  emphasis. 

nimage: say  ‘it  is  only  to  you’ 


The  indefinite  particle  is  ambfi 

batta  ‘he  comes’  battambri  ‘it  is  heard  that  he 

comes’ 

ma:didli  ‘she  did’  mardidlam-  ‘it  is  heard  that  she  did 

bri  it’ 


F — 4 


3.  TEXTS 


3.1.  External  Sandhi 

The  following  external  sandhi  changes  were  noticed  in  this 
dialect. 

1.  A  short  vowel  optionally  becomes  long  when  followed  by 
the  indeclinable*  andre  ‘to  say,  if’,  andi  and  anta  ‘thus5  along 
with  the  dropping  of  the  following  a. 

alia  'not'  4-  andi - *  alia : ndi 

ma  idle  ‘T  do’  -I-  andi - »  ma:dte :  ndi 

sikk'ifls  ‘not  found*  4-  andi - »  sikk'ills:  ndi 

hokka  ‘he  entered*  -±-  anta - »  hokkamta 

batta  "he  comes’  -f-  anta - >  battamta 

kammi  c little ’  -4-  andre - *  kammi  \ndre 

2.  When  a  vowel  has  not  become  long  thus  : 

2.1.  A  non-radical  i  is  dropped  before  a  vowel  other  than  a 
single  long  vowel  : 

ma:di  ‘having  done’  -f-  ippa  "he  will  be’ - >  maidippa 

mane : li  ‘in  a  house*  4-  ille  ‘not’ — mane: l  ills 

2.1.1.  It  is  optionally  dropped  or  becomes  iy  before  a  single 
long  vowel. 

illi  ‘here'  -f-  e:  (emph.  particle)  — >  ille:  ~  illiye: 
elli  ‘where’  4-  o :  (interroga.  parti.)  — »  ello:  ~  elliyo: 

2.2.  A  radical  i  not  preceded  by  y  becomes  iy  before  a  vowel. 

kammi  ‘little’  -f-  andre  ‘if’ - »  kammiyandre  ~  kammi:  ndre 

gira:ki  ‘customer*  -f-  e:  (emph.  part.) - >  gira:kiye: 

cinti  ‘anxiety’  -f-  a:  (interr.  part.) - »  cintiya: 

sari  ‘perfect’  -j-  a :  gi  ‘to  be’  - »  sariya :  gi 

2.3.  A  radical  i  preceded  by  y  is  dropped  before  a  vowel. 

ha :  yi  ‘mouth’  4-  olaoe  ‘inside’ - »  ba:ydlage 

ru :  pa :  yi  ‘rupee’  -f-  ills  ‘not’ - »  ru :  pa :  yille 

2.4.  A  non-radical  e  or  a  is  dropped  before  a  vowel. 

avinige  ‘to  him*  4-  e:  (part.)  - *  avinige: 
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ho'.dre 

ha:nge 


‘if  one  goes’  -j-  cr.yti  ‘was  hoidrd.yt'i 

‘in  that  fashion’  +  in  ‘to  be’ - »  ha :  ngiri 


2.5.  A  radical  e  becomes  ey  or  iy  before  a  vowel  except  a 
and  a: 

ra :  tre  ‘night’  -f-  ella:  ‘whole’ - *  tyz  :  trey  slid  :  ^  Yd:triyella\ 

male  ‘rain’  +  a:gi  ‘to  be’ - >  maleya :  gi  ~  maliya :  gi 


2.5.1.  It  becomes  e  ore:  respectively  before  a  or  a:  along  with 
the  dropping  of  the  following  vowel  — 

abbe  ‘mother’  +  appa  ‘father’ - »  abbeppa 

kate  ‘story’  +  o.\yfi  ‘happened’ - »  kateiyti 

cappe  ‘cold’  +  a :  tti  ‘becomes’ - »  oappei  tfi 


2.6.  £  becomes  y  before  a  vowel. 

ille  ‘not’  -f  e :  - >  ilye : 

ills  ‘not’  +  a : - »  ilya : 


2.7.  i  is  dropped  before  a  vowel. 

ha :  l'i  ‘spoiled’  -f-  a :  yfi  ‘happened’ - »  ha :  la :  yti 

band'i  ‘having  come’  4-  idri  ‘were’ - »  bandiiri 

makl'i  ‘children’  +  ella :  ‘all’ - »  maklella : 


2.8.  A  radical  a  is  optionally  dropped  or  become  av  before  a: 

dim  ‘day’  +  a  •  &  ‘happen’ - >  dinaigi  ~  dinava :  gi 

•nija  true  A  a :  gi  having  been’ - »  nijaigi  ~  nijava :  gi 

2.9.  A  radical  a  of  the  words  other  than  those  of  CVCV  type 
is  dropped  before  a  vowel  other  than  a  single  long  vowel 

puma  ‘book’  +  itfi  ‘is’ - >  pustikitti 

ena  wakefulness’  +  a :  yi  ‘having  been’ - >  ecraiyi 

kasta  ‘trouble’  +  a: tt'i  ‘happens’ - »  kasta-tt'i 

«ma:ca:ra.  ‘news’  +  V - *  samagcaSm 

2.9.1.  It  becomes  av  before  a  single  long  vowel  except  a  ■ 
m!m ■■  0a[ ra  news’  +  « :  (part.)  — >  sawa :  i  rat  •  ' 

ZtZ  COnS:d?rati°r  +  -  (Part.)  — *  vica,ratt; 

'  lPart-) - *na:nyave : 

-•19.  A  radical  u  becomes  uv  before  a  • 
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3.  I  and  the  other  non-radical  short  vowels  are  dropped  before 
a  consonant. 

ka :  Ti  ‘leg’  -f  hidi  ‘catch5 - »  ka :  Ihidi 

oiuTi  ‘one’  4-  pusfika  ‘book5 - >  ondpusfika 

inane :  It  ‘in  a  house5  +  kodte  ‘I  give5 - >  mme-.lkodte 

itlaiyi  ‘here5  4  ba:  ‘come5 - *  ilta :  yba : 

butti:ge  ‘to  a  basket5  4  ha:ki  ‘put5 - *  butti:gha:ki 

mane : ge  ‘to  home5  4  ba:  ‘come5 - » maneigba : 

b  anna  da  ‘of  a  colour5  4  mitaiyi  ‘sweet5 - ►  bannadmfya:yi 

ho:  da  ‘gone'  +  kefisa  ‘work5 - »  ho : dkepisa 

4.  A  radical  a  of  the  words  other  than  those  of  CVCV  type 
is  dropped  before  a  consonant. 

sringa:ra  ‘decoration5  4  ma:#i  ‘do5 - »  snnga:rma:di 

pusfika  ‘book5  4  kod'i  ‘give5 - *  pustikkodi 

">.  Initial  i  of  ille  ‘not5  becomes  i  after  a  non-radical  i . 

sikki  ‘having  found’  -f*  Hie  ‘not’ - >  sikk’ille 

he :  li  ‘having  said’  -f*  Hie  ‘not5 - »  he :  Vide 

fi.  A  cluster  of  identical  consonants  is  reduced  to  a  single  con¬ 
sonant  before  or  after  a  consonant. 

kotta  ‘given*  4  me:le  ‘after5 - >  kotmeile 

ondi  ‘one5  4  dina  ‘day5 - *  ondina 

3.2.  LIST  OF  SENTENCES 

1.  itlaiyi  ella :  saimaini  kammi  krayakke  sikkitti 
All  the  things  are  available  at  a  low  price  here. 

2.  rangayya  me  :1a:  grad  ka :  yi  tappiku:  avina  tangi  a$ge 
maiddlu 

As  soon  as  Rangayya  brought  vegetables  his  sister  cooked. 

3.  isti  hottiige  ava  u:ta  ma:<Ji  nedde  ma:dippa 
Having  finished  his  meal  he  might  have  slept  by  this  time. 

4.  aviri  nanna  kandastikku:  kai’idf  timbu :  k  kodtri 
Every  time  they  see  me  thev  give  me  to  eat. 
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D. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 


hudigrimaklella :  itla:y  barli  rave:  unde  be : ka : dast  itti 
Let  all  children  come  here.  There  are  sufficient  sweet  balls 
(prepared  out  of  wheat-particles). 


i:  sauna  magu  asti  dadda  lardanna  nungta: 

Has  this  small  child  swallowed  such  a  big  ladu  (a  sweet 

ball)? 


sakre  tindkandi  ni : ri  kudid'ire  ba : yi  capper tti 
Having  eaten  sugar  if  one  drinks  water  the  mouth  be¬ 
comes  insipid. 


yarvidi  ning  akko:  adinne:  takandi  ho: 
You  take  the  thing  just  you  like. 


i:  hanaiinnella:  nanna  buttirge  harkkitti 
These  fruits  should  have  been  put  in  my  basket. 


maryina  hanni:ge  i:  u:ri:li  girarkiye:  sikku:dille 
No  customer  is  found  for  mangoes  in  this  place. 

manerge  bandaviri  urtakke  nillurku:  sarki 
(Those)  who  come  to  house  may  stay  to  dine. 

alii  timburke  siklille :  ndi  illirg  bandiya: 

Have  you  come  here  because  nothing  was  available  there 
to  eat? 


na :  le  nam  mane :  ge  hasa  adigeyava  batta 
Tomorrow  a  different  cook  will  come  to  our  house. 

avffi  tanna  magirge  visa  kotti  ta:nu:  takandi  satli 

She  administered  poison  to  her  child,  took  it  herself  and 
died. 


kodu:  ha:li:ge  heppi’hark  be:<Ja 

Do  not  add  the  curdling  agent  to  the  boiling  milk. 


awa  tamma  otta : ykondi  a:  ketta  dananna  hadidebbi : rt 

.,0.h,th,e  Clder  and  Vounger  brothers  together  drove  awav 
tnat  bad  cow. 

a :  gantigijinnu :  hatti  se :  rira 

ITie  cattle  might  not  have  returned  yet  to  the  shed. 
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18. 

19. 

20. 


21 
1  • 


99 

Am  • 

23. 


25. 

26. 


27. 

28. 


29. 


avi'Hi  •  ge  ganti  hudi'ku :  k  ho :  yi 
Having  gone  in  search  of  the 
much  tired. 


sa:ku  sa:ka:yti 
cows  he  has  become 


very 


gantigilinna  sama:  me:ysidire  dani:  ha:li  koditti 

If  you  graze  the  cows  to  their  satisfaction  they  will  rive 
plenty  of  milk. 


nam  mane :  ho :  ri  liuli :  gu :  sata  hedira 
4  he  bull  of  our  house  cannot  be  afraid  of  a  tiger  even. 

ninna  dananna  a:  marakke  bigi 
I  ie  your  cow  to  that  tree. 

i :  danadinda  inni  ha :  l'i  sikka 

No  milk  will  be  available  from  this  cow  hereafter. 

i:  dana  inni  ha :  li  koda 

This  cow  cannot  give  milk  hereafter. 

a:  gili  henna:  ganda: 

Is  that  parrot  male  or  female? 

avini : ge  a:  mangana  kayli  petti  tindra  me:le  buddi  banti 
After  getting  blows  from  that  monkey  (i.g.  a  wicked  man) 
he  has  become  wise  now. 


a:  basiva  ya:ra  hcdirikeyu:  ilde  rartriy  ella:  gadderli 
me :  ytitti 

That  bull  was  grazing  in  the  field  throughout  the  night 
without  the  fear  of  anybody. 


i:  gadde:li  varsakk  eridi  sala  batta  belitti 
Paddy  is  grown  twice  in  a  year  in  this  field. 


ni:  ya:rya:ra  ma:ti  ke :  nikandi  nanna  kav  bitre  nange 
barmiye:  say 

Having  listened  to  the  words  of  different  persons  if  you 
leave  my  hands  (i.e.  do  not  support)  it  will  be  the  well 
only  to  give  me  a  shelter. 

J  O 


ha :  ngiddavinigu :  hi :  ngidda  kasta  bappuda : 
Should  such  misfortune  fall  on  such  a  person? 
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nanna  me:l  sitti :  ge  ninna  kode:ne:  ni:  murkandiyalk : 
You  have  broken  your  umbrella  due  to  anger  on  me . 


avi'ri :  ga  tammanna  ta:  ve:  baykantn 
They  now  scold  themselves. 


avi'ri  kalkanda  ganti  aviri:ge  puna:  sikti 

They  found  back  the  accumulated  property  that  they  had 

lost. 

i :  kelsa  monniye :  ni :  vi  ma :  dkitti 

You  should  have  done  this  work  day  before  yesterday 

itself. 


katti  hidkandi  nanna  hinde:  ba: 
Take  a  sickle  and  follow  me. 


ninn  or'ftinda  nanna  kelisa  ella:  ha:Ja:yti 
Because  of  your  obstinacy  my  entire  work  is  spoiled. 

idi  nammind  a:pid  alla:nta  monniye:  na:  he:lilya: 

Did  not  I  say  day  before  yesterday  itself  that  wc  could 
not  do  this  work? 


i:  kelisa  ma:du:k  ho:yi  hatti  janaratre  he:}iskanda 
Having  gone  to  do  this  work  he  was  condemned  by  the 
people. 

nimma  to  :  tad  hu:vanna  na:  tegi:lilye: 

I  did  not  pick  up  the  flowers  from  your  garden. 

i.  kelisa  ma.du:ke  kammiyandre  hatti  dina:dru:  be:ki 
nange 

It  will  take  at  least  ten  days  to  me  to  finish  this  work, 
ni:  ho: da  kelisa  ent  a:yti 

What  did  happen  to  the  work  that  you  went  for. 

kelisa  ma :  dd  idri  me :  le  sambla  entake 

Why  ;  there  will  be  )  wage  after  the  work  is  not  done? 

i:  kelisa  na:]e:g  a:tfi 

This  work  will  be  completed  tomorrow. 

petige:  me:l  ondi  pustaka  itti  ka:ni 
See,  there  is  a  book  on  the  box. 
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44.  talegumbin  adi  ondi  ka:gida  ittidde 
I  kept  a  letter  under  the  pillow. 

45.  nangondi  kempi  bannada  pustaka  kodtiya: 

Do  you  give  me  a  red  book? 

46.  avinig  ondi*  ni :  li  bannada  mita :  yi  kcxji 
Give  him  a  blue  toffee. 

47.  a:  marad  gelli:ginta  i:  marad  gellc:  gatti 

The  branch  of  this  tree  is  stronger  than  that  of  that  tree. 

48.  idi'nn  ma:du:ke  ni:  va:ri 

4 

Who  are  you  to  do  this? 

49.  na:}e  bandaviri  ille:  a :  ykantrambri 

It  is  said  that  those  who  would  come  tomorrow  would  stay 
here  itself. 

50.  ha:ra:  di  ra:mani:ge  ka :  li  no:v  ambri 

It  is  heard  that  Haradi  Rama  is  suffering  from  a  pain 
in  his  leg. 

51.  isti  dodda  ncre :  na  na:vi  hind  cndu:  ka :  n'ille 
We,  never  saw  before  such  a  big  flood. 

52.  a:  sama:ca:ra  ke:nda  gatiile  na:  manc:g  ho:de 
As  soon  as  I  heard  that  news  I  went  home. 

53.  a :  ta  ka :  mbike  du :  radu :  radind  ella :  jana  band  idri 
People  came  from  distant  places  to  see  the  play. 

54.  avira  ma:ti:ge  marilaryi  ava  u:ru:rella:  alida :  4 
maykay  no:v*i  ma:dkandi*  mane:g  bandidda 

Having  gone  mad  at  their  word  he  roamed  from  place 
to  place  and  returned  home  with  aching  limbs. 

55.  avinanna  ni:vi  e:gli*  kandri 
When  did  you  see  him? 

56.  ava  <ha:ng  ho:dre  kandita  han<Jakk  bi : lta 
If  he  goes  like  that  certainly  falls  in  a  ditch. 

57.  ni:  ninne  band  idre  avanna  ka:nna:tittu 

If  you  came  yesterday  you  should  have  seen  him. 
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58.  ba :  mi :  g  ijidaviri :  ge  e :  n  a :  ytf 

What  happened  to  those  who  got  into  the  well? 

59.  na:le  na:ki  gante  a :  pu :  drolage  na:v  illirg  bat  to: 

We  shall  come  here  tomorrow  before  four  o’clock. 

60.  enti  gante  a :  pasti :  ge  ava  ya :  va :  glu :  mane :  le :  irta 
He  will  always  be  at  home  by  eight  o’clock. 

61.  na:  sate  nimm  ottirge  batte :  ndkandi  ava  he:ldalda: 
Was  it  not  so  that  he  said  that  he  would  also  come  with 
you? 

62.  av'iri  sate:  namm  otti.ge  u:takke  barli 
Let  them  also  come  with  us  for  the  meals. 

63.  sa:yanka:la  na:v  ella:  gadde : yatla : yi  ho:yi  tiri‘ga:di 
bappo 

Let  us  this  evening  have  a  walk  to  the  side  of  our  fields 
(and  come  back). 

64 . v  ava  iddalli  ho:yka:dre  ivatte:  ho: 

If  you  want  to  go  when  he  is  there  vou  go  todav  itself. 

65.  na:vi  katle:le:  nadkandi  illind  alii :  varege  ho:vti 
We  walked  from  this  place  to  that  place  in  darkness. 

66.  entidu :  gott  ildidd  avanna  na  :  entak  karkand  ho :  pi'dapa  : 

Why  should  I  take  him,  who  does  not  know  anything 

with  me. 

67.  nam  manerge  ni:vi  ya:k  bandri 
Why  have  you  come  to  our  house? 

68.  isti  cakk  ldda  mane:na  na:  elyu:  kandaddiile 
I  did  not  see  anywhere  such  a  neat  house. 

69.  a:  hu:vi*nna  na:v'i  kandaddiile 
We  did  not  see  that  flower. 

70.  i:  mane  bari:  hajti* 

This  house  is  very  old. 

i:  mane:  bargli  bare  sanidi* 

The  door  of  this  house  is  ver)^  small. 


71. 
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72.  av'ina  mane  ha:la:ga 

Let  him  perish!  (lit.:  Let  Ins  house  perish!) 

73.  konidi  koni’di  sa:k  a:yti 

I  ired  after  playing  very  much. 

74.  i :  sainna  di :  pa  ettigu :  sa :  la 

This  small  lamp  is  not  sufficient  to  any  place. 

75.  avinn  ello:  kanda  ha:ng  ittale : 

It  appears  that  I  have  seen  him  somewhere. 

76.  nimma  ha :  ngiddavirigu :  nu:ri  ru:pa:yi  kotra 
Have  they  given  a  hundred  rupees  to  persons  like  you? 

77.  Nimiginta  avire:  ja : sti  duddi  ma : dcjri 
They  have  earned  more  money  than  you. 

78.  ondi  sarti  av’iri  tumba:  duddi'  ma:d  idri 
Once  they  earned  a  lot  of  money. 

79.  ni :  i :  kelisa  ma :  ddre  ondi  ru :  pa :  y  kodte 

If  you  do  this  work  I  shall  give  you  one  rupee. 

80.  na:  he: Ida  ha:ng  ni:  ma:d  idre  olle : da : titti 

If  you  did  as  I  had  said  it  should  have  been  nice. 

81.  dudd  iddaviri:galda:  adi’nn  ittikomba  yate 

Is  it  not  so  that  the  worry7  to  look  after  money  is  only  to 
those  who  possess  it. 

82.  av’i  me :  1  bando 
They  came  up. 

83.  avi  me:l  ho:pi’da: 

May  they  go  up. 

84.  avi  hatra  ent  itti  . 

\\’hat  Ls  there  with  them? 

85.  i:  suddi :  na  avini:ge  ya:ri  he:li:ro: 

It  Ls  not  known  who  has  said  this  news  to  him. 

86.  av'ina  ma:ti  hind  a: da  ha:nge  i:ga  a : ttille 

His  words  are  not  respected  now  as  they  were  before. 
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87. 

88. 

89. 

90. 

91. 

92. 

93. 

94. 

95. 

96. 

97. 

98. 


99. 

100. 


ava  nang  he :  Jididdi  ya :  vidu :  ille 
There  is  nothing  that  he  has  not  told  me. 

illi  kandaddanna  ya :  rigu :  he :  la  be :  da 
Do  not  say  to  anybody  what  you  saw  here. 

avanna  oljeyava :  ndkandi  u:r  idi:  hogiltrappa 

The  people  in  the  entire  village  praise  him  as  a  nice  man. 

na:  duddigo :  skara  bandaddandi  ni:vi*  grayisu :  ka :  ga 
You  should  not  think  that  I  have  come  for  money. 

ava  entidi’kku:  hu:  ha:  andralda: 

It  is  afterall  if  he  says  yes  or  no  to  anything. 

ninni:  vya:sa  kandre  ella:  nega:du 
All  will  laugh  if  they  see  your  dress. 


sabe:li  ninne  padya  he :  liddi‘  ya:ri 

Who  was  it  that  sung  yesterday  in  the  gathering? 

ni:r  tappu.'k  horpaviji  kadpa :  na  marti  bidabe :  da 
Oo  not  foiget  the  pot  while  going  to  fetch  water. 

kuri'da,  kuridi,  mu :  ka,  mu : ki  ella:  alle:  idd  idri 

Blind  men,  blind  women,  dumb  men  and  dumb  women 
all  were  there. 


avini :  ge  obba  maga  obji'  magili  id\i 
He  has  one  son  and  one  daughter. 


avini :  ge  ondi  henni  ondi  gand 
He  has  one  girl  and  one  boy. 

ava  obba  karc'i  ma:du:  duddi'  ivi'ri  mu:rt  janari: 
sa .  ki 

1  he  money  that  he  spends  alone  is  sufficient  for  three 
these  persons. 


iva  t 
This 


anna  vastranna  tame:  akkanta 
man  washes  his  clothes  himself. 


akka  ba:vayyani:ge  katgi'da  baritte:  arykand  idli 
-Ider  stster  is  writing  a  letter  to  (our)  brother-in-law, 
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101. 

102. 

103. 

104. 

105. 

106. 

107. 

108. 

109. 

110. 

111. 

112. 

113. 

114. 


avili  harke  hotta  ha:nge  i:  sarti  genda  toli  *  tli 
As  she  vowed  she  will  step  on  fire  ” 


ivattaldidre  na:le  a:  gutti*  gotta  rye:  artti 
1  oday  or  tomorrow  that  secret  will  he  known. 

crglarru:  ond'i  dina  avinige  sama:  kodide:  irittille 
I  do  not  leave  him  without  giving  good  blows  on  some  dav. 


a:  mai^e:  niakJi  est  hottigu :  markte:  arvkanto 
1  he  children  of  that  house  are  always  weeping. 


avira  magilirge  he :  li  kodurdi  narnerya 
I  am  the  one  who  teaches  their  daughter. 


pa :  tre  bisi  itti'  kay  sudu 

The  vessel  is  hot.  The  hand  may  be  burnt. 


a:  hengsin  atra  bappik  he : li  adi  a:  kelisa  mardu 
Please  ask  that  woman  to  come.  She  will  do  that  work. 

menisi  mutt  be: da  kay  uru 

Do  not  touch  chillies.  The  hand  may  feel  burning. 

kalli  hodi :  be :  da  maneyavi'ri  band!  bayyu. 

Do  not  throw  stones.  The  people  of  the  house  may  scold. 

ha :ng  hodi:  be: da  may  kay  no:yu. 

Do  not  beat  like  that.  The  limbs  may  get  pain. 


dervira  dabbi:  duddi  mutt  be.-da  ya:ra:ru:  bandi 
elkandi  ho:ki 

Do  not  touch  the  box  of  the  temple  (lit.  of  god).  Some¬ 
body  may  come  and  drag  you  away. 


o :  dde :  bappidi  he :  nge. 

How  one  learns  without  reading? 

na:  hindxkk  bappirivare :  ge  i:  pustakanna  o:tte: 
a :  yka  nki 

You  should  be  reading  this  book  until  I  return. 

sa :  le :  li  ga£te  hodiddi  kernta: 

Is  the  ringing  of  the  school -bell  heard? 
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1 1 5.  namma  hen  :  maga  ka  :  le :  ji :  1  kali :  ta 
Our  eldest  son  studies  in  the  college. 

116.  sauna  makli :  ge  d:>dd  pustaka  entidi'kke 

Whv  should  there  be  big  books  to  small  children. 

117.  hatrinda  e:li*  kaldre  mu:r  alda: 

Is  it  not  three  when  seven  is  deducted  from  ten? 

118.  na :  kakk  mu :  r  ku :  dsidre  est  a :  tti 
How  is  four  plus  three? 

1 19.  obrobrir  ge  erideridi'  hannin  harnge  kotre  esti  ulitt 

If  two  fruits  are  given  to  everyone  how  many  will  be 
remaining. 

120.  makle:  ill  banni  galarte  ma:di*tti  ya:ke 

O  children,  come  here.  Why  are  you  shouting? 

121.  makl  ella:  ottaiyi  ma:di:g  kali  esivu 

All  the  children  may  gather  together  and  throw  stones  on 
the  roof. 


1  09 

* 


ni:m  sannava  obne:  ho:gbe:da 
You  are  young.  Do  not  go  alone. 


3.3.  STORIES 


/•  ba:rku:rina  ktite 


1.  mu'dlarjin  ugra:ni  obba  on  dina  jamarbandi  lekka 
■  )a..r  nn  1  U,P*‘£  ho: da.  lekka  kotti  va:pa:s  bappasti:ge 

latlr yti.  ba : rku : r  muttuvasti : ge  sari:  ra:tre  a : yitti*.  suma-Vi 
hanneridi  gante  ra:tre  akki. 

r  ,  adu:  a:S-in  ka:,a-  1 : rfin  ka : lada  ha:ng  alia  halligi 

sr  *r ,,  wwei  i~«*  •*«  mmi  hn 

™r,:l  sailWiddtUe 
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hi  l  ,M.'lku:rl  h^kka ; nta.  ka:mb'id  entidinna.  hokkidd: 

a  da:  andka1?^'  ugrainige:  dodd  anumarna. 

lan  Vk  fvU:-ba:nJgaVji'  e'lclli  ka^ru :  ba:ri  srnga:r  ma:d- 
ka.di  makh  tinga:dtn  braimbra  mantra  hotti  hotti  ha-- 
ntti  de :  vasta :  nadallella. 

?  •  ugra :  ni :  ge  ho :  da  ji :  va  banda  ha :  nga :  yti.  ondi  mane : 
hatra  ho: da  gati:li  hengs  ondi  herig  bandi  banni  banni  olag 
banm  ku:kani  andi  ba:ri  upica:ra  ma:dt'i.  ni:ri  kudi :  k 
k-odti.  manikambik  alia  yavaste  matdti. 

6.  astl  hotti : ge  ugra : ni : ge  dapta : r  nenipa:ytu.  amnia: 
idinn  ondi  olag  idini  andikandi  he: Ida.  dapta :rin  tegidi  hrng- 
sina  hatra  kotta. 

7.  ha .  ri  praya:na  ma:du:k  ho:vi  ugra:ni:g  benn  n :  rid 
Rati :  le  nsdre  banti.  bcligi  bcligi  a :  tt  ambidir  olage  ugra :  ni 
cdda.  ecra:yi  ka:nta.  katmbi’d  entidinna.  maneyu:  ille.  hengsu: 
ille.  ugra:ni:  dapta :  r’i  sate :  ka:nitt  ills.  ra:vri’  nelad  ms  :1c 
manikandidri.  kail  ondi*  tale  disi  itti. 

8.  inne:ni  ma:du:di  andikandi  manerge  ho:  dr  a:vt 
andi  mane:  hatra  nedi’da.  u : rmaneyavirig  ella:  nsdi'd  san^ti 
herlida. 

9.  kslaviri  manerg  bandaviri  adi  a:pu:  vica:rave:.  ba: 
rku :  ri :  1  hannsridi  varsakk  ond  sarti  nadu:  ra:triya:nge  hin- 
dina  harnge  rarjri  bandi  vavbavadinda  nedistri  andikandi 
he :  Idri. 

10.  i:  marti  ke:ndkandi  ugra:ni  a:  dinanna  sari:  nsnip 
ittikandi  sari:  hannsridi  varsa  a:d  ms:le  puna:  bandi  a  de: 
hsngsin  atre  ade:  dapta : r  kattann  takandi  va:pa:s  ho: da. 


/.  A  Story  of  Barkur 

1 .  On  some  day  a  village  peon  of  the  eastern  villages  went 
to  Udipi  to  give  the  report  of  the  assessment.  It  was  dark  when 
he  returned.  It  was  midnight,  when  he  reached  Barkur.  Tt  might 
have  been  twelve  o’clock  at  night. 

2.  It  was  the  time  of  those  days.  It  was  not  like  the  present 
time,  Milages  were  absolute  villages.  There  was  no  one  to  meet 
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except  the  wild  animals.  In  eastern  villages,  however,  there  were 
only  tigers. 

3.  The  heart  of  the  village  peon  began  to  beat  rapidly.  In 
addition  to  that  there  was  no  one  with  him.  He  thought,  “Only 
God  should  save  me.  What  ran  T  do  now”  and  entered  into 
Barkur. 


4.  As  soon  as  he  entered  Barkur  he  was  struck  with  sur¬ 
prise.  What  a  wonderful  place  it  was!  He  doubted  whether 
it  was  Barkur  that  he  entered  in.  There  was  great  noise  every¬ 
where.  Tn  everv  place  he  saw  women  and  children  neatly 
dressed  and  moving.  The  brahmins  were  loudly  uttering  the 
hvmns  in  all  the  temples. 

5.  The  village  peon  was  happy.  As  soon  as  he  reached  in 
front  of  a  house  a  woman  came  out  and  called  him  in.  She 
asked  him  to  take  a  seat  and  offered  nice  treatment.  She  gave 
him  water  to  drink  and  spread  a  bed  to  sleep. 

6.  Bv  the  time  the  village  peon  remembered  the  bundle  of 
records  that  he  had  with  him.  He  asked  the  lady  to  keep  it  in 
and  handed  it  over  to  her. 


7.  Because  he  travelled  a  long  distance  the  village  peon  fell 
fast  asleep  as  he  lay  down.  He  got  up  just  at  day  break.  He  was 
once  again  surprised  to  see  nothing  there.  Neither  the  house  was 
'here  nor  the  woman.  The  bundle  of  records  was  also  not  there. 
He  was  lying  on  the  ground.  There  was  a  stone  below  his  head. 


What  could  be  done  then?  He  decided  to  go  home  first 
He  went  there  and  told  the  whole  story  to  the  people  there. 

T  Some  people  who  came  to  his  house  said,  “It  is  Quite 

n  !rrkUr'  ^  (jmdent)  ki',RS  Visit  the  P,ace  at  midnight 

'***  ,hf  Whh  »  fhev 


back'1"'  met  ,hC  SamC  ladv  and  his  bundle  of  records 
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2.  na :  k'i  jana  mu :  rkri 

1 .  obri  jo :  ysri  obri  vaydri  obri  ta :  rkikri  obr'i  ba :  go :  tri 
hi:ng  otti:g  na:k  jana  ka:si:  va:tre:g  anta  horatri.  da: ri:  1 
ho:p  as'tiige  ondi  kade  madyatnna  u:takk  adge  ma :  dkandi 
umbi’d  andkandi  niscaya  ma:didri.  obrobri  ondond  kelisa 
mardidr  akki  harti  ella:  kclsa  obrindlc:  a:pi’d  alia  andkandi 
gottitti  ha:ng  a:pi‘k  ho:yi  ba:go:trige  anna  ma:du:  kelsa 
banti.  vaydrige  hasra  : ni  ka : yi  tap  kelsa  banti  ta: rkikri  ulida 
sa :  ma :  n  tark  a :  yt’i. 

2.  ba:go:tri*  esi*ri:g  akki  ha:kidr*i.  benki  bala  ma:didr*i. 
anna  kudi:k  suruva:  pi’dakku:  batgotri*  ta:}a  hididri.  e:ni‘ 
ma:didru:  iv’ir  ta:Jakke  sariya:gi  anna  kotakota  anna,  bargotri 
suru :  g  l>enki  san’idi  dadi'di*  ma  :  di  hato :  ti :  g  tapp*ik  a :  tta : 
kandri  esiti’kku:  a :  gidippide :  ba:gotri  sittinda  annad  madke 
adidri. 

3.  ta: rkikri :ge  sikkida  sa:ma:n  andre  tuppa  onde:.  da:ri:l 
bappasti:  ge  ivira  tarka  mundari:t'i.  tuppa  tatte:  a:da:rd  me:le 
nitti’dda:  tatte  tuppad  a:da:rd  me:le  nittidda:  andkandi  tatte 
kavci  hidi'd  kandre  idi  art  akk’i  andkandi  kavnci  hididri*. 

4.  vaydri  me :  la :  grid  ka :  yi :  g  ho :  d  aviri  idi  va:  ta.  idi  pitta 
idi  kapa  idi  tandi  andkandi  ella:  bitti  a : dsa :ge :  soppinna 
hidkandi  bandri. 

5.  hi:nge  a :  dso :  ge :  soppinn  hidkandi  band  vaydri  bari: 
tatte  hidkanda  ta: rkikri  otta:vi  madke  adkandi  tale:  me:le 
kav  hottikanda  ba:gotrallig  bandri. 

6.  a:didda:yli.  u:ta  mugisd  ha:ng  a:yt  ale.  inni  haradiva 
andkandi  horiti  hale:  budak  bandri. 

7.  illi  i;ga  ili:lakka:  a:gi*da:  and  he:}uv  sa:martya 
iddaddi  jo : ysrobrige.  salp  mund  ho:yi  jo: ysri  ondi  ka:lan 
ni:ri:g  addi  illi  manika:  lvare:  g  ni:ri  bakki  alii  suma:ri  and 
a :  li  ni :  r  ikki  :  tapra :  ta  katiprama :  na.  sara : sari  santad  vare :  g 
bakki.  ilini.  andkandi  protsa : yisi : ri. 

8.  ant'u :  na:ki  jana  otti  hale  ilidri.  gantudda  ni:ri 
banti.  santudda  ni:ri  banti.  ede  muligiti.  kaderg  balkande: 

ho:dri 
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2.  Four  Fools 


1.  There  were  an  astrologer,  a  doctor,  a  logician  and  a 
sino-er.  These  four  persons  started  together  to  go  to  Kashi  on 
pilgrimage.  They  walked  until  it  was  noon.  They  stopped  at 
some  place  and  decided  to  prepare  their  food.  As  it  was  not 
nossible  to  prepare  it  for  a  single  person  the  work  was  distri- 
bated  amongst  them  in  the  following  fashion.  The  singer  was 
assigned  the  work  of  the  preparation  of  rice.  The  doctor  was 
sent  to  bring  vegetables.  The  logician  went  to  bring  other  arti¬ 
cles. 

o  The  singer  dropped  the  rice  in  boiling  water  and  in¬ 
creased  the  flame.  When  the  rice  began  to  boil  with  the  sound 
hot  hot  he  began  to  plav  on  cymbals.  With  all  efforts  the  rice 
could  not  produce  the  boiling  sound  in  agreement  with  the 
cvmbal  beating.  The  singer  tried  to  systematize  the  boiling  sound 
hv  increasing  or  decreasing  the  fire.  When  it  did  not  help  he 
became  angry  and  broke  the  vessel  of  rice. 

T  The  logician  could  buy  only  ghee.  On  the  road  his  logic 
began  to  work.  Did  the  ghee  have  the  support  of  the  vessel  or 
die  vessel  had  the  support  of  ghee.  He  decided  to  ascertain  it 
bv  turning  the  vessel  upside  down  and  did  so. 

1.  To  the  doctor  who  went  for  vegetables  no  vegetable  was 
available.  One  was  rheumatic,  the  other  one  was  bilions,  the 
third  was  producing  cough  and  the  fourth  was  cold.  He.  there¬ 
fore,  left  all  vegetables  aride  arid  brought  leaves  of  a :  dasoge. 

5.  .  .  Thus  the  doctor  who  brought  a:daso%e  leaves  and  the 
logician  who  brought  the  erimtv  vessel  back  came  together  to 
the  singer  who  was  sitting  with  his  head  kept  on  his  palm  after 
breaking  the  vessel  of  rice. 

c  “Let  what  hardened  remain”,  they  said.  ‘The  (nlan  for) 
dinner  is  somehow  over  now.  Let  us  move’.  So  savin*  they  went 
on  and  reached  a  river. 

L  N,T'  ’*  ^  °?,V  D0ssib,c  for  the  hotter  to  sav  whether 

lterCdiIl7  mt,?  [  riVer,  Hwinff  S°ne  a  hit  ahead  the  astro- 
PpH  a  stick  into  the  water  and  said,  “Here  water  is 

F— 5 
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<ml\  upto  the  knee.  There  (in  the  middle)  it  will  be  about  n 

man  s  he^ht  Average  depth  of  the  river  will  be  only  upto  the 

u  ocks.  So  let  us  get  in  .  Thus  he  encouraged  the  others  (to 
cross  the  river).  ' 


8'  Somehow  all  the  four  together  got  into  the  river.  The 
water  reached  their  knees.  It  came  upto  the  hips.  It  reached  the 
I  Beast  and  at  last  they  all  were  washed  awav. 


3.  ma:ni:  bitddi 

1.  obba  bada  brarmmana  idda.  avi’nig  ond  de:vsta:nad 
pu:|e.  dinamprativu:  a:  brarmmana  arisanalli : ge  horvi 
lvu:ie.  dinamprativu:  a:  brarmmana  arisanalli  :^e  horvi 
nrasa  :  da  kotti  barkitti’. 

2.  ondina  brarmmananige  ho:  pika :  yille.  adi'kke  tnnnn 
magana  hatra  prasarda  kalsikotta . 

3.  sturla  karyad  arts  a  gambi :  radalli  rarjasabe  karidi 
similar sanad  merle  kurtidda.  arga  ir  marni  alag  horvti 
arasanirg  prasarda  kodti*.  arisananna  solp  hotti  karmti.  kandi* 
negardti*.  arisani  r  ge  sitti  banti  negardid  karrana  kernda.  area 
marni  herlti*.  arisre:  nirvT  satti  merle  isti  dodda  derhanna 
sudurk  takandi  horpidarrn:  hemge  and!  nege  banti  nange 
anti. 

4.  i:  marnim  takand  horvi  kavkarli  katti  scrim  a ne r g  harki 
andi  arisa  arjne  mardida. 

5.  a : ligili  bando.  kaykarli  kattido.  daddaddad  marnim 
elkandi  ho :  do.  ma  r ni  ku :  gti.  bobbidti.  tappa :  yt  anti,  a  r  dru : 
a :  ligili  kern  ill?. 


6.  bada  brarmmana  bar  la  hotti*  karda.  esti  hottardru: 
nia^a  ba  :  radippide :  ma : ni  r  g  er  n  a  :  yti.  ha  r  di  r  lella r  ha  r  vT  gi rvi 
kaccitar.  atava :  arisani  :g  idi  tan  maga  anta  gotta  rgider 
ma :  ni  r  na  jo  r  r‘i  m a  r  di :  na .  atava  r  sipa  r  yigili  alag  ho  r  pi*k 
bidiVle  r  marni  alle  r  gala  r  te  ma  r  dta  r  a  r  ykanditta  r .  entidu  r 
irili.  name:  horiti  bidte  andi  a:  bra: mmanane r  hariti  banda. 

7.  arisana  hatra  bandi’  prabugale  nan  maga  obba  prasard 
kodn  :  k  bandava  illi :  g  bandidda.  a  r  dr  ava  clli  r  g  ho  r  da  anta 
nang  gottille  anda. 
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8.  a:  nin  magana:  ava  mu:rkha  nannanna  sudu:k  elli 
takand  horpid'i  he:ng  takand  ho:pid’i  and  ke:nda  andi  na:ni 
avann'i  tegidi  koner  g  harkide  anta  arisa  he:]ida. 

9.  a :ga  bra:mmana  he: Ida.  prabugale:  nan  ma:ni  ba:la 
heddi.  adi’kk  ellastu:  buddi  ille.  nimmanta  ra:jri:g  e:ni 
kammi.  ni:vi  astavsvaryavannu :  padidavi’ri.  hi:ng  ippasti:ge 
ni:vi  pakkane  sa:yivirya:.  ondi  v£ :  le  satri  anta  mardiva. 
a :  cdi : g  nimmanna  sudu:dondi  kelsava:  iddikk  iddainge 
horn :  di  kasta  akki  adikke  tundi-  tundi  ma :  di  hotre  say. 

10.  arisanirge  uri:ta  garvakke  bare  ha: kid  ha : nga : yti‘.  i: 
bra:mmananna  hedamudi  katti  ade:  ko:ne:g  ha:ki  anda. 
a:li’giTi  bando.  kavka:1i  katti  elkandi  ho: do. 

11.  mudi  ajja  maned  ba:la  hotti  ka:da.  esti  hotta:dm: 
maga  mammaga  ibra  sulivu:  ills.  e:n  a:vikki.  inni  na:n  a:ru: 
ho:vi  ka:mbi'd’f  anta  harita. 

12.  ari'mane : li  arisana  hatra  makli  bandavi  ellig  ho: do  and 
ke:nda. 

13.  arisana  sitti  istottige  salpa  hato:tig  banditti,  nedid 
vica :  rannella  tilsida. 

M.  mudi  bra : mmana  astotti:ge  he: Ida.  prabu:  makli:ge 

buddi  illc-  arisa  satru:  avanna  sudu:d  ondi  cintiva : .  arimaneee  • 
benki  kotre  say.  horitt  cnta  anda.  g 

13.  arisa  nakki  elrannu:  bitta. 

3.  Childish  Thought. 

!'  Th«re  a  poor  Erahman.  He  was  worshipping  in  a 
temple.  Haily  he  was  to  take  the  /nasada  (fruits,  flowers  etc 
which  were  offered  to  the  god1)  to  the  king. 

80  '* *  **>•  »'■ 
y  ™  r  rs 

inm.  stared  at  him  a  while  and  laimhed  Ti’  Si  •  ,h  Posada  to 
H.  ,h,  boV  the  Li  KU 
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kinp  ,he  thougt,  how  it  would  be  possible  to  cany  such  a  bio 
body  to  burn  after  your  death,  has  made  me  laugh’. 

4.  “Take  this  boy  away,  tie  his  legs  and  hands  and  put  him 
m  the  prison”  ordered  the  king. 

5-  The  servants  came,  tied  his  legs  and  hands  and  dragged 
the  boy.  The  boy  wept,  cried  aloud  and  prayed  for  excuse.  But 
the  servants  did  not  listen  to  him. 

6.  The  poor  brahmin  waited  for  a  long  time.  When  his  son 

did  not  return  he  thought,  “What  has  happened  to  the  boy?  Did 
anv  snake  bite  him  on  the  road?  Did  the  king,  not  knowing  that 
he  was  my  son.  frighten  him?  Is  the  boy  still  shouting  there  at  the 
gate  because  the  gate-keepers  are  not  allowing  him  in?  Whatever 
be  the  reason,  I  mvself  will  go  there”.  So  thinking  he  went  to  the 
palace.  ’’  ! 

7.  He  approached  the  king  and  said.  ‘O  my  lord,  my  son 
came  here  to  give  you  prasaia .  But  I  do  not  know  where  he  has 
gone’. 


8.  .“5:”  shouted  the  king.  “Was  he  your  son?  He  asked  me. 
where  and  how  could  I  be  carried  for  burning.  So  I  kept  him  in 
prison”. 

9.  The  brahmin  said,  “O  my  lord,  my  son  is  very  dull.  He 
has  got  no  sense.  What  do  kings  like  you  lack?  Yon  have  acquir¬ 
ed  all  the  eight  requisites.  How  can  you  die  soon.  Let  us  think 
difficulty  to  earn*  the  whole  body  as  it  is.  But  it  can  be  cut  into 
that  you  die.  Even  then  Is  it  difficult  to  burn  you?  There  mav  be 
pieces”. 

10.  The  king  felt  a.s  if  some  one  had  branded  him  on  a  burn¬ 
ing  wound. ,  He  said.  “Pinion  this  brahmin  and  put  him  in  a 
room”. 

1  1 .  The  old  grand-father  waited  long.  There  was  no  sign  of 
his  son  or  grand-son  coming  back.  He  wondered  what  could 
have  happened  to  them  and  decided  to  see  for  himself  and  set 
out. 

12.  He  approached  the  king  and  asked  where  his  son  and 
grand-son  were. 
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13.  The  king’s  anger  was  subsiding  a  bit.  He  told  the  whole 
incident  that  happened. 

14  The  old  grand-father  said,  “O  lord,  the  children  have 
no  sense.  If  the  king  dies  is  it  a  worry  to  burn  him.  We  can  burn 
the  palace  itself.  What  is  there  to  earn?". 

15.  The  king  laughed  and  released  all. 

4.  de :  vri  kodu :  da :  dre 

1.  ‘  obba  bra:rmnanaiii:ge  on  dina  jo:r‘i  horgi  ho: yki 
emba :  nsra :  vti.  gudde :  badi :  g  o :  dida  daddaddad  o :  did  a.  atla :  v 
ilia :  yi  ka :  ni'lle.  gadibidi:l  ku:ta.  mukili :  kanni:g  ondi  ku:}c 
hetti'ti.  jo:ri  sitti  band  edda.  ku:le:na  tegiddi  bisa:diki 
andkandi  kitta.  adirotti:g  on  dodda  mannin  sente  banti. 
mannin  sente  tegi'di  bisa:dida.  bisaidi  ka:nta.  ka :  mbidentidi. 
adi:  badi :  li  on  tambige  itti.  tambige  tumba  cinnad  narnya. 

2.  ivini:ge  adinni  karmbide:  a: scary  a:yti.  a: dire  jo:ri 
no:vi  sumva :  vitti.  adikke  ava  enta  ma:dida  idi  ondu:  nang 
be: da.  de:vri  kodurd  a: dre  ellu:  kodta.  idinni  na:  hidkandi 
niane:g  ho:pid  enta  andi  he :  li  horg  oyda.  ha:nge:  eddikandi 
manerg  ho: da. 

3.  rattre  hendti:  hatre  nia:ta:dte:  he: Ida.  havdana:  ivatt 
ondi'  kate  a:yt'i.  jo:ri'  horig  ho:ykandi'  gudde:  badi:g  o:di'de. 
all  ondi'  ku:le:  gida  mukili:  kanni:g  hetti'ti  no  :vi  suruva:yitti. 
a:  ku:le  gidanna  sitti :  1  kitti  bisa:dide.  adi:  badi : li  on  tambige 
tumba  cinna  idditt'i.  takand'i bappike  sitti  bidille  adikke  ha: 
nge:  bitti  bande  andi  he: Ida. 

4.  a:gli:ge  nermaneyavnigu:  ivnigu:  ondi  vya:jva  nedi- 
titti.  ncrirnaneyaviri  ra:tre  hendti:  hatra  iva enta  gutti  ma : ta : 
dta  andikandi  go:de:ge  kimi  kottikandi  ke:nta:  a:ykandidda 
nennane;  gatidsi  idinni  ke:nd  gati :  le  ha  adi'n  na:na:ra: 

akan.i  batte  ant  he : li  ava  harg  oyk  ho:dalli  o : dd'.  o:di  all 
la.  arsi  kanda.  kand  gati : li  avinig  i:  tambige  sikkiti. 

3-  ava  he : Id  a:ng  ella  itti  havdi.  a:dre  tambi-e-l  iddiddi 
ma :  tra  cinna  afla  ce :  ligi'la  mudde.  °  ' '  Ck'  ddl 
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6.  adi  sikkuvavrige:  sikkuva?te.  vina:  uldavri:ge  sikkitta: 

acli  avina  kanni :  ge  ce :  lin  muddeya :  gi  kaJididdi.  nijava :  gya • 
ru:  adi  cinnad  na :  nyave : .  ‘ 

7.  avini:ge  adinna  kand  gati :  le  sitti'  banti.  i:  bra :  nimana 
nang  i  :  nanni :  ne  mo:sa  ma:dda  ha:nga:yt  alle.  adi  avini:g 
gott  ild  idru :  avina  ma:ti  kc:ndi  iva  mo:sa  ho:dd  alda:. 

8;  adikke:  idi  avini:ge  buddi  kalsiki  andi  he :  li  a :  tanibige 
hidkand  banda.  bandi  mane:  ma:di’  hattida.  hand*  kitta.  avira 
may  me:le  i:  ce:linna  tegi'ddi  savnci  ha:kte  andkandi  tambige: 
na  kavnci  h  idl'd  a. 

9.  dan'idanidanidani  cinnad  na:nya  kelag  bitt'i.  astottige  ava 
hendtiyatra  he:ldambri.  havdana  de:vri  kodu:da:re  mukili: 
kanni :  g  hetti  hetti  ma :  tra  kodu :  dalle  mane :  varegu :  hotti  tandi 
kodta.  ka:ni.  nang  sikti  ka:n  ille  anta  he :  li  adinnella:  go:ri 
olagittikancla. 


4.  If  God  Gives 

1.  Once  a  brahmin  had  a  strong  urge  for  nature’s  call.  He 
ran  out  hurriedly  (to  the  side  of  a  hill).  He  did  not  look  hither 
or  thither.  He  was  with  haste.  Immediately  a  stubble  pricked 
his  anus.  He  became  very  angry.  He  stood  up  and  extracted 
the  stubble  with  the  intention  to  throw  it  away.  It  came  up  with 
a  lump  of  earth  at  the  root.  He  threw  it  away.  Below  (in  the 
ditch)  he  saw  a  pot.  The  pot  was  filled  with  golden  coins. 

2.  He  was  surprised  to  see  it.  But  he  was  feeling  severe  pain. 
So  he  thought,  “I  do  not  want  all  these  things.  If  God  wants  to 
give  he  can  give  at  any  place.  Why  should  I  carry  this  home?" 
With  such  a  thought  he  had  motion  and  returned  his  house. 

3.  At  night  in  course  of  conversation  he  said  to  his  wife, 
“Listen  to  me.  To-day  there  happened  something  interesting.  I 
felt  severely  for  excretion  and  ran  out.  There  a  stubble  pricked 
at  the  anus.  I  was  feeling  terrible  pain.  So  I  extracted  the  stub¬ 
ble  and  threw  away  with  anger.  Below,  there  was  a  potful  of 
gold.  Anger  did  not  allow  me  to  bring  it.  I,  therefore,  left  it 
there.95 
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4.  On  those  days  there  was  some  quarrel  between  the  brah¬ 
min  and  his  neighbour.  The  persons  in  the  neighbouring  house, 
having  their  ears  close  to  the  wall  were  listening  to  the  brahmin 
with  the  intention  to  know  what  he  told  his  wife  secretly.  As 
soon  as  they  listened  to  this  the  man  of  the  neighbouring  house 
said.  “I  will  bring  it”.  He  ran  to  the  place  where  the  brahmin 
had  been.  He  searched  there  and  found  the  pot. 

5.  Though  the  pot  was  there  as  it  was  described,  it  was  not 
the  gold  that  it  contained.  Tt  was  filled  with  a  mass  of  scorpions. 

6.  It  (the  wealth)  Is  available  only  to  those  who  are  destined 
for  it.  The  other  persons  cannot  get  it.  It,  therefore,  appeared 
like  a  mass  of  scorpions  to  his  eyes.  Really  it  was  gold. 

7.  He  became  angry  when  he  saw  it.  He  thought  that  the 
brahmin  had  cheated  him  like  that.  Though  the  brahmin  was 
innocent  the  man  became  thus  deceived  by  listening  to  his  words. 

8.  ‘I  should  teach  him  a  lesson’,  said  the  man  himself  and 
took  the  pot  to  the  brahmin’s  house.  He  went  up  the  roof,  re¬ 
moved  one  tile  and  poured  the  mass  of  scorpions  on  the  brahmin 
and  his  wife. 

•  *.  The  golden  coins  fell  down  with  the  sound  daijtdandan. 

Fhe  brahmin  said  to  his  wife,  “Listen  to  me.  It  is  not  so  that 
God  gives  wealth  by  pricking  to  the  anus  when  he  wants  to  give. 
He  does  even  carry  it  to  the  house  and  gives.  You  see  here.  I  have 
got  it  just  here’.  He  thus  collected  them  and  kept  inside. 


4.  KANNADA  ENGLISH  VOCABULARY 

Alphabetical  order : 


1  a  a: 

o  o:  o 

t  d  n 


i  i: 
a:  k 

P  b 


u  u: 
g  c 


m  v 

/ 


e 

J 


e: 

t 


e  e: 

d  n 


s  h  1 

Abbreviations: 

esp.  especially, 
sg.  singular, 
pi.  plural 

akka,  elder  sister,  husband’s 
elder  brother’s  wife. 
akkiy  rice. 

akkikanda,  calf  of  the  leg. 
aksaila,  goldsmith. 
akle ,  cockroach. 
agila,  broad. 

agityy  a  sort  of  native  fence 
with  a  small  moat  raised 
around  a  compound. 
agiU,  wooden  bolt  of  a  door. 
agiy  ito  bite. 
agiy  to  dig. 

age,  young  plant  of  paddy 
aggdy  cheap. 
acc’i,  printing. 
accikatt'i,  commodiousness. 
acca ,  brightly. 
acce :  ri,  half  a  seer. 
ajja,  grandfather. 
ajjiy  aged  widow. 
atfi,  to  drive  off. 


1  v  s 


adigiy  to  hide. 

a$ige,  a^ige,  cooking. 
adiri,  small  and  thin  branch  of 
a  tree,  copse. 
ada,  pawn. 
adi,  a  foot;  below. 
adige,  see  adige. 
adke,  betel  nut;  adkeimara, 
tree  of  betel  nut. 
adda,  horizontal. 
add!,  obstacle. 
addike,  a  kind  of  ornament. 
ani,  a  bomboo  frame  used  in 
ko :  la  performance. 
ane,  oath. 
anekatpi,  dam. 
anti,  gum. 
anti,  to  stick. 

anna,  annaya,  elder  brother. 
attige,  husband’s  elder  sister, 
elder  brother’s  wife. 
atti:ka:yi,  a  kindof  fruit. 
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atte,  father’s  sister,  mother’s 
brother’s  wife,  mother-in- 
law. 

atla :  yi,  that  side. 

adi,  that. 

adifi.  to  shake. 

addi,  to  dip  (in  water). 

ankHonk'i,  crooked,  uneven. 

anke,  control. 

angidi.  a  shop. 

O  - 

'angay,  palm  of  the  hand. 
anger,  ta,  having  face  turned 

upwards. 

angaik,  sole  of  the  foot. 
angi,  shirt. 

angvastra ,  small  cloth  used  to 
cover  the  privities. 
angla,  courtyard. 
anci,  border. 
anfi,  to  be  afraid. 
ana:,  an  interrogative  particle. 
avtasti,  a  storey. 
an  tv :  intu : , '  however . 
aunt,  to  say. 

apa:,  an  interrogative  particle. 
appi,  to  embrace. 
appa .  appayya ,  father. 
appa.  aparticle,  expressive  of 
indefiniteness. 
abbe ,  mother. 
abra,  power,  might. 
amiva : se,  the  lastday  of  a  lu¬ 
nar  month. 
amali,  intoxication. 
ame ,  impurity  observed  due  to 
a  child  birth. 

amte ,  a  kind  of  fruit,  wild 
mango. 


ambri,  an  indefinite  parti<  1c. 
amma,  mother. 
aydi,  five. 
aymtl'i,  fifty. 

aynw  r'i,  purificatory  bath  taken 
by  woman  on  the  fifth 
dav  from  the  date  of  men- 

J 

ses. 

aynu:ri,  five  hundred. 
arigi,  lac. 

aric'i,  to  cry,  to  scratch. 

arive,  cloth. 

ansi,  to  search. 

a  visa,  king. 

aril'i,  parched  rice. 

aril? ,  fig  tree. 

ara ,  file. 

arali,  to  blossom. 
ari,  to  grind. 
ariv'i,  knowledge. 
arda,  half. 
arp'i,  to  filter. 

arpne ,  a  kind  of  typical  filter 
made  of  thin  cane  or  the 
like  and  used  for  cleaning 
the  coconut  juice. 
arvatfi .  sixty. 
arsina ,  termeric. 
aftgi,  algi ,  to  shake. 
a!i.  to  wander,  roam. 
ah\,  alls:,  particles  expressnig 
completion  of  a  work, 
doubt  etc. 

allid e : .  aide: ,  besides 
alia .  not. 

alladi,  not  happened. 
allasalTiddi ,  Impossible  of  im¬ 
probable  one. 
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alii,  there. 

alsande,  a  spices  of  pulse. 
avi,  (plural  of  adi)  they. 
a  vide,  a  kind  of  bean. 
avirii,  avarii,  he. 
av’iri,  avail,  (plural  of  avi 
ni) 

they  (non  neuter) 
av'ire,  a  kind  of  bean. 
avili,  avail,  she. 
avilisjaviU,  twins. 
ava,  he. 

avgada,  accident. 
avtana,  feast. 
avlakki,  flattened  rice. 
asadde,  negligence. 
asti,  so  much. 

astaysvarya,  (the  eight  requi¬ 
sites  to  the  regal  state) 
great  fortune. 

alive,  the  mouth  of  the  river. 
alt,  to  perish;  to  weigh. 
aliya,  sister’s  son,  son-in-law. 
alfci,  to  be  afraid. 
alle.  abdomen. 
a:,  that. 

a:,  an  interrogative  particle. 

asgi,  to  happen. 

a:ga ,  a: Vi,  then. 

a:ca:ri .  carpenter. 

a :  jne,  order. 

a:ta,  play. 

a:di,  to  say,  to  play. 
a :  di,  goat. 

aidalta,  management,  admini¬ 
stration. 

a :  dso :  ge,  a  kind  of  plant. 
a:ni,  nail. 


a: da:  ra ,  support. 
a :  ne,  elephant. 
a:  me,  turtle. 

a:ya,  plan  (of  a  building). 
a:yi,  to  pick 
aiykoUi,  to  stay. 
a: ii,  to  be  quenched. 
a :  ri,  six. 

a :  rti,  waving  lamp. 
a :  mu :  ri,  six  hundered. 
a  :le,  sugarcane  mill. 
a :  vatti ,  that  day. 
a :  vige,  poters’  kiln. 
a :  sc  ary  a,  wonder. 
a:se,  miserliness. 
a:sti,  property. 
a:  spat  re,  hospital. 
a:  Vi,  to  rule. 

a:li,  person,  servant,  a  measu¬ 
re  of  depth  equal  to  a 
man’s  height. 
a :  la,  depth. 

ikkatti,  strait,  difficulty. 

ikla,  a  smith’s  tongs. 

ittige,  brick. 

idi,  to  keep. 

idi,  whole. 

idli,  a  kind  of  dish. 

iniki,  to  peep. 

itlaiyi,  this  side. 

idi,  this. 

higi,  to  soak,  dry  up. 
itidi,  to-day. 
inni,  hereafter. 
innuiri,  two  hundered. 
ip patt'i,  twenty. 
ip  patter  adi,  twenty-two. 
ippattondi,  twenty-one. 
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ippattombatti,  twenty-nine. 

ippatmu :  ri,  twenty-three. 

ibba:ga,  divided  into  two. 

ibri }  two  persons. 

immadi,  twice. 

in,  to  be. 

iliy  rat. 

illi,  here. 

ille,  no,  not. 

tide :  s  without, notbeing. 
iv'i,  (plural  of  idi)  these. 
iv'irii,  ivarii ,  this  man, 
iviri,  ivari,  these  persons. 
iv'ibi,  ival'i,  this  woman. 
ivd,  this  man. 
ivatt'i,  to-day. 
isti,  this  much. 
iliy  to  alight. 
iVita,  low  tide. 

i:,  this . 

i:ga,  i:gfi ,  now. 
i:'fi,  to  swim. 
i :  eft,  pawn,  security. 
ugiri,  nail  of  the  finger. 
ugiVi,  spittle. 

ugga,  a  rope  or  cord  attached 
to  a  basked  or  vessel  as  a 
handle;  a  vessel  with  such 

a  handle _ 

ugra  :na,  stone  house. 
ugra-.ni,  village  peon. 
ujji,  to  rub,  to  brush. 
udi,  to  put  on  the  garments. 
uda:pe,  arrogance. 
ndugire ,  present  gift. 
unigi,  a  tick  infesting  cattle. 
unfi,  is. 

unda:di}  who  eats  and  roams. 


unde,  an  edible  sweet  ball. 

unni,  to  dine. 

unne,  wool. 

utra,  answer  . 

utsava,  festival. 

udiri,  to  fall,  to  drop. 

uddi,  black  gram. 

uddi,  to  rub  with. 

udda,  long,  length. 

ungra,  a  ring. 

upinayna,  the  rite  of  initiation 
into  caste  with  a  sacred 
thread. 

upadra,  trouble. 
up  pi,  salt. 

upparige,  an  upper  storey  of  a 
house. 

ubb'i,  to  swell. 

ubsa,  asthma. 

umi,  husk  of  paddy. 

uyyade,  a  swing. 

urit'i,  round. 

ur’iVi ,  to  roll  down. 

uriTi.  a  kind  of  vessel. 

uri,  to  blaze. 

uri,  fire,  heat,  hot. 

usiri,  breath. 

u\i,  to  remain. 

u\i,  chisel. 

nlku,  to  l)e  sprained. 
ulku,  sprain. 

conjunctive  particle. 
u'ta,  meal,  feast.  ' 
u :  di,  to  blow. 

u :  digolu7>e  ~  u :  digo :  le,  blow¬ 
pipe. 

u:ndi,  superior. 
ws r'h  village,  place. 
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u  *  n>  *°  plant,  to  stick  in  the 
earth. 

u :  \iga,  service. 
enfi,  eight. 

entnu :  fi s  eight-hundred. 
etti,  to  lift  up. 
eta,  bull. 

etta,  etlaiyi,  which  place. 
edifi,  front. 

edirima :  fi,  edirutra ,  opposi¬ 
tion  in  argument,  reply. 
enfidu,  what. 
enta,  what. 
endi,  when. 
eppatfi,  seventy. 
ebbiy  to  drive  out. 
embatfi,  eighty. 
crUy  ant. 
efib'iy  bone. 
elliy  where. 
esfiy  how  much. 
e\tiy  oil  seed ,  sesamum  orien- 
tale. 

e\\ini:ri,  an  oblation  offered  t 
the  dead  along  water  and 
oil  seed. 

ellasti,  equal  to  an  oil  seed. 
e:,  e : ya,  emphatic  particles. 
e :  ksa :  rii,  continually. 
e :  gliy  when. 
e :  fi,  blow. 
e :  diy  crab. 

e:ni,  ladder. 
e :  rii,  what. 
e :  tiki,  to  sob. 
e :  fi,  raised  ground. 
e :  r pa :  di}  arrangement. 
e :  Vi,  to  get  up. 


e:\iy  seven. 

e:\nu\fiy  seven  hundred. 
e :  he>  glory;  triumph. 

^kre,  a  measure  of  land,  =  10Q 
cents. 

ecra}  wakefulness. 

left,  left  side. 
edagiy  to  stumble. 
edagay,  left  hand. 

£de,  space;  leaf  (esp.  spread 
for  serving  a  meal). 
enike,  thought,  conjecture. 
lyl1-'  toimagin,  to  enumerate, 
intercourse  between 
snakes, 
snakes. 

£me,  oil. 
etra,  height. 
ediy  heart. 
edigasrke ,  courage. 
edegudi,  confusion. 
zdehoyli,  courage. 
enkliy  thin  branch  of  a  tree. 
enjn,  spittle,  anything  that  has 
become  in  contact  with 
teeth. 

emme,  she-buffalo. 

cradiy  two  . 

sradne:,  second. 
srane,  a  kind  of  lizard. 

Sri,  to  pour. 
cle,  leaf. 

sle:ha:vi,  a  kind  of  green 
snake. 

sledke ,  betel  leaf  and  areca 

nut. 

Ella:,  all,  whole. 
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esdri,  water  kept  for  preparing 
rice. 

etida :  ta,  the  function  of  drag¬ 
ging- 

eli,  to  drag. 
ele,  thread,  tender. 
okk’i,  to  overwhelm  (as  milk), 
to  scratch  (as  fowls). 
oggatti,  unitedness. 
ott'i,  total,  united. 
anti,  ear-ring;  single. 
ott'i,  to  press. 
ottaiya,  earnest  request. 
ottada,  pressure. 
aonki,  an  ornament  of  the  arm. 
on  (ft,  one. 
ondne:,  first. 
opp'i,  to  agree. 
oppanda,  agreement. 
obba ,  obn'i,  one  man 
obri,  one  person 
obl'i,  one  woman 
ombatti,  nine. 
ombayntr.ri,  nine  hundred. 
ommata ,  unanimity. 
ovy'i,  to  carry  away. 
o\,  an  indefinite  particle. 
oskli,  coloured  water  (especi¬ 
ally  used  in  auspicious  oc¬ 
casions. 
o:dt,  to  run. 
o:ni,  a  lane. 
o\  di,  to  read. 

o:li.  leaf  (of  a  coconut  tree 
and  the  like;)  palmyra 
leaf. 

oiskara,  for  the  sake  of. 
okka'tte,  pitition. 
ogafi,  speech-problem 


ogari,  astringent, 
o gi,  to  wash. 
vggarine,  seasoning. 
oggaris’i,  to  season. 
odave,  ornament. 
odi,  to  break, 
o de,  a  kind  of  dish. 
odk'i,  bruise,  dissension. 
raodda,  squinteved  person. 
odnasdi ,  companion. 
odti,  belly. 
odtana,  masterhood. 
ona,  onaki,  dry. 
onagi.  to  become  dry. 
onte,  camel. 
otte,  pawn. 

Make,  large  wooden  pestle  for 
odari,  to  cry,  to  shout. 

cleaning  rice,  etc. 
ofigu,  to  lean  upon,  to  lie 
down. 

3 rata,  obstinate. 
oras'i,  to  wipe  off. 

3 rati,  a  mortar. 

ori,  to  smooth  (esp.  the  floor 
or  ale,  white  ant. 

by  rubbing  with  a  stone). 
ole,  oven. 

os  an,  to  ooze  (as  a  new  pot. 
o\age,  inside. 

olle ,  good;  a  water  snake. 
kacc'i,  to  bite. 

kacca,  the  end  of  a  lower  gar- 
and  tucked  into  the  waist 
ment  gathered  up  behind 
kaje,  unpolished  (as  rice), 
band. 
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kajja :  yi,  a  sweet  preparation. 
katti,  to  tie. 

katti ge ,  firewood. 
katte,  a  basin  round  the  trunk 
of  a  tree;  a  platform  con¬ 
structed  at  an  open  space 
(as  at  the  side  of  well, 
tank,  etc.) 

kad'ige,  tender  jack  fruit. 
kad'igo :  Pi,  churning  stick. 
kad’ibx,  a  kind  of  dish  (baked 

in  steam). 

kadi,  to  cut,  to  churn. 
kadiva :  na,  a  horse’s  bridle. 
kade,  side. 
kad&i,  pen,  stick. 
kadVi,  sea. 

kaclle ,  gram  (Bengal). 
kanija ,  a  stone  for  corn  (pre¬ 
pared  with  mats). 
kanive ,  a  pass  between  two 
mountains. 

kane,  a  kind  of  bamboo,  with 
thorny  branches. 
kanehandi,  a  wild  beast,  por¬ 
cupine. 

kandtga ,  a  kind  of  measure, 

kandita,  certainly. 

kanni ,  eve. 

kanni go mhe.  eyeball . 

kanna :  re,  with  one's  own  eves. 

kanni :  n,  tears, 

hate,  storv,  incident. 

katta.  coconut  fibre. 

katti,  knife. 

katle,  knife. 

katle,  darkness. 

kankTi  the  arm  pit. 


kanci,  bell  metal. 
kanta,  deep. 
kanfi,  instalment. 
kanti,  to  drown. 
kandi,  to  fade. 

kanna, da,  Name  of  a  language. 

kannadka ,  a  pair  of  spectacles. 

kapa :  ft,  havaiti,  an  almera. 

kapa\\a ,  the  temples. 

kapp'i,  black. 

kappe,  frog. 

kabna,  iron. 

kabbi ,  sugarcane. 

ham  a :  ni ,  arch 

kami,  to  spread. 

kamba ,  post,  pillar. 

kambi ,  an  iron  bar. 

katnbli ,  a  blanket. 

kammi ,  lacking. 

A'<7V,  hand,  handle. 
ka\cappa\\e,  clapping  the 
hands. 

kaybe:vi.  neem. 
ktiyi,  bitter. 

kayya-.re.  with  one’s  own 
hands. 

kandi.  to  melt  ( as  sugar  kept 
in  water) . 

in  rid 'i.  o  kind  of  grass. 
bar  idi.  bear. 

J-rriVi  entrails. 

karati ,  to  turn  black  /bv  bnrn- 
ino-) . 

k^rkari.  nnnovance. 

J  nmi  fn  melt  ( as  butter) . 
karri  expenditure. 

knrfi,  CUW. 

knda  ■  yi,  tinning. 
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kali,  to  learn. 
kail i,  stone. 
kalsi,  to  teach. 
kav'ifi,  sub-branch. 
kava : ti}  see  kapaiti. 
kavdke,  cowride. 
kavlge,  a  vessel. 
kasib'i ,  work. 
ka?ta,  trouble. 
kali,  to  steal. 
kalk'i,  muddy  (as  water). 
kalci,  to  remove. 
kalli,  today. 
ka\\a,  thief. 

kalle,  female  thief ;  empty 
bunle  of  rice. 
kalsi,  to  send 

kalsige,  a  measure  of  capacity’. 

ka:gida ,  paper, 

ka:ge,  crow. 

ka :  di,  forest. 

ka :  dipra :  ni,  wild  beast. 

kaidige ,  collyrium. 

ka:ni,  to  see. 

ka:di .  to  fight. 

ka :  pi ,  coffee. 

ka:ya,  body. 

ka:yi,  unripe  fruit;  coconut. 
ka:yi  to  wait,  to  be  heated. 
ka :  yile,  disease. 
ka :  ysi,  to  heat. 
ka :  ri,  to  vomit. 
ka:ra,  hot  (with  chillv). 
ka :  ran  ji.  wa ter-sp  jring. 
ka:Pi.  leg,  quarter. 
ka:1di:  pa,  a  standing  lamp. 
ka: Pii'c,  a  channel. 
ka:la,  time. 


ka:di,  a  frying  pan. 
ka :  li,  a  grain. 

ka:liga,  ka:\aga,  battle,  fight¬ 
ing. 

ka :  Iji :  rge,  blackcumine. 
kicci,  fire. 
kitkiy  window. 
kitle,  orange. 
kimi,  kivi,  ear. 

kiviya :  re,  with  one’s  own  ears. 
ki :  vi,  pus. 
kise,  pocket. 
ki :  Pi,  blot  of  a  door. 
ki :  li,  to  pluck  out. 
kukki,  to  rinse  (the  clothes  on 
a  stone) . 
knkke,  a  basket. 
kuggi,  to  sink. 
kutumba,  family. 
kutfi,  to  pound. 
kudi,  to  drink. 
kudu  by  a,  shepherd. 
kudte,  a  measure  of  capacitv 
kuni,  to  play. 
hunfi,  to  limp. 
kunti,  lame,  lameness. 
kunta,  lame  or  crippled  man. 
uaiti,  lame  or  crippled  woman. 
kundla,  an  ear-ring  (esp.  worn 
by  sacrificers) . 
kutfi,  to  prick. 
kuttige,  neck. 
kutturnbre ,  coriander. 
kudi,  to  bnddle,  to  boil. 
luvkma,  a  crimson  composi¬ 
tion  for  making  the  secta¬ 
rian  mark  on  the  forehead 
kundi,  to  be  reduced. 
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kuppalsi ,  to  toss  up. 
kupsa,  blouse. 
kumbaira s  pot-maker. 
kuridi ,  blindness. 
kufida,  blindman. 
kuridi,  blind  woman. 
kuriba,  shepherd. 
hurt,  sheep. 

kurvle ,  young  plant  of  the 
plantain. 

kusi,  to  sink  down. 
kusti,  wrestling. 
kulla ,  dwarf  man. 
kullt,  dwarfish. 
kir.gi,  to  cry. 
kn :  di,  to  gather,  to  sit. 
kir.dsi ,  to  add,  to  collect. 
kir.drisi,  to  make  one  sit. 

:  die : ,  immediately. 
kir.dki ,  hair  on  the  head. 
ku:pi ,  barber’s  knife. 

&ws/£,  wage. 
kir.le,  stubble, 
kedi,  to  be  spoiled. 
ketti ,  to  chisel. 
kemi,  ear. 
kern  mi,  to  cough. 
kern  pi,  red. 
ke-.ni.  to  listen, 
ter/,  a  colour. 
keeriTi,  udder. 

to  throw  down. 
kenik'i.  to  provoke. 
kenda,  burning  coal, 
tefe,  chip. 

kediri,  to  be  dishevelled. 
ke-nne,  the  cheek. 
keppr.  the  cheek,  temple. 


kemma,  cough. 
key,  paddy  plant. 
kerili,  to  spread,  to  increase 
(as  fire). 
keri,  to  scratch. 
kere,  lake. 
keJ'isa ,  work. 
eslaviri,  some  people. 
kesinele,  a  kind  of  vegetable. 
kesru,  mud. 
kelage,  below. 
ke-.re,  a  snake. 
kokki,  beak. 

kocci,  to  cut  into  small  pieces. 

_  ■  *  »  *  r 

korcakk? ,  rice  prepared  out  of 
boiled  paddy, 
kodi,  to  give. 
ko&ri,  axe. 

konda:di ,  to  applaud. 
kondi ,  an  iron  hook;  staple. 
kodi,  to  bubble,  boil. 
konkariya : ,  a  man  belonging 
to  the  koiikana  com¬ 
munity. 
kombi,  horn. 
kov\>i,  to  cut. 
kovPi,  reaping. 
kolke.  hook. 
knlli.  to  take. 
kosdi.  a  bean. 
bn :  di,  horn. 
bn ;  rfi,  court. 
bn  •  li.  stick. 

In -Vi.  cock. 

bobkire,  a  crane. 

•  *  ,  « 

t  o^nlmnra, 
l^nalrtutti . 
btflrtp  kit  (re,  shed. 


KANNADA  ENGLISH  VOCABULARY 


81 


kodige,  ear-ring  normally  used 
by  non-brahmins. 
koda,  pot. 
kode ,  umbrella. 
kodpa :  na,  pot. 

kotakota,  sound  produced  by 
boiling  liquid. 
hone,  bunch. 
kone ,  end. 
koprige,  big  vessel. 
kob'iri,  dry  coconut. 
k origin,  korgri,  name  of  a 
people. 

koriga ,  a  man  of  the  koriga 
community. 
kori&i,  a  log. 
community. 

koriti,  a  woman  of  the  koriga 
kori,  to  drill. 
korgi,  to  worry. 
korga,  see  koriga. 
koVive,  blow  pipe. 
kolaPi,  flute. 
koli,  to  rot. 
kolk'i,  dirty. 
kolke,  third  crop. 
ko :  te,  fort. 
ko\na,  he  buffalo. 
koine,  room. 
ko\la,  a  kind  of  play  to 
beplaved  for  appeasing 
divinities. 
ko \le:  fi,  college. 
ko:U,  handcuff.  ,  .... 

ko:lr,  a. flower,  water  lilv. 
kritike,  an  asterism. 
kritima,  deceit., 
kray  a ,  price. 


krimi,  insect,  worm. 
kla:si,  class. 

khandi,  a  measure  of  quantity. 

gatfa,  hill. 

gatti,  strong. 

gadibidi,  haste. 

gadi,  boundary. 

gacliya :  ra,  clock. 

gadda,  beard. 

ganale,  a  kind  of  swelling  on 
the  body. 

ganti,  genti,  knot,  joint. 
ganti,  bundle. 
ganti,  cattle. 
gante,  bell. 
gante,  hour,  clock. 
gandi,  male. 
ganda,  husband. 
gandsi,  man. 

gatidi,  immediatelv. 

/ 

gaddige ,  throne. 
gadde,  field. 
ganji,  gruel. 
garita,  coconut  shell. 
gari,  feather. 
gargasa,  saw. 
gam b'i :  ra  dignity. 
gala :  te,  noise. 
galla,  the  cheek. 
gat 'p,  shouting. 
gala,  a  bamboo,  pole. 
galige,  fold. 
gah'i,  to  earn. 
ga:di\  cart. 
ga:na,  an  oil  mill. 
ga:ya,  wound. 
ga :  re,  plaster. 
ga:Ji,  wind, 
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ga :  l? :  pata,  kite. 
gid'iga,  hawk. 
g*$ax  a  small  tree,  plant. 
gW&,  small  metal  vessel  with 
narrow  mouth. 
giniici,  to  squeeze. 
giraiki,  purchaiser. 
gill,  parrot. 
gi:ri,  line. 

gi'c’i ,  to  draw  a  line. 
gi :  ri,  scar. 
gun  si,  to  multiply. 
gun  Fi,  a  hook. 
gundi,  pit. 
gutt’i ,  secret. 
gi/digi ,  thunder, 
temple. 

gtidda ,  hill,  mountain. 
gudde,  hill. 
guds'i,  to  sweep. 
gudsFi,  hut. 
guttige,  toddy  shop. 
guddi ,  to  strike  with  a  fist. 
gubbi,  button. 

gumbfikaiyi ,  a  sweet  pumpkin. 
gumma ,  owl. 
gumme ,  deep  pond, 
gwra,  gwrw,  sheep. 
gurta,  acquaintance. 
gulla,  a  kind  of  brinjal. 
guile,  bubble, 
peg. 

gw :  eft,  nest ;  small  hole  in  a 
wall;  a  frame  of  anything 
prepared  with  stiks  of 
bamboo,  etc. 

:  d’idi :  pa,  a  paper  lamp  hung 
in  the  sky. 


gu:ni,  hump. 

guirubsa ,  a  kind  of  asthama. 
to  earn. 

gedi,  branch  of  a  tree. 
ge\ni,  a  span  from  the  tip  of 
the  thumb  to  that  of  the 
little  finger. 
ge:ri,  to  winnow. 
gere,  line. 

gersi,  winnowing  basket. 
gent'i  see  ganti 
gentli,  throat. 
gznda,  burning  coal. 
gende,  bulbous  root. 
gensi,  sweet  potato. 
gojjt,  a  kind  of  side-dish  (pre¬ 
pared  by  grinding  vegeta¬ 
bles)  . 

gott'i,  known;  acquainted. 

goddi,  barren. 

go  ini,  sack. 

go:di ,  wheat. 

go  in,  to  gather. 

go :  ri,  grave. 

go:ri,  a  kind  of  plank  to  be 
drawn  on  the  field  after 
ploughing. 

go:  li:  mar  a,  a  banyan  tree. 

gonigytfi,  to  murmur. 

go  bra,  manure. 

gorsi .  hoof. 

go :  df,  wall. 

grayisi,  to  consider. 

rata,  habit. 

raddi,  breeches  which  reach 
onlv  to  the  middle  of  the 
thighs. 

ranila,  squirrel. 
candi,  wet. 
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cande,  a  kind  of  drum. 
canda,  appearance,  beauty. 
cappaile,  clapping  the  hands. 
cappe,  tasteless. 

capra,  temporary  covering  of 
mats  and  bamboos,  etc. 
camatka :  ra,  astonishment. 
camarke,  thin  covering  at  the 
root  of  the  boughs  of  the 
coconut  trees. 
carka,  spinning  wheel. 
carge,  a  vessel. 
carma,  skin. 
cal  ft,  dirt. 

cavka,  square  piece  of  cloth. 
ca\iva\a,  agitation. 
cali,  cold. 
ca:,  tea. 
caipe,  mat. 
cauft,  to  spread. 
cairite,  centipede. 
caivdi ,  an  outer  part  of  a 
house  above  the  court¬ 
yard  where  people  assem¬ 
ble  together. 
cikka,  small. 

cikkappa,  father’s  younger  bro¬ 
ther,  mother’s  younger 
sister’s  husband. 
cikki,  father’s  younger  bro¬ 
ther’s  wife,  mother’s 
younger  sister. 
cigiri,  to  sprout. 
cigiri,  a  sprout. 
cinti ,  thought. 
cinna,  gold. 
dp  pi,  shell. 

cimini,  a  small  kerosine  lamp. 


cimini :  wne,  kerosine. 
cimm'i,  to  spring. 
cimci,  spoon. 
cilka,  a  door  chain. 
ci:n,  to  cry. 
ci:la,  bag. 
cukki,  star. 
cucci,  prick. 
cu\nt'i,  to  pinch. 
cu :  ri,  knife. 
cend'i,  ball. 

ce:ni,  a  stone  cutter’s  chisel. 
ceili,  scorpion. 
cekke,  chip  (of  wood). 
csiste,  wicked  behaviour. 
coin,  to  spill. 
cokka,  neat,  clean. 
cimsi,  to  sprinkle. 
jagili,  open  verandah  (con¬ 
structed  as  attached  to  a 
house) . 
jagi,  to  chew. 

jaggi,  to  bend  or  sink  down. 
jajfi,  to  bruise. 

jade,  matted  hair,  braided  hair. 
jana ,  person. 

jangi,  intersecting  point  of 
roofs. 

janti,  a  beam  of  a  house. 
jab b'i.  old. 
jabba ,  old  man. 
jabbi,  old  woman. 
jamaibandi,  settlement  of  the 
assessments. 
jari ,  to  give  away. 
jalft,  a  bamboo,  club. 
jalli,  piece  of  stone,  a  particular 
type  of  decoration,  of  the 
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head  with  the  garlands  of 
flowers. 

javli,  cloth,  clothes. 
ja  •  ga,  place. 

ja-.ganU,  a  kind  of  gong. 
jo'.tre ,  festival. 
ja :  n,  to  slip. 

ja:/i,  a  kind  of  earthen  vessel. 
ja :  increase, 

to  leap. 

ji'.rge,  cummin  seed. 
jult'i,  a  tuft  of  hair  left  on  the 
crown  of  the  head. 
k :  nh  honey. 
tVd/i,  saliva. 

a  kind  of  decoration  of 
the  head. 
k :  m .  honey. 

W/i\  saliva. 

70//7,  a  kind  of  decoration  of  the 
head  with  garlands  of  flo¬ 
wers.  see  jalli. 
jo :  rfi,  pair  of  sandals. 
jo :  di,  pair. 
jo :  ysrt,  astrologer. 
join ,  force,  violance. 
jo:rima:<pi ,  to  threaten. 
joteya :  ?77,  copanion. 
jo:ke,  care. 

jo\n\a,  showy  behaviour,  lul¬ 
laby. 

jo:  panne,  care,  protection. 
jo:  la,  Jwaii. 
jvara,  fever. 
tanks  a:  If,  a  mint. 

an  ear  ornament. 
top  pi,  cap. 
trank'i,  an  iron  bag. 


dak  he,  a  kind  of  drum. 
dabbi,  a  small  box  or  pot  es- 
pecially  kept  in  .temples 
for  the  reception  of  monev 
from  pilgrims;  a  tin. 
dubba,  hump. 
donk'i,  crooked. 
takdi,  shop-keeper’s  scales. 

balance. 
takne,  suitably. 
laggi,  to  sink  down. 
tatt'i,  to  slap. 
tatti,  bamboo  screen. 
tatte,  a  metal  plate. 
tadaiyi ,  earthen  lamp. 
tadi,  to  stop,  to  prevent. 
tani ,  to  become  cool. 
tandj ,  cold  or  wet  condition. 
tannage,  coldlv. 
tanika,  until. 
tanike,  investigation. 
tangi,  younger  sister. 
tapp'i ,  to  fail,  to  err. 
taple,  a  vessel. 
tabb'i,  to  embrace. 
table,  a  kind  of  drum. 
tamb'ige ,  tambige,  a  small 
metal  pot. 

t amnia,  younger  brother. 
tan,  to  bring. 
tarka,  guess. 
tale,  head. 
talegu m  b'i ,  pillow . 
talet'nka,  mad  person. 
taleba\di,  headache. 
talema.:ri,  generation, 
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talpi,  to  reach. 

tavdi,  dust  of  rice  separated 
from  husk  after  pounding. 
tavr'i,  a  woman’s  parent's 
house. 
tavra,  tin. 

falagatti,  foundation  of  a 
building. 

tali,  wooden  trellis;  linage. 
tali,  to  sprinkle. 
ta\\i,to  push. 
ta:gi,  to  touch,  to  hit. 
tairvi,  self. 

ta:  pa,  heat.  •  .  ,  ,  ^ 

ta:mbra,  copper. 
ta:yi:mane,  a  woman’s 
parents’  house. 
ta :  rkika ,  logician. 
ta :  vi,  plural  of  ta :  nt. 
ta:  li,  currv. 

ta :  la,  wooden  bolt  of  the  door ; 

pair  of  cymbals. 
tailamadle,  a  kind  of  typical 
performance. 

ta:\i,  a  kind  of  ornament, 

marriage  badge  worn  by 
the  women. 

ta:\e:mara,  coconut  tree. 
fikki,  to  rub. 
tindi,  food. 

titi,  the  annual  ceremony 

performed  to  the  deceased 
ancestors. 
tidi,  bellows. 
ttddiy  to  correct. 
tingpi,  month. 
tinni,  to  eat. 
tip  pi,  to  twist. 
timi,  to  pierce. 


timbke,  edible  thing. 
t-irgi,  to  turn  round. 
tili,  to  know,  to  become 
cleared. 
tuti,  lip. 

tunta.  mischievous  person. 

tutti,  mouthful. 

tuppa,  ghee. 

tumbi,  to  fill. 

tumba ,  fully,  full. 

tumbi,  bee. 

turk'i,  to  insert. 

tu'i\gi ,  to  weigh,  to  swing. 

tu :  ti,  a  hole. 

tu :  mb'i,  a  sluice,  flood-gate. 
tenki,  south. 

tenldaiyi,  southern  district. 
tengi,  coconut,  tengina  mara,  . 

coconut  tree. 
ten  to  pay. 

tevdi,  to  remain  silently. 
teli,  water  removed  from  the 
rice  after  boiling. 
telu,  thin. 
teigi,  to  belch. 
te:gi,  Well. 
teiyi,  to  grind. 

te»n,  a  chariot  of  a  temple, 
car  festival. 
te\li,  to  float. 
tegi,  to  take. 

tene,  ear  or  spike  of  a  com. 
teppa,  a  kind  of  boat  with  the 
shape  of  a  basket. 
t£ri,  to  open. 

t£me,  a  kind  of  bamboo. 
tere,  screen;  wave. 
t£rge,  taxes. 
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tellage ,  thinly. 

totth  drinking  trough  esp.  of 
stone  or  cement. 
totli,  cradle. 

tod'i,  to  wear  (as  ornaments). 
todu,  desire  to  eat. 
torsi,  to  itch. 
tombatti,  nineteen. 
toli,  to  trample  on. 
to\k'i,  to  be  shaken  (as  water 
or  oil  in  a  pot). 
to :  di,  a  stream. 
to :  di,  to  dig. 
to :  ri,  to  appear. 
to  git  e,  bark  of  a  tree. 
togiri,  togiri :  be:le,  pulse. 
tOgUi,  hide,  skin  of  animals. 
tode,  thigh. 

tonde :  ka : yi,  kind  of  gourd. 
tove,  a  dish  prepared  of  boiled 
pulse. 
toli,  wash. 
to\ta,  garden. 
to :  rna,  festoon  of  leaves. 
to:  la,  wolf. 

dakkd,  to  be  digested,  to  be 
preserved. 

dadi,  sort  of  rash  on  the  skin. 
daddaddad,  imitative  sound  of 
running. 
dadda,  dull. 
dani,  to  be  tired. 
dani : ,  in  plenty. 
dant'i,  a  stalk. 
danda,  spoiled. 

dandandan ,  imitative  sound  of 
falling  coins. 
dana,  cow. 


dapta :  ri,  bundle  of  written 
documents. 
dapti ,  inkpot. 
dappa,  thick. 

dampati ,  husband  and  wife. 
dare,  a  small  earthen  wall 
around  a  compound. 
darji,  tailor. 
darba :  ri,  liberal. 
daskatti,  signature. 
dost v a :  ji,  written  record. 
da :  ti,  to  cross. 
da:de,  tusk. 

da:ya:  di,  the  descendant 
from  the  same  original 
male  stock. 
da:ra,  thread. 
da :  ri,  road. 

dairunda,  daironda,  a  com¬ 
partment  at  the  top  of  a 
door. 

da:sva:\a,  china  rose. 

dinne,  raised  ground;  a  log. 

dina,  day. 

dinamprati,  daily. 

dimi,  mortar. 

dimtige,a  torch. 

dirrtb'i,  pillow. 

diva :  \i,  bankruptcy. 

dm,  at  the  side  of. 

di:pa,  lamp. 

di:pa:vali,  name  of  a  festival. 

dudi,  to  labour. 

dudk’i,  to  hurry. 

duddi,  money. 

dumk'i,  ,to  jump  down. 
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du :  k'i,  to  push. 
du:di,  to  push. 
dw.r'i,  to  blame. 
du:ra,  distant  place. 
de :  vri,  god. 
de:ha,  body. 

doddi,  pound  for  confining 

cattle. 

do: ni,  boat. 
do:  ft,  a  big  drum. 
do:sti,  a  friend. 
dodidi,  big  one. 
dodda,  big 

doddappa ,  father’s  elder  bro¬ 
ther,  mother’s  elder  sister’s 
husband. 

d^ddamma ,  grand  mother; 
father’s  elder  brother’s 
wife. 

d^rab'ira'.ta,  magic. 
donde,  throat. 
dznne,  a  club. 
di:se,  a  kind  of  cake. 
nakk'i,  to  lick  with  the  tongue. 
nakkilihula,  earthworm. 
nagidi,  ready  cash. 
nagairi ,  a  big  drum. 
natti,  replantation  of  paddy 
plants. 

nad'ik’i  nadigi ,  to  shiver. 
nadi,  to  walk. 
nadu ,  middle. 
node,  track. 
nanta,  nenta,  relative. 
nanji ,  poison  on  the  body. 
tiabi,  to  be  in  pain. 
namu :  ne,  sample. 
narnbi  to  believe. 


nambge,  faith,  trust. 
narift,  to  groan. 
nara ,  vein. 
nalvatt’i,  forty. 

navra :  tre,  festival  of  nine  days 
in  the  Asvina  month. 
nask'i,  early  morning. 
na:,  na:ni,  I. 
naik'i,  four. 

na :  gmandla,  a  kind  of  play  to 
be  performed  for  appeas¬ 
ing  snakes. 

na:ci,  to  feel  ashamed. 

na :  edge,  modesty,  shame. 

naith  to  stick  in. 

na\dd'i,  day  after  tomorrow. 

na-.nya,  coin. 

na:ni ,  see  na : 

na :  nnu :  ri,  four  hundred. 

na :  vi,  we 

na:\e ,  tomorrow. 

nija,  true. 

ninne ,  yesterday. 

nil  ft,  to  stand. 

ni:,  ni:ni ,  you  (sg.). 

niik'i,  to  be  reached. 

ni :  ta,  straight. 

ni:ni,  see  ni: 

ni:ri,  water. 

ni:ru\\i ,  onion. 

ni:la,  blue. 

nidi,  blue  colour. 

ni : vi,  you  (pi.). 

nuggi,  to  squeeze  through. 

nudi,  speech,  saying. 

nungi,  to  swallow. 

nuri,  to  press  to  break. 

nusi,  mosquito. 
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nusth  to  squeeze  through,  to 
enter. 

nu:ki,  to  push. 
nu:ri,  hundreds . 

nu ;  rond'i,  one  hundred  and 

one. 

nu:rpa:Fi ,  hundred  times. 

nu :  rmadi,  hundred  times. 

nu:li}  thread. 

negb  to  laugh. 

neggi,  to  lift  up. 

netti,  forehead. 

neyyi ,  to  weave. 

nelli,  a  kind  of  fruit. 

fieri ;  nerge,  folding. . 

ne:gli,  plough. 

neirile,  a  kind  of  fruit. 

ne:ji,  young  plant  of  paddy. 

ne :  li,  to  hang. 

negi,  to  jump. 

mge,  laughing. 

nedli,  to  plant. 

nsnta,  a  relative. 

nelra,  blood. 

medde,  nedre,  sleep. 

neni,  to  be  wet. 

nerimane,  neighbouring  house. 

nerive :  ri,  to  be  performed. 

nerili,  shade  of  a  tree. 

nere,  flood. 

nerge,  see  mri. 

nelagadle,  groundnut. 

nel a,  floor. 

nondi,.  to  be  extinguished. 

noyyi ,  to  pain. 

no:ti:s,  to  see. 

no :  vi,  pain. 

no : V,  sticky  (juice). 


nsna,  fly. 

tore,  foam.  * 

pakka,  feather. 
nyaivala,  a  waist  band. 
pakka:  si,  rafter, 
pacce,  green,  green  gem. 
patci,  picture. 
pdteilri,  pi.  villageojfhcer. 
potto,  crowning  or  anointing 
a  king. 

pdtti,  list,  bandage,  ornament 
of  the  waist. 
pdtte,  silk. 

pdtna,  small  box,  pack. 
pattika :  yi,  kind  of  vegetable, 
snake  ground. 
pddlaiyi,  eastern  village. 
pddsaile ,  central  hall  in  a 
house. 

padairi,  gain. 
pdtanga,  butterfly . 
pata :  ki,  flag. 

patta :  si.  a  big  wooden  box. 
pdtre,  leaves  of  the  bilva  tree. 
paddati,  custom. 
padya,  song. 
pan  jam,  cage. 
panji,  a  kind  of  small  cloth. 
pa nni :  ri,  rose-water. 
payki,  amongst. 
payri,  standing  crop. 
paravuiri,  foreign  place,  dif¬ 
ferent  place. 

pavli,  hall  built  around  a  tem¬ 
ple. 

pa:ga:ra,  a  (wall  at  the  edge 
of  the)  compound  of  a 
house  (yard)  . 
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pa:ci,  an  aquatic  plant. 
pa :  na :  rri ,  pi.  name  of  a  people 
.  .  .  who,  dance  in  plays  to  be 
performed  for  appeasing 
the  Gods. 

pa:tri,  a  person  who  is  sup¬ 
posed  to  get  possessed  by 

a  diety. 

pa :  tre,  a  vessel. 
pairiika ,  kind  of  cool  drink. 
pa :  yisa,  pa :  ysa,  kind  of  sweet 
dish,  kheer. 
pa:ri:va:la,  pigeon. 
pikka :  si,  pickaxe. 
pijja,  parents’  parents’  father. 
pijji,  parents’  parents’  mother. 
pitta,  bile. 

piripiri,  useless  or  irksome 

speech. 

pi :  lige,  lineage. 
pukka,  feather. 
punigi,  civet. 
puna:,  again. 
pusfika,  book. 
puije,  worship. 
puirvikiri ,  pi.  ancestors. 
pet'ige,  pettige ,  box. 
petti ,  blow. 
penciiti,  pencil. 
pc:te ,  market. 
pc :  rile,  kind  of  fruit. 
po :  nk'i,  seed  which  is  voide  of 
content. 
podiri,  thicket. 
prabu ,  master,  lord. 
prasaida,  anything  that  has 
been  offered  to  the  god 
(as  flower,  fruit,  etc.) 


pra:ya,  age. 

priya,  dear,  high  in  price. 
bagiti,  side  of  the  body. 
bagi,  to  think. 

bagg,  an  imitative  expression  of 
suddenly  blazing  fire. 
baggi  to  bow. 

barini,  kind  of  earthen  vessel. 
bara,  writing. 
bari,  to  write. 
bari,  bare,  empty. 
barke,  firing  cattle  for  lameness 
and  disease,  scar. 
bar ci,  spear. 

hart  a,  high  tide  (in  the  sea  o»- 
river) . 

barti,  full  plenty. 

baligay,  right  hand. 
bala,  strong;  right. 
balakke,  balgade,  right  side. 
bala: yin,  to  exchange. 
bali,  religious  offering. 

ba.s'iva,  ox.  . 

•<  /  /  *  /  • 

basije :  sop  pi,  kind  of  vegetable. 
basi,  to  remove  water  from 
boiled  rice. 

basri,  pregnant  woman. 
bale,  bracelet;  iron  ring. 
ball,  to  be  carried  in  a  flow;  to 
clean  the  surface  of  a  wall 
or  floor  with  cowdung  etc. 
balke,  familiarity. 
balli ,  creeper. 
ha :  ki,  balance. 
ba:gi,  to  stoop. 

ba\go:tri,  pi.  singer  (esp.  in 
plays) . 
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ba:g[i,  door. 

baigtihu:,  kind  of  flower. 
baic'i,  to  comb. 
baicanige,  comb. 
baid'i,  to  fade. 
baidige,  sent. 

ba:nanti,  lying  in  woman. 
bainaile ,  frying  pan. 
ba :  ni,  an  earthen  tub  constru¬ 
cted  for  storing  water. 
ba :  mi,  well. 
ba:yi,  mouth. 
ba :  ri,  much,  very  much. 
ba:rdi,  it  should  not  be  that  .  . 
ba :  la,  tail, 
baiv'ili ,  baivli ,  bat. 
ba:va,  ba :  vayya,  brother-in- 
law. 

ba:vananta ,  wife’s  brother. 
ba :  l'i,  life. 
ba :  U,  to  live. 
baile,  plantain. 
ba :  Ive,  life. 

ba:lke ,  the  lasting  long. 
bigi,  tight. 
bigi,  to  tighten. 
bicr'i,  to  untie. 
bitti,  unpaid  labour. 
bid'i,  to  leave. 
bidaira,  rented  house. 
bitti,  to  sow. 
bind  hula,  fire, fly. 
birigaili ,  storm. 
bin,  to  split. 

bird  a :  v\i,  badges  of  honour, 
procession. 

bilpatre,  leaves  of  the  bilva 
tree. 


bisi,  hot. 

bis  a :  ft,  car e  for. 

bisFi,  sunshine,  heat  of  the  sun. 
bi\i,  white. 
biigi,  to  swell. 
bi\ja,  seed. 
bi\di,  road. 
bi :  l’i,  to  fall. 
bi :  l'i,  creeper. 
bi:si,  to  grind. 
bi :  su :  kalli,  grinding  stone. 
butti,  food  packed  for  a  jour¬ 
ney. 

buddi,  intellect. 
budvanta,  intelligent. 
bu :  efi,  ash-coloured. 
bekk'i,  cat. 

benitakki,  (polished)  rice  pre¬ 
pared  out  of  unboiled 
paddy. 

bendi ,  bending. 
bendoile ,  an  ear  ring. 
benki,  fire. 
benki:  kaddi,  match. 
benki: patna,  match  box. 
bed'iri,  bamboo. 
benrii,  back. 

bennefib'i,  benn'imu :  \e,  back¬ 
bone. 

bellulli,  garlick. 
belli,  silver,  Venus. 
be:ki,  required,  wanted. 
be :  di,  to  beg. 
be:yi,  to  be  boiled. 
be :  ri,  root. 
be:li,  fence. 
be :  vi,  the  neem  tree. 
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be:sa:  ya,  cultivation. 
be:sge,  summer. 
beccige,  warm,  warmly. 
bee  cane,  warmly. 
benne,  butter. 
betta,  cane. 
bede,  sprout. 
berali,  finger. 
beri,  to  be  mixed. 
bersi,  to  mix. 
bele,  price. 
bdla,  jaggory.  . 
bevr'i,  to  perspire. 
belig'i,  morning,  day  light. 
belagi,  to  shine,  to  wash  a 
vessel  to  shine. 
beligge,  morning. 
beli,  to  grow. 
bele,  crop. 
belk'i,  light. 
beldingli,  moonbeam. 
bellage,  as  white,  white. 
be:ga,  quickly. 
be\te,  hunting. 
be:  da,  should  not. 
be\ne,  disease. 
be: re,  separate. 
be:\e,  spilt  pulse. 
bott'i ,  spot,  drop,  mark  on  the 
forehead. 

bo :  g'ini,  kind  of  vessel. 
bokke,  boil. 
bogali,  to  bark. 
bojfi,  fat. 

bwda,  tender  coconut. 
bobbe,  shouting. 
bimbe,  doll. 


brambri,  pi.  brahmins. 
braimmana,  brahmin. 
maka,  face. 

magici,  to  turn  upside  down. 
magili,  daughter. 
maga,  son. 

magi,  to  draw  water  up. 
maga,  child. 

mag gili,  side  of  the  body. 
magga,  weaver’s  loom. 
maggi,  multiplication. 
macci,  an  axe. 
maccive  kind  of  boat. 
majjige,  butter  milk. 
majjige :  soppi,  a  kind  of  fra¬ 
grant  medicinal  grass. 
matti,  limit. 

mada:ysi,  to  cover  (esp.  with 
a  metal  plate). 

madli,  bough  of  a  coconut 
tree. 

madi,  purity. 

madiva :  la,  washerman. 

madke,  pot. 

mana,  a  measure  of  capacity 
(about  28  pounds). 
mani,  gem. 

mane,  wooden  scat,  plank. 
m anti pa,  an  open  temple. 
mandi ,  knee. 

mandla,  a  circular  figure,  festi¬ 
val  of  snakes. 
manni,  earth,  soil. 
matt'i,  intoxication. 
madimaga,  bridegroom. 
madi :  magili,  bride. 
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modi,  marriage. 
mariigi,  to  lie  down. 
mani,  house. 
mariigi ,  ti  lie  down. 
manitana ,  dignity  of  the 
family. 

manga,  monkey. 

manca,  cot. 

manji ,  dew. 

mandi,  people,  person. 

maykay,  the  whole  body. 

mabb'i,  dim. 

may,  body. 

maydna,  husbands  younger 
brother,  wife’s  younger 
brother. 

maydni,  husband’s  younger 
sister,  wife’s  sister. 
mayneri,  to  have  menses. 
maylige  impurity. 
tnariVi ,  madness,  mad  woman. 

mania,  mad  man. 
man,  to  forget. 
mar  a ,  tree. 
man,  to  be  thrown. 
man,  young  one. 
mark'i .  to  weep. 

marge,  a  wooden  tub. 
masi,  to  sharpen. 
male,  female  breast. 
masi,  charcoal. 
male ,  rain. 
ma:di,  roof. 
ma :  cTi,  to  do. 

nui: ni,  hoy  (esp.  brahmin). 
ma:ti,  speech. 

ma :  nige,  a  measure  of  capacity 


ma :  msa,  flesh. 
ma:yi}  mother-in-law. 
ma:yin  hann’i,  mango. 
ma'n ,  space  between  the  tips 
of  the  fingers  when  the 
arms  are  extended. 
main,  to  sell. 
made,  garland. 

ma :  va,  mother’s  brother,  wife’s 
father. 

ma :  vin  hanni,  mango. 
mais'i,  to  be  dimmed. 
ma  :Jige,  storey  of  a  house. 
migi,  to  exceed. 
mita :  yi,  any  kind  of  sweet 
meat. 

midi ,  young  tender  fruit. 

minigi,  to  shine. 

mined,  lightning. 

miriigi,  to  shine. 

mincnla ,  firefly. 

minculli ,  kind  of  small  bird 

which  picks  up  fish  from 

a  lake  or  river. 

mirgi,  to  glitter. 

mili ,  rope  of  a  chariot. 

mi :  tif  to  strike  the  wires  of 

musical  instruments;  to  be 

restless  fas  a  baby  when 

ca  rried ) . 

mi:ni,  fish. 

mi:yi,  to  bathe. 

mi:  fi,  to  transgress. 

mi:se ,  mustaches. 

muk'ili .  mukli,  anus. 

mtika,  face. 

mukaira ,  balcony. 

* 

mukk'i ,  to  eat  voraciously. 

/ 
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mi:le,  on,  after. 
mOgge,  bud. 
motte,  egg. 
mink  a:  Pi,  knee. 
modifi,  mi dPi,  at  first,  the  first 
former. 

monne,  day  before  yesterday. 
minim  a  ga,  grandson. 
minima  gili,  grand  daughter. 
ml  sir  i,  curd. 
misile,  crocadile. 
moli,  to  sprout. 
milke,  sprout. 

munda,  body  without  head, 
hands  and  legs. 
mundakki ,  fried  rice. 
munda: si,  turban. 
munde ,  widow. 
mutt’i,  pearl,  kissing. 
muttayde ,  woman  whose  hus¬ 
band  is  alive. 
mudika,  old  man. 
mudiki,  old  woman. 
mudidi.  to  contract. 
mudi ,  old,  aged. 
mudde ,  mass,  lump. 
mungi ,  sprout. 
mungri,  mungoose. 
munre ,  before. 
mnnjn :  ne,  morning. 
muni?,  a  ceremony  performed 
bv  Mohammedans. 
mundi.  munde,  before,  ahead. 
mundikke,  mundi gade,  ahead. 
mu nn u:  ri,  three  hundred. 
muri,  to  break. 
mundi,  face 

musire,  anything  boiled  or  that 


which  has  become  in  con¬ 
tact  with  it. 

musti,  fist. 
muVigi,  to  drown. 
mulli ,  thorn. 
mu:ka,  dumb  man. 
mu :  ki,  dumb  woman. 

N 

mu:gi,  nose. 

mu:  git  i,  nose  ring. 

mu :  gibatti,  nose-ring. 

mir.di,  to  rise. 

m  u  :dla:  yi,  eastern  vi  1 1  age . 

mu:ri,  three. 

mierkha,  fool. 

mu:  vat  Pi ,  thirty. 

mu: si,  to  smell. 

mu:\e  bone. 

meed,  to  approve. 

metti,  pair  of  sandals. 

metti ,  to  step. 

mettikatti,  kitchen  knife. 

metti,  to  plaster. 

m  ediji.  brain. 

me du,  soft. 

me :  yi,  to  graze. 

me : Ivica :  rne,  supervision . 

me :lhavalte,  supervision. 

me:ri,  grazing. 

metVi,  staircase. 

men. it,  chilly. 

mensina  ka:Ji,  black  pepper. 
merit  e,  drigoneJla  faenum 

groecum. 

mm,  to  assume  an  ostentatious 
appearance. 

media,  mcllakke,  slowlv. 

ml :  na,  wax. 

mi:  la :  gra,  vegetable 
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mukka :  { i,  three-fourths. 
mugi,  to  be  finished,  to  join 
hands  in  reverence. 
mucc'i ,  to  cover. 
mccc'ila,  lid. 

muccige f  ceiling  of  a  room. 
mtitti,  to  touch. 

menstruous. 

mudi ,  a  measure  of  quantity, 
about  42  seers. 

mudi ,  to  wear  (as  flower  on 
the  braid). 
mundi ,  small  dhoti. 
mole ,  nail. 
mo'.sa,  deceit. 
mo\da ,  cloud. 
mo\ln ,  big  hole,  cave. 
mridanga,  kind  of  drum. 
yate,  pain,  distress. 
yadva :  tadva : ,  confusingly. 
yavaste ,  arrangement. 

:  ke ,  why. 
ya\tre ,  pilgrimage. 
yasri,  who  . 
yailakki,  cardamom. 
yaividi,  which, 
yrt :  u<7 :  ga,  when. 

new  year’s  day. 
rina :  nisambanda ,  connection 
of  indebtedness, 
rtftti*,  thick  and  coarse  pa  pet- 
used  for  binding  books, 
arm. 

ra'niaa :  li,  kind  of  wind  instru¬ 
ment. 

rande,  harlot. 
randi ,  colour. 
ratnn ,  precious  stone. 


rangoile,  kind  of  drawing  with 
white  powder. 

raPpa ,  imitative  sound  of  beat¬ 
ing. 

rabbari,  rubber. 

Tdi'e,  small  particle  of  grains 
(esp.  of  wheats). 
ravke,  blouse. 
rasiidi ,  receipt, 
rasa :  yna,  kind  of  cold  and 
sweet  dish  prepared  out  of 
fruit  juice. 
rasge,  pus. 
raste,  road. 
ra :  gi,  kind  of  grain. 
ra:ja,  king. 

ra :  ji  \na\me ,  resignation. 
ra :  ti,  pulley. 
ra:tre,  night. 

ra :  tTi,  a  measure  equal  to  a 
pound. 

ra:p’i ,  arrogance. 
rasyiri,  honourable  person. 
ra:s?,  sign  of  the  zodiac. 
ra:si,  heap. 
rivaiji ,  custom. 

?7* :  /?.  practice. 

n :  pi,  long  and  rectangular 
splinter  to  be  nailed  on 
the  rafters  of  a  roof. 
ruci,  taste. 
rujuvaU'i,  proof. 
runda,  cut  off  head  (of  a 
body) . 

rupa:yi ,  ru:pa:yi,  rupee. 
rumaile,  turban. 
re : gi,  to  be  excited, 
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reppe,  eye-lash. 
rotti t  bread. 

ro:ma,  hair  on  the  body. 
ro:ga,  disease. 
lako\te,  envelop. 
laga :  mi,  bridle. 
ladaiyi,  quarrel. 
langa,  petticoat. 
langari,  anchor. 
tango  :ti,  cloth  covering  of  the 
privities. 
lane  a,  bribery. 
lamnga,  clove. 
la:ga,  leap. 
la:ga:yti,  since. 
la:ta:ni,  lamp. 
la :  d'i,  sweet  ball. 
la : di,  rope  (of  a  petticoat  and 
the  like) . 
la:ya ,  stable. 
laiyki ,  fine,  good. 
la:\a ,  iron  shoe  for  bullocks  or 
horses. 

la :  li,  obstinacy. 
lucca,  miser 
lungi,  small  dhoti. 

In:,  emphatic  particle. 
hr.ti,  roberv. 
lc\.  an  emphatic  particle. 
te:va:de:  vi.  borrowing  a nd 
lending. 

fzkka,  counting. 
vaka:latfi,  profession  of  an  at¬ 
torney. 

vaki'.la,  an  attornev. 
vakft,  tenancy,  tenant, 
r  cit  ridi,  half  a  saree,  which  is 
used  while  taking  a  bath. 


vajra,  diamond. 
vadnuili,  waistband. 
vanike,  a  mortar. 
vantige,  vantige.  contribution. 
vaydri,  pi.  doctor. 
vaybava,  grandure. 
vayva :  ta,  business. 
variti,  rough. 
vare:ge,  until. 
varsa,  year. 
vastra ,  cloth,  dress. 
vasu'Ji,  collection. 
va\dke,  usual  practice. 
va :  ta,  rheumatism. 
va:ma,  the  seed  bishop’s  weed. 
va:yde,  term  of  payment. 
va :  risrla :  ra,  heir. 
va\re ,  sloping,  oblique. 
va:  re  pi:  re,  oblique. 
va:fe ,  letter;  kind  of  ear  orna¬ 
ment. 

va:Hga,  haut-bov. 

vira:ra,  consideration;  matter. 

visa,  poison. 

vi:lidele,  betel  leaf. 

vi :  ne,  lute. 

vi:lya.  betel  leaves. 

ve:dne.  pain. 

ve :  sti,  dhoti. 

7'£:jya,  quarrel. 

vz:ya:ma ,  physical  exercise. 
ve:le,  time. 
sank  a,  conch. 
samba:  gri,  village  clerk. 

Sara,  remark. 
sunti,  raw  ginger. 

:  Pi,  an  upper  cloth. 
suru,  suru,  beginning. 
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sudra ,  non-brahmin. 
hi :  la,  a  stake  used  for  opening 
coconuts. 
sa :  yi,  ink. 

sendige ,  kind  of  food. 
sr'inga :  ra,  ornamenting. 
sak'ila :  ti,  blanket, 
sakre,  sugar. 

sajjige,  rough  flour  (or  parti¬ 
cle)’  of  grains  (esp.  of 
wheats) . 

satne,  immediately. 
saddiga,  wife’s  sister’s  husband. 
sadVi,  loose. 

sanidi ,  that  which  is  small. 
sanna ,  small. 

sannakke,  finely  (as  grinding). 

sata ,  sate:,  also,  too. 

satya,  truth. 

saddi ,  sound. 

sanko\le,  chain. 

sangida,  along  with. 

sangti,  news. 

sanla  :na,  issue. 

sante ,  fair. 

sannipa  :ta,  kind  of  fever. 
sanne,  gesture. 
sap'ira ,  sapra,  thin,  weak. 
sabe,  gathering. 
sab  da,  sound. 
sama: ,'  well. 
sama:ca:ra,  news. 
sama:da:na,  peace. 
sami ,  to' wear  away. 
same:  fa,  along  with. 
samga :  ra.  shoe-maker. 
sampiae.  kind  of  flower. 

•« 

samba  :  raji :  ns'i',  spices. 


sambla,  wage. 
samsa :  ra,  family. 

say>  an  emphatic  particle. 
sayngo :  ti,  crow-bar. 
sariti,  iron  rod. 
sari,  to  move. 
sari,  suitable,  perfect. 
sara,  golden  chain  of  the  neck. 
sara :  bri,  pi.  people  dealing 
with  jewels. 
sara:yi,  liquor. 
sara: sari,  average. 
sarti,  turn. 
sarpa,  cobra. 
saripli ,  a  chain. 
sola,  time,  turn. 
salige,  amity. 

savin,  to  cut  leaves  from  a 
branch. 

savifi .  kind  of  taste. 
salTi,  to  be  paid. 
sal? :  si,  easy. 
mva:sa,  association. 
savti,  co  wife. 

»  * 

mvnti ,  a  ladle. 

•  »  •  >  *  ^ 

savdi .  fire  wood. 

I  A  } 

sdvnri ,  to  turn  upside  down. 

saha:ya,  help. 

sa :  ki,  enough; 

sa  :ki.  to  look  after. 

sa sgt.  to  move,  to  pass. 

sa :  golli.  sa :  go :  li.  cultivation. 

sa:ti.  barter. 

'a:ne,  whet-stone. 

sa :  bakki.  kind  of  artificial 

^  I  .>  4 

grain. 

sa :  hu:  wt,  soap. 
sa:martya,  power. 
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sa :  ma :  rii,  article. 
sa :  ya  n  ka :  la,  ev ening . 
sa'.ri,  to  proclaim  by  beat  of  a 
drum. 

sa :  yi,  to  die. 
sain,  kind  of  soup. 
sa:ra,  stream. 
sa:ra,  essence. 

sa: range ,  a  basket  which  is 
used  as  a  sieve  for  separa¬ 
ting  dust  from  hrsk  of  pad¬ 
dy  after  pounding. 
sa : ri,  time,  turn. 
sa:rsi ,  to  sear  the  floor  with 
cowdung. 
sa :  R,  line. 

sa :  la,  debt;  not  enough  (prob. 

\/sa:li  cto  be  enough?) 
sa :  liya  :na,  per  year. 
sa:le,  &a:le,  school. 
sa:lga:ra ,  creditor. 
sa :  lya,  spider. 
sa :  vka :  ra ,  merchant. 
sawra ,  thousand. 
sa:vra:fi ,  thousands,  many. 
sa:smi,  mustard, 
wfcfct,  to  be  found, 
a  sling. 

:  batte,  unsystematically. 
dkse,  punishment. 
s/tti.  anger. 
sidl'i,  thunderbolt. 
ddde,  a  measure  (equal  to  half 
a  pound). 

sipa:yi,  soldier,  royal  servant. 
rib  be.  skin  of  a  fruit. 
sibandi,  attendants. 
dm  ha :  sand,  throne. 
dtk'i,  balance, 
discipline. 


si:,  sweet,  sweet  sauce. 

si: da,  straight. 

si:ge,  soap  nut. 

si : yd :  la,  tender  coconut. 

si: re,  saree. 

si:sa,  glass. 

si :  Vi,  to  tear. 

suggi,  name  of  the  second  crop. 
sudi,  burn. 
suntriga :  \i,  storm. 
sundla,  sondli ,  trunk  of  an 
elephant. 

sutt'i,  to  go  round  about. 
suttimutt'i,  on  all  sides. 
sutta,  around. 
sutti,  hammer. 
sWdi,  news. 
sunka,  local  tax. 
sumi,  to  hiss. 
sumne,  quietly,  in  vain. 
surit'i,  to  contract. 
surili,  coil. 

suri,  to  drink  with  a  sipping 
noise. 

suri,  to  string  (as  flowers). 
snsi :  l‘i}  whistling. 
sum,  suru,  beginning. 
suli,  to  wander. 

suit,  sprout;  whirl. 
suli,  sprout;  whirl. 
suliga:  li,  whirl  wind. 
sulivt,  glimpse. 
su:ji,  needle. 
sull'i,  false,  lie. 

m:di,  braid  of  hair,  bundle  of 
grass,  torch  prepared  out 
of  a  bundle  of  straw. 
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su :  tika,  impurity  caused  by  a 
birth  or  death  in  a  family. 
su :  Igitti,  midwife. 
su :  re ,  robbing. 
su :  \e ,  harlot. 
su :  !g<7 :  rke,  prostitution. 
se :  AY/drt : ,  per  hundred. 
se:  nd'i,  to  draw  water  from  a 
well,  to  smoke. 
seiri,  a  measure. 
se:ri,  to  reach,  to  agree  with, 
to  gather. 
seke,  heat. 

sprite,  a  lump  or  ball  (as  of 
earth) . 

serial,  the  end  or  edge  of  a 
garment. 
seritnane,  prison, 
vel/,  seli,  to  pain;  to  carry  awav 
(by  water). 

sokki,  pride,  arrogance. 
sotti,  property. 
sofrph  leaves. 

sori,  to  pour  down,  to  drip. 
sotfiga,  rice  spoon. 
so:nkl  to  affect. 
so :  ma :  ri,  lazy  person. 
sori.  to  leak. 

SO’Ji.  to  be  defeated. 

sodn.  a  torch. 
sonta.  hip. 

syntudda,  upto  the  hip. 
syne,  iuice  which  exudes  from 
a  stalk,  twig,  etc.  when 
broken  off  the  tree. 
souena ;  rn .  goldsmith. 
sonne.  cypher. 
sor pi,  to  become  weak. 


solpa,  little. 

sose ,  daughter-in-law,  sister’s 
daughter. 

sole ,  one  of  the  divisions  of  the 
fruits  like  orange. 
so  lie,  mosquito. 
so :  ge,  leaves  of  betel  nut  tree. 
so :  darma :  va,  mother’s  brother 
sturla,  stout. 

ssimige ,  sya:mige,  kind  of 
food. 

srcr.dda,  anniversary  of  the 
deceased  ancestors. 
hakk’i ,  right. 
hakki ,  bird. 
ha gir a,  light. 
hagga,  rope. 
hagili,  day  time. 
hacei.  to  apply. 
hata,  obstinacy. 
hatti,  cow-pen. 

ha-dt.  to  have  sexual  intercour¬ 
se. 

hadiai ,  a  big  boat,  streamer. 
hadi,  to  beget. 

hariitige,  comb;  small  earthen 
lamp. 

hanige,  comb. 

hav^.  hani,  forehead,  water¬ 
drawing  instrument. 
haiyde.  big  vessel  or  pot. 
haVV’i •  fruit. 
hntn'.ti,  control. 
halfi.  ten. 
hatt'i,  to  climb. 
hattairi.  many, 
hatti.  cotton. 
hattombatfi.  nineteen. 
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hatra,  hatre,  near. 
hadinaydi,  fifteen. 
hadina :  k'i,  fourteen. 
ha  din  a :  ri,  sixteen. 
hadinenfi,  eighteen. 
ha  dine :  Vi,  seventeen. 
hadirnu :  ri,  thirteen. 
haddi,  vulture. 
hani,  drop,  frost. 
hani ,  to  fall  in  fine  drops. 
hane :  bonda,  tender  fruit  of  the 
palm  tree. 
hangi  obligation. 
hanga :  mi,  temporary. 
hand,  baking  pan,  tile. 
hand ,  to  distribute. 
handi,  pig. 
banner  di,  twelve. 
hannondi ,  eleven. 
hapte,  week. 
hapla,  kind  of  cake. 
habb'i,  to  be  spread. 
habba,  festival. 

bambe,  trunk  of  a  plantain  tree 
haridi,  to  spread. 
hanve:soppi,  kind  of  vegeta¬ 
ble. 

hari,  to'  flow ;  to  tear. 
hari,  big  earthen  pot. 
hariva :  na,  metal  plate. 
harki,  rag. 
harkatti,  objection. 
harte,  prate. 

harke,  vow  (made  in  trouble). 

hart  a,  sharp. 

hartaila,  strike. 

hardadi ,  kind  of  vegetable. 

ham ',  to  bless. 


halge,  plank. 
halfi,  tooth. 
halli,  lizard. 
ha  Id,  jackfruit. 

havi :  kr'i,  pi.  name  of  a  people. 

have,  climate. 

havdi ,  yes. 

havla,  coral. 

hasiri,  green. 

hadra :  ni :  ka :  yi,  vegetables. 
ha  si,  raw,  wet. 
ha.su,  hasu,  hunger. 
base,  auspicious  seat. 
haVidi,  yellow. 
haltu,  that  which  is  old. 
halla,  small  pond. 
halli,  village. 

hd:3  particle  expressive  of 
agreement. 

ha:gHka:yi ,  the  momordica 
fruit. 

ha :  jari,  presence. 

ha :  di,  song. 

hasdi,  to  sing. 

ha:di,  small  grove. 

ha :  dke,  singing. 

ha:di,  road. 

ha :  drigitti,  prostitute. 

ha :  dm,  adultery7. 

ha :  ngi,  hainge,  in  that  way. 

ha :  yt\  to  gore  with  the  horns. 

ha:nte,  moth. 

ha :  yi,  sail. 

ha:ri,  to  jump,  to  fly. 
hairaysi,  to  wish. 
ha: re,  hoe. 
ha: Pi,  milk. 
hade,  tip  of  the  ear. 
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ha :  vi,  snake. 

ha :  vigi :  vi,  snake  or  the  like. 
ha :  vge,  wooden  shoes. 
ha : si,  to  spread  (as  a  bed). 
haisige,  bed. 
ha :  \i,  wasted. 

ha :  le,  palm-leaf ;  outer  cover 
of  the  flower  of  the  Areca 
nut  tree,  cap  prepared  out 
of  that  cover. 
higgi,  pleasure. 
higgi,  to  rejoice. 
hifikij  to  press. 
hija :  fi,  trousers. 
hittji,  flour. 
hidij  to  catch. 
hidi,  handle,  broom  stick,  a 
measure  equal  to  an 
open  fist. 

hidikunte,  broom  stick. 
hidta,  catch. 
hind'i ,  herd. 

Hindi,  to  press  or  twist  (as  a 
wet  cloth). 
hindi,  oil-cake. 
hitta:\i,  brass. 
hitli,  kitchen  garden. 

Hindi,  hinde,  behind. 
hindakke,  hindgade,  backside. 
hinnde,  motive. 
himmada,  heel. 
hirst,  to  ward  off. 
hila :  U,  light,  publicity. 
hise,  share. 

hi:ngi,  hi :  nge,  in  this  way. 
hi:ya:\si,  to  blame. 
hi :  r'i,  to  suck. 
hi:re:ka:yi ,  a  kind  of 
vegetable. 


hukum ,  order. 
hukU,  navel. 
hugi,  to  bury. 
huggi,  kind  of  food. 
hucci,  madness. 
hucca,  mad  man. 
hucci,  mad  woman. 
huttif  wooden  ladle. 
hutti,  to  be  bom. 
hud'iga,  boy. 
hu&igi,  girl. 

hondi,  to  reach,  to  join. 
hudigfimakli,  children. 
hudk'i,  to  search. 
hunise :  hann’b  tamarind. 
hunni ,  wound. 
hunnime,  full  moon. 
kuhb'i,  eye  brow. 
humrriisa ,  energy. 
hurpi,  vigour. 
hulsi,  plenty. 
huli,  tiger. 
hulli,  straw. 
hula,  womi,  insect. 
huli,  kind  of  prepared 
vegetable. 
huli,  sour. 
hu:,  flower. 
hu:ji,  jar. 
hu :  te,  plough. 

Iiuste,  plough. 

hu :  rtia,  the  (sweet)  filling  or 
stuffing  of  cakes. 
hekk’i,  to  pick  up. 
hecci,  to  cut  into  small  pieces. 
henni}  girl. 

heppi,  curdling  agent. 
heri,  to  beget. 
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her'ige,  herge,  delivery,  child 
birth. 

heri,  elder,  eldest. 

he :  rii,  louse. 

he :  fi,  to  beat. 

he: si,  to  feel  disgust. 

hegili,  shoulder. 

hzjje,  foot,  print  of  the  foot. 

hzdiige,  basket. 

hede ,  hood  of  a  serpent. 

hzdeniudikatti,  to  pinion. 

hzddii,  dull. 

hedda ,  dull  man. 

hznda,  spirituous  liquor. 

hendti,  wife. 

hzni ,  to  entwine. 

hediri,  to  be  afraid. 

hzddairi,  highway. 

hengsi,  woman. 

hene,  term  used  for  addressing 
a  small  girl. 

hzbbalsi,  a  kind  of  small  fruit 
(resembling  a  jack  fruit). 
hebba:vt,  large  snake,  boa. 
hzbbetti ,  thumb. 
hemme ,  pride,  arrogance. 
hzrimane ,  coconut-grater. 
heri,  to  grate,  to  scrape. 
hzrge,  outside. 
hesiri,  name. 
hzsiri,  green  gram. 
hesiriva :  si,  renowned. 
hz : ndXi,  handle,  pen. 
hz'.nge,  how. 
hokki,  to  enter. 
hogili,  to  praise. 


hotti,  to  burst,  to  crackle. 
hotti,  chaff. 

hodimanca,  particular  kind  ol 
table  on  which  paddy 
plants  are  beaten  to 
separate  paddy  from 
them. 

hold,  to  overwhelm  (as  milk 
kept  on  fire). 
hotti,  time. 
hoyge,  hoyge,  sand. 
hoyyi,  to  poor. 
hori,  to  carry,  to  gore  with 
horili,  kind  of  grain,  horse- 
gram. 
hori,  to  fry. 
holi,  to  stitch. 
holige ,  stitching. 
hostli ,  threshold. 
ho:gi  to  go. 
ho\ma,  sacrifice. 
hoiraita,  fighting. 
ho\ri,  bull. 
ho :  \i,  a  festival. 
ho: hi,  to  resemble. 
ho  :Iike,  ho  :!ke,  resemblance. 
toge,  smoke. 
hogesoppi.  tobacco. 
totte,  bellv. 
todi,  to  beat. 
hodk'i,  to  roll  about. 
todta,  beating. 
toddaita,  fighting. 

tone,  responsibility. 
tondn .  pit. 

todi.  to  put  on. 
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hodivastra upper  cloth. 
hodke,  covering  (of  cloth). 
hofit’i y  except,  besides. 
horigi ,  outside. 
horidi,  to  start. 
horiUy  to  roll. 
hotitiy  low  caste  woman. 
hola,  field  for  drv  cultivation. 

y  4 

holeya ,  low-ca^te  man. 


holti,  low-caste  woman. 
holsi,  dirt, 
fasti,  new  one. 
hosa,  new. 
hosba,  new  man. 
hola:Hy  glimpse. 
hole,  river. 
holi,  to  shine. 
ho:ta,  male  goat. 


PUBLICATIONS  OF  THE  CASL,  POONA 
Series  Minor: 

1.  Dialect  of  Cochin  by  A.  M.  Ghatage,  Rs.  5.00 

\ 

Series  Major: 

1.  Barkur  Kannada  by  A.  S.  Acharya,  Rs.  10.00 

Others: 

Winter  Seminar  in  Linguistics,  1964  Rs.  15.00 

LINGUISTIC  SURVEY  OF  INDIA  SERIES 


1.  Halakki  Kannada  by  A.  S.  Acharya.  Rs.  12.00 

2.  Nanjangud  Kannada,  by  U.  P.  Upadhyaya,  Rs.  12.00 

3.  Gulbarga  Kannada,  by  R.  Mahadevan,  Rs.  1 2.00 

4.  Merolu  Telugu  by  D.  B.  Polkam,  Rs.  10.00 

5.  Havyaka  Kannada  by  D.  N.  S.  Bhat,  Rs.  10.00 

6.  Barkur  Kannada  by  A.  S.  Acharya,  Rs.  10.00 

7.  Koraga  Language  by  D.  N.  S.  Bhat,  Rs.  10.00 

8.  Tiptur  Kannada  by  A.  S.  Acharya,  Rs.  10.00 

Coorgh  Kannada  by  U.  P.  Upadhyaya,  Rs.  10.00 


9. 


